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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 
1.ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

•Αιτιολόγηση και στόχοι της πρότασης 
Σύµφωνα µε Ευρωβαρόµετρο που διεξήχθη το 2023 1 , το 44 % των πολιτών 
της Ένωσης είναι ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς και το 74 % των πολιτών της 
Ένωσης θεωρούν ότι η καλή διαβίωση των ζώων συντροφιάς θα πρέπει να 
προστατεύεται καλύτερα απ’ ό,τι σήµερα. Οι 6 από τις 10 Ευρωπαϊκές 
Πρωτοβουλίες Πολιτών που έχουν επιτύχει µέχρι στιγµής αφορούν την καλή 
διαβίωση των ζώων, γεγονός που αντικατοπτρίζει τη σηµασία που αποδίδουν 
οι πολίτες στην καλύτερη προστασία των ζώων γενικά. 
Το 2021 σύµφωνα µε εκτιµήσεις οι πολίτες της ΕΕ κατείχαν 72,7 
εκατοµµύρια σκύλους και 83,6 εκατοµµύρια γάτες  2  . Υπάρχει σηµαντικό 
εµπόριο σκύλων και γατών 3  , µέσω εγκαταστάσεων εκτροφής που πωλούν 
κουτάβια και γατάκια και άλλων εγκαταστάσεων, ιδίως καταστηµάτων ζώων 
συντροφιάς, που πωλούν σκύλους και γάτες κάθε ηλικίας. Τα καταφύγια 
ζώων παρέχουν επίσης σκύλους και γάτες, είτε προς πώληση, είτε για 
υιοθεσία, είτε για αναζήτηση νέου σπιτιού αν πρόκειται για διασωθέντα, 
αδέσποτα ή ανεπιθύµητα ζώα. Μολονότι µέρος της ζήτησης για σκύλους και 
γάτες καλύπτεται από αδειοδοτηµένους εκτροφείς που τηρούν υψηλά 
πρότυπα καλής διαβίωσης των ζώων, πολλοί σκύλοι και πολλές γάτες έχουν 
αποτελέσει αντικείµενο παράνοµου εµπορίου και µεταφοράς, µεταξύ άλλων 
και από τρίτες χώρες. 
Με την ευκαιρία της συντονισµένης δράσης της ΕΕ για το παράνοµο 
εµπόριο  4  γατών και σκύλων που πραγµατοποιήθηκε το 2022 και το 
2023  5  συγκεντρώθηκαν αποδεικτικά στοιχεία για σηµαντικό όγκο 
πλαστογραφήσεων εγγράφων, παραπλανητικών πληροφοριών και ενδείξεων 
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για συγκεκαλυµµένες µετακινήσεις σκύλων για εµπορικούς σκοπούς, οι 
οποίες παρουσιάστηκαν ως µετακινήσεις µη εµπορικού χαρακτήρα για να 
επωφεληθούν από λιγότερο αυστηρούς κανόνες ελέγχου. Kατά την περίοδο 
της δράσης επιβολής της ΕΕ δηµιουργήθηκαν από τα κράτη µέλη 
στο        iRASFF 467 κοινοποιήσεις για αναζήτηση βοήθειας σε περιπτώσεις 
που υπήρχαν υπόνοιες για δόλιες δραστηριότητες. Η εν λόγω συντονισµένη 
δράση της ΕΕ κατέστησε δυνατό τον εντοπισµό οµάδων περιπτώσεων στις 
οποίες υπήρχαν υπόνοιες ότι οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων ενέχονται σε δόλιες 
δραστηριότητες και τουλάχιστον 47 δικαστικές διαδικασίες κινήθηκαν σε 
αρκετά κράτη µέλη της ΕΕ κατά την περίοδο της συντονισµένης δράσης της 
ΕΕ. Το 45 % των κοινοποιήσεων στο iRASFF αφορούσαν υπόνοιες δόλιων 
δραστηριοτήτων κατά τη µετακίνηση σκύλων από τρίτες χώρες. Η 
συντονισµένη δράση κατέστησε δυνατό τον εντοπισµό πλαστών 
υγειονοµικών πιστοποιητικών και εκθέσεων τιτλοδότησης  αντισωµάτων 
λύσσας, παραποιηµένων διαβατηρίων ζώων συντροφιάς, παράνοµης 
διακίνησης σκύλων και γατών από τη Ρωσία και τη Λευκορωσία. 
Η εν λόγω µη τήρηση των προτύπων εκτροφής και το παράνοµο εµπόριο 
έχουν ως αποτέλεσµα σηµαντικά προβλήµατα για την καλή διαβίωση, 
συµπεριλαµβανοµένης της υγείας, των σκύλων και των γατών, καθώς και για 
την ευεξία του µελλοντικού ιδιοκτήτη ζώου συντροφιάς. Αυτό καθίσταται 
σαφές από τα προβλήµατα που αναφέρονται σε ορισµένες κοινοποιήσεις 
iRASFF: κοινοποίηση για άρρωστα κουτάβια, για κουτάβια που δεν έφτασαν 
στον προορισµό διότι χρειάστηκε να τους γίνει ευθανασία λόγω παρβοϊού, 
για σκύλους που βρέθηκαν θετικοί στη  Brucella Canis, για περιπτώσεις 
σκύλων µε ακραίο άγχος, σκύλων µε διάρροια, λοιµώξεις του 
αναπνευστικού, αφυδάτωση, για περιπτώσεις παραµέλησης φροντίδας. Σε 
ορισµένες άλλες κοινοποιήσεις iRASFF αναφέρονται έρευνες λόγω 
βάναυσης µεταχείρισης των ζώων. Σε άλλες αναφέρονται περιπτώσεις 
ακρωτηριασµού, όπως η κοπή των αυτιών και η κοπή της ουράς των 
κουταβιών. 
Επιπλέον, τα τελευταία χρόνια, η πώληση σκύλων και γατών 
πραγµατοποιείται ολοένα και περισσότερο µέσω επιγραµµικών πλατφορµών 
και µέσων κοινωνικής δικτύωσης. Πολλές από τις αγγελίες στις πλατφόρµες 
αυτές προσφέρουν ζώα που δεν προέρχονται από υπεύθυνους εκτροφείς 
αλλά από εικαζόµενους παράνοµους εκτροφείς ή καταστήµατα ζώων 
συντροφιάς, ή ζώα που διατηρούνται υπό συνθήκες αρνητικές για την καλή 
διαβίωσή τους.  Η δυνατότητα των κρατών µελών να ιχνηλατούν την 
προέλευση των σκύλων και των γατών είναι συχνά περιορισµένη, διότι το 
σύστηµα ταυτοποίησης των εν λόγω ζώων εφαρµόζεται µόνο όταν τα ζώα 
µετακινούνται µεταξύ κρατών µελών ή πέραν αυτών και, επιπλέον, δεν 
υπάρχει ενοποιηµένο σύστηµα καταχώρισης. 
Το 2020 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο εξέδωσε ψήφισµα  6  σχετικά µε το 
παράνοµο εµπόριο ζώων συντροφιάς στην ΕΕ, µε το οποίο ζητούσε ένα 
εναρµονισµένο σύστηµα υποχρεωτικής αναγνώρισης και καταγραφής για 
γάτες και σκύλους σε επίπεδο ΕΕ µε σκοπό την καταπολέµηση του 
παράνοµου εµπορίου. Ζητούσε επίσης για τα ζώα συντροφιάς την εισαγωγή 
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τσιπ από κτηνίατρο και την καταχώρισή τους σε εθνική βάση δεδοµένων, 
καθώς και τη βελτίωση της προστασίας των καταναλωτών που αγοράζουν 
ζώα συντροφιάς από διαδικτυακές αγγελίες. 
Το 2010 το Συµβούλιο κάλεσε την Επιτροπή «να µελετήσει τις διαφορές 
µεταξύ των µέτρων που λαµβάνουν τα κράτη µέλη όσον αφορά την εκτροφή 
και το εµπόριο σκύλων και γατών στην ΕΕ και, ενδεχοµένως, να 
προετοιµάσει επιλογές πολιτικής για την εναρµόνιση της εσωτερικής 
αγοράς»  7  . Στη συνέχεια, η Επιτροπή δηµοσίευσε µελέτη  8  στην οποία 
εντοπίστηκαν αποκλίνουσες εθνικές νοµοθεσίες σχετικά µε την εκτροφή 
σκύλων και γατών στην Ένωση, καθώς και έλλειψη συστηµατικής 
ταυτοποίησης, καταχώρισης και ελέγχου των µετακινήσεων σκύλων και 
γατών στην Ένωση. Εντοπίστηκαν επίσης προβλήµατα καλής διαβίωσης που 
προκύπτουν από τις συνθήκες στέγασης τόσο στα εκτροφεία όσο και στους 
τόπους πώλησης 9 . Το 2022, στο Συµβούλιο, 20 κράτη µέλη 10 κάλεσαν την 
Επιτροπή να θεσπίσει κοινή ενωσιακή νοµοθεσία για την κατοχή για 
εµπορικούς λόγους και την πώληση σκύλων, συµπεριλαµβανοµένων 
εναρµονισµένων κανόνων ιχνηλασιµότητας 11 . 
Πολλά κράτη µέλη, ως συµβαλλόµενα µέρη της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για 
την προστασία των ζώων συντροφιάς  12  , έχουν επίσης δεσµευτεί να 
προστατεύσουν την καλή διαβίωση των γατών και των σκύλων. 
Δεν υπάρχει νοµοθεσία της ΕΕ για την καλή διαβίωση των σκύλων και των 
γατών. Υπάρχει νοµοθεσία της ΕΕ για την προστασία των σκύλων και των 
γατών όταν εκτρέφονται, παρέχονται και χρησιµοποιούνται για 
επιστηµονικούς σκοπούς 13 . Υπάρχουν επίσης ορισµένες ειδικές απαιτήσεις 
της ΕΕ για τη µεταφορά σκύλων και γατών  14  , οι οποίες επιβάλλουν 
ελάχιστη ηλικία για τη µεταφορά τους  15  . Η νοµοθεσία της ΕΕ καλύπτει 
επίσης τις µετακινήσεις σκύλων και γατών στο πλαίσιο νόσων των ζώων, 
ιδίως της λύσσας, είτε όταν υπόκεινται σε αυτές τις απαιτήσεις υγείας των 
ζώων στο πλαίσιο µετακίνησης, µεταξύ κρατών µελών και από τρίτες 
χώρες  16  , είτε όταν µετακινούνται µε τις λεγόµενες «µη εµπορικού 
χαρακτήρα» µετακινήσεις όταν συνοδεύουν τους ιδιοκτήτες τους 17 . 
Δεν υπάρχουν ειδικές υποχρεώσεις της ΕΕ σχετικά µε τις πωλήσεις σκύλων 
και γατών µέσω επιγραµµικών πλατφορµών, ωστόσο εφαρµόζονται οι 
οριζόντιες διατάξεις του κανονισµού (ΕΕ) 2022/2065 (στο εξής: πράξη για 
τις ψηφιακές υπηρεσίες) 18  . Η πράξη για τις ψηφιακές υπηρεσίες ρυθµίζει 
τις ευθύνες των παρόχων ενδιάµεσων υπηρεσιών στο διαδίκτυο, 
συµπεριλαµβανοµένων των επιγραµµικών πλατφορµών, όπως τα µέσα 
κοινωνικής δικτύωσης και οι διαδικτυακές αγορές, όσον αφορά το παράνοµο 
περιεχόµενο και τα αγαθά ή τις υπηρεσίες που προσφέρονται από τον 
αποδέκτη των υπηρεσιών τους . Η πράξη για τις ψηφιακές 
υπηρεσίες καθορίζει, ειδικότερα, ορισµένες υποχρεώσεις δέουσας επιµέλειας 
για τις επιγραµµικές πλατφόρµες που σχετίζονται µε τον προτεινόµενο 
κανονισµό, συµπεριλαµβανοµένης της θέσπισης της αρχής της 
«ιχνηλασιµότητας των εµπόρων», και της υποχρέωσης των διαδικτυακών 
αγορών να προσαρµόζουν τη διαδικτυακή διεπαφή τους ώστε να µπορούν οι 
έµποροι να συµµορφώνονται µε το εφαρµοστέο δίκαιο της Ένωσης. 
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Επιπλέον, η πράξη για τις ψηφιακές υπηρεσίες καλύπτει όλα τα είδη 
παράνοµου περιεχοµένου, όπως ορίζεται από το εθνικό ή το ενωσιακό 
δίκαιο, και, ως εκ τούτου, κάθε περιεχόµενο που θα θεωρείτο παράνοµο 
βάσει εθνικής ή ενωσιακής νοµοθεσίας θα θεωρείται παράνοµο βάσει του 
παρόντος κανονισµού και θα ισχύουν οι υποχρεώσεις του. 
Το εµπόριο σκύλων και γατών είναι πολύ επικερδές, µε εκτιµώµενη ετήσια 
αξία των πωλήσεων σκύλων και γατών στην ΕΕ που ανέρχεται σε 1,3 δισ. 
EUR  19  και, εποµένως, είναι ελκυστικό για υπευθύνους επιχειρήσεων που 
επιθυµούν να ασκήσουν αθέµιτες, ή ακόµη και παράνοµες, επιχειρηµατικές 
πρακτικές. Ορισµένες εγκαταστάσεις διατηρούν σκύλους ή γάτες υπό κακές 
συνθήκες διαβίωσης, εξαντλούν τα θηλυκά ζώα για να έχουν πολλές γέννες 
ετησίως, παραµελούν τα ζώα ως προς τη διατροφή, τη στέγαση, τις συνθήκες 
υγείας και υγιεινής και τα πωλούν σε πολύ νεαρή ηλικία (επειδή η πώληση 
είναι ευκολότερη και η παραγωγή τους φθηνότερη). Κατά συνέπεια, πολλά 
ζώα παρουσιάζουν φυσικά ελαττώµατα ή είναι άρρωστα και δεν 
αποπαρασιτώνονται. Τα ζώα αυτά συχνά παρουσιάζουν διαταραχές 
συµπεριφοράς λόγω πρώιµου απογαλακτισµού ή κακοµεταχείρισης. Μπορεί 
επίσης να ταυτοποιούνται ψευδώς ώστε να αποτρέπεται η ιχνηλάτηση της 
προέλευσής τους. 
Η κατάσταση αυτή συνεπάγεται επίσης απροσδόκητο και άδικο κόστος για 
τους αγοραστές. Πρέπει να πληρώσουν για τη θεραπεία ορισµένων νόσων ή 
για τον µετριασµό γενετικών ελαττωµάτων . Προκαλεί επίσης 
συναισθηµατική δυσφορία στους αγοραστές όταν ανακαλύπτουν ότι τα ζώα 
τους δεν µπορούν πλέον να υποβληθούν σε θεραπεία. Οι αγοραστές 
ενδέχεται επίσης να αποκτήσουν σκύλους ή γάτες µε σοβαρά προβλήµατα 
συµπεριφοράς που δυσχεραίνουν την παραµονή τους στην οικογένεια. Και 
στις δύο περιπτώσεις, οι αγοραστές ενδέχεται να χρειαστεί να ζητήσουν την 
ευθανασία των ζώων. Επιπροσθέτως, η κατάσταση αυτή προκαλεί σοβαρή 
ταλαιπωρία των ζώων, καθώς τα ζώα δεν τρέφονται σωστά, διατηρούνται 
υπό δυσάρεστες και ανθυγιεινές συνθήκες, ενίοτε δε υφίστανται 
κακοµεταχείριση λόγω έλλειψης γνώσεων των φροντιστών τους. 
Υπάρχουν επίσης µεγάλες διαφορές µεταξύ των νοµοθεσιών των διαφόρων 
κρατών µελών, όπως όσον αφορά τους κανόνες σχετικά µε τα όρια µεταξύ 
επαγγελµατιών και µη επαγγελµατιών εκτροφέων, την ελάχιστη και τη 
µέγιστη ηλικία αναπαραγωγής, την ταυτοποίηση και την καταχώριση των 
σκύλων και των γατών, ενώ συνδέονται και µε τις δυσκολίες εφαρµογής των 
εθνικών κανόνων σε µια εσωτερική αγορά όπου τα ζώα κυκλοφορούν 
ελεύθερα. Οι διαφορές αυτές, οι οποίες είναι πιθανό να αυξηθούν καθώς οι 
εθνικές διατάξεις αναθεωρούνται και ενισχύονται µε ταχύτερο ρυθµό σε 
ορισµένα κράτη µέλη λόγω της δηµόσιας πίεσης, ενώ άλλα κράτη µέλη 
έχουν πολύ περιορισµένες νοµικές διατάξεις στον τοµέα, είναι πιθανό να 
δηµιουργήσουν εµπόδια στο εµπόριο γατών και σκύλων. Αυτό θα αποβεί σε 
βάρος των εµπορικών εκτροφέων που τηρούν υψηλά κριτήρια και θα τους 
εµποδίσει να επωφεληθούν από τις επενδύσεις στη βελτίωση της καλής 
διαβίωσης των γατών και των σκύλων. 
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Κάθε χρόνο, σε ολόκληρη την ΕΕ, µεγάλος αριθµός γατών και σκύλων 
γίνεται δεκτός σε καταφύγια, είτε δηµόσια είτε ιδιοκτησίας µη 
κερδοσκοπικών οργανώσεων 20 . Για παράδειγµα, το 2021 στο Βέλγιο έγιναν 
δεκτά 7  642 σκύλοι και 25  926 γάτες  21  , ενώ οι ετήσιοι αριθµοί στην 
Ισπανία είναι ακόµη υψηλότεροι, εκτιµώµενοι σε 100  000 σκύλους και 
30 000 γάτες ετησίως  22  . Η προαναφερθείσα συντονισµένη δράση της ΕΕ 
για τους σκύλους και τις γάτες ανέφερε υπόνοιες  παράνοµης διακίνησης 
σκύλων µέσω ορισµένων από αυτά τα καταφύγια, µε καταφύγια 
που  διαφηµίζουν εισαγόµενους σκύλους προς πώληση µέσω διαδικτύου 
χωρίς τις απαραίτητες άδειες και µε εσφαλµένα δεδοµένα στα υγειονοµικά 
πιστοποιητικά των διαβατηρίων. 
Είναι αναγκαίο να συµπεριληφθούν στο πεδίο εφαρµογής του παρόντος 
κανονισµού τα καταφύγια ζώων, ακόµη και αν η δραστηριότητά τους 
ασκείται σε περιβάλλον διαφορετικό από τους εµπορικούς εκτροφείς, και να 
εφαρµοστούν ορισµένες απαιτήσεις, ανεξάρτητα από το αν ασκούν 
οικονοµική δραστηριότητα όταν δίνουν για υιοθεσία ή αναζητούν νέο σπίτι 
για γάτες και σκύλους, προκειµένου να διασφαλιστεί η αποτελεσµατικότητα 
των κανόνων και η εκτελεστότητά τους, ιδίως για να αποφευχθεί η 
στρέβλωση της αγοράς από πρακτικές που ενδέχεται να συνιστούν αθέµιτο 
ανταγωνισµό ή να παραπλανούν τους καταναλωτές, και να αποτρέπεται το 
παράνοµο εµπόριο γατών και σκύλων. 
Η παρούσα πρόταση αποσκοπεί στην αντιµετώπιση αυτών των ζητηµάτων 
προτείνοντας ένα κοινό πλαίσιο µε τους ακόλουθους στόχους: 

–Εξασφάλιση ελάχιστων κοινών προτύπων καλής διαβίωσης των ζώων 
για την εκτροφή, τη διατήρηση και τη διάθεση στην αγορά σκύλων και 
γατών που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκαταστάσεις, 
–Βελτίωση της ιχνηλασιµότητας των σκύλων και των γατών που 
διατίθενται στην αγορά της Ένωσης ή που παρέχονται, µεταξύ άλλων 
όταν προσφέρονται προς πώληση ή υιοθεσία µέσω διαδικτύου, 
–Εξασφάλιση ισότιµων όρων ανταγωνισµού µεταξύ των επιχειρήσεων 
που διατηρούν και διαθέτουν στην αγορά σκύλους και γάτες σε 
ολόκληρη την Ένωση, 
–Προαγωγή των ικανοτήτων των φροντιστών ζώων, 
–Συµπλήρωση των υφιστάµενων κανόνων για τις εισαγωγές σκύλων 
και γατών. 
•Συνέπεια µε τις ισχύουσες διατάξεις στον τοµέα πολιτικής 

Η παρούσα πρόταση συνάδει µε την ισχύουσα νοµοθεσία της ΕΕ για τη 
µεταφορά ζώων και τις µεταδοτικές νόσους των ζώων. Συνάδει επίσης µε τη 
νοµοθετική πρόταση για την αναθεώρηση του κανονισµού για την 
προστασία των ζώων κατά τη µεταφορά, ο οποίος εγκρίθηκε την ίδια 
ηµεροµηνία µε την παρούσα πρόταση. 
Η απαίτηση αδειοδότησης των εγκαταστάσεων εκτροφής που 
περιλαµβάνεται στην παρούσα πρόταση βασίζεται στην υφιστάµενη 
απαίτηση καταχώρισης των εγκαταστάσεων βάσει του νόµου για την υγεία 
των ζώων 23 . Τα κράτη µέλη θα µπορούν να βασίζονται στον κατάλογο των 
εγκαταστάσεων που έχουν καταχωριστεί βάσει του νόµου για την υγεία των 
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ζώων για τον εντοπισµό εκείνων που πρέπει να επιθεωρηθούν και να λάβουν 
άδεια βάσει της παρούσας πρότασης. 
Οµοίως, οι απαιτήσεις ιχνηλασιµότητας της παρούσας πρότασης βασίζονται 
στις απαιτήσεις για την ταυτοποίηση σκύλων και γατών που υπόκεινται σε 
διασυνοριακές µετακινήσεις, οι οποίες ορίζονται στον νόµο για την υγεία 
των ζώων, επεκτείνοντας την απαίτηση ταυτοποίησης σε όλους τους 
σκύλους και τις γάτες που διατίθενται στην αγορά ή παρέχονται στην 
Ένωση, και προσθέτοντας την απαίτηση καταχώρισης των εν λόγω σκύλων 
και γατών στις εθνικές βάσεις δεδοµένων. 
Ο νόµος για την υγεία των ζώων και οι ενωσιακοί κανόνες για τις µη 
εµπορικού χαρακτήρα µετακινήσεις ζώων συντροφιάς  24  περιλαµβάνουν 
ορισµένες απαιτήσεις σχετικά µε την είσοδο σκύλων και γατών στην Ένωση. 
Ειδικότερα, κατά κανόνα για τη µετακίνηση στην Ένωση, οι σκύλοι και οι 
γάτες πρέπει να προέρχονται από τρίτη χώρα καταγεγραµµένη από την 
Ένωση βάσει εγγυήσεων για την υγεία των ζώων, και η εγκατάσταση 
καταγωγής στην τρίτη χώρα πρέπει να είναι καταχωρισµένη. Η παρούσα 
πρόταση βασίζεται σε αυτές τις απαιτήσεις, απαιτώντας από τις τρίτες χώρες 
να παρέχουν επίσης εγγυήσεις σχετικά µε τους ελέγχους τους για τους 
κανόνες καλής διαβίωσης των ζώων που προβλέπονται στην παρούσα 
πρόταση και απαιτώντας τα εκτροφεία να µην είναι µόνο καταχωρισµένα 
αλλά και αδειοδοτηµένα. Όσον αφορά την ιχνηλασιµότητα, οι κανόνες για 
την υγεία των ζώων απαιτούν, τόσο για τις εµπορικού όσο και για τις µη 
εµπορικού χαρακτήρα µετακινήσεις σκύλων και γατών που εισέρχονται στην 
Ένωση, να ταυτοποιούνται τα ζώα µε µικροτσίπ. Για να ενισχυθούν αυτές οι 
διατάξεις περί ιχνηλασιµότητας, η παρούσα πρόταση απαιτεί, για τους 
σκύλους και τις γάτες που εισέρχονται στην Ένωση, να διασφαλίζει ο 
ιδιοκτήτης στον τόπο προορισµού την καταχώρισή τους σε µία από τις 
βάσεις δεδοµένων των κρατών µελών. Αυτό θα προσφέρει περισσότερα 
εργαλεία για τους ελέγχους των εν λόγω ζώων. 

•Συνέπεια µε άλλες πολιτικές της Ένωσης 
Η παρούσα πρόταση συνάδει µε την πολιτική της Ένωσης για µια ενιαία 
αγορά ψηφιακών υπηρεσιών. Για παράδειγµα, οι διατάξεις σχετικά µε τις 
διαδικτυακές υπηρεσίες έχουν συνταχθεί κατά τρόπο που τις καθιστά 
συµβατές µε την πράξη για τις ψηφιακές υπηρεσίες [κανονισµός (ΕΕ) 
2022/2065]. 
Η παρούσα πρόταση διατηρεί άθικτη την απαλλαγή από την ευθύνη που 
ισχύει για τις επιγραµµικές πλατφόρµες υπό τους όρους που καθορίζονται 
στο άρθρο  6 του κανονισµού (ΕΕ) 2022/2065. Επιπλέον, δεν επιβάλλει 
γενική υποχρέωση ελέγχου των αποθηκευµένων πληροφοριών ούτε 
ενεργητικής αναζήτησης γεγονότων ή περιστάσεων που υποδεικνύουν 
παράνοµη δραστηριότητα η οποία απαγορεύεται βάσει του άρθρου  8 του 
ίδιου κανονισµού. Τέλος, οι υποχρεώσεις της συµπληρώνουν, αλλά δεν 
αντικαθιστούν ούτε αντιβαίνουν στις υποχρεώσεις που επιβάλλονται βάσει 
της πράξης για τις ψηφιακές υπηρεσίες στις επιγραµµικές πλατφόρµες, 
συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που επιτρέπουν στους καταναλωτές να 
συνάπτουν εξ αποστάσεως συµβάσεις µε εµπόρους. Η πράξη για τις 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnote25


ψηφιακές υπηρεσίες επιβάλλει ένα κοινό σύνολο ευθυνών στις διαδικτυακές 
επιχειρήσεις που παρέχουν υπηρεσίες στην ΕΕ, µεταξύ άλλων στις 
επιγραµµικές πλατφόρµες που διαµεσολαβούν για την πώληση προϊόντων 
και υπηρεσιών. Η πράξη για τις ψηφιακές υπηρεσίες θεσπίζει υποχρεώσεις 
«συµµόρφωσης εκ σχεδιασµού» που απαιτούν από τις πλατφόρµες να 
σχεδιάζουν και να οργανώνουν τις διαδικτυακές διεπαφές τους κατά τρόπο 
που να καθιστά δυνατή την προβολή ορισµένων πληροφοριών (αλλά µόνο 
όσον αφορά τους παρόχους υπηρεσιών που χαρακτηρίζονται ως «έµποροι») 
και την αφαίρεση παράνοµων αγγελιών. 
2.ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ, ΕΠΙΚΟΥΡΙΚΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΑΝΑΛΟΓΙΚΟΤΗΤΑ 

•Νοµική βάση 
Οι νοµικές βάσεις της πρότασης είναι το άρθρο  43 παράγραφος  2 και το 
άρθρο  114 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
δεδοµένου ότι η παρούσα πρόταση αφορά την εκτροφή, τη διατήρηση και το 
εµπόριο σκύλων και γατών, που είναι ζώντα ζώα που καλύπτονται από το 
παράρτηµα Ι της Συνθήκης, και στόχος της είναι να διασφαλιστεί η οµαλή 
λειτουργία της εσωτερικής αγοράς για τους σκύλους και τις γάτες, ζώα για 
τα οποία δεν υπάρχουν κοινές απαιτήσεις καλής διαβίωσης, να αποφευχθούν 
στρεβλώσεις και φραγµοί στο εµπόριο των εν λόγω ζώων λόγω των 
αποκλινόντων εθνικών κανόνων για την καλή διαβίωση των ζώων, και 
παράλληλα να εξασφαλιστεί υψηλό επίπεδο καλής διαβίωσης των ζώων και 
υψηλό επίπεδο προστασίας των καταναλωτών, µεταξύ άλλων από το 
παράνοµο εµπόριο. 

•Επικουρικότητα (σε περίπτωση µη αποκλειστικής αρµοδιότητας)  
Στόχος της παρούσας πρότασης είναι η ρύθµιση του εµπορίου σκύλων και 
γατών στην εσωτερική αγορά, συµπεριλαµβανοµένων των εισαγωγών από 
τρίτες χώρες, ώστε να διασφαλιστεί η ορθολογική ανάπτυξη του τοµέα και 
να αποφευχθούν οι φραγµοί στο εµπόριο, καθώς και να καταπολεµηθεί το 
παράνοµο εµπόριο γατών και σκύλων, και παράλληλα να εξασφαλιστεί 
υψηλό επίπεδο προστασίας της καλής διαβίωσης των ζώων. Οι στόχοι αυτοί 
δεν µπορούν να επιτευχθούν από τα κράτη µέλη που ενεργούν µεµονωµένα 
και πρέπει να αντιµετωπιστούν από την Ένωση. Η ανάληψη δράσης 
αποκλειστικά από τα κράτη µέλη θα µπορούσε να προκαλέσει περαιτέρω 
κατακερµατισµό της εσωτερικής αγοράς. Οι διαφορές αυτές στο επίπεδο 
προστασίας της καλής διαβίωσης των ζώων είναι πιθανό να συνεχιστούν και 
να γίνουν µεγαλύτερες λόγω της ανταπόκρισης στα αιτήµατα των πολιτών, 
µε αποτέλεσµα τον κατακερµατισµό της εσωτερικής αγοράς γατών και 
σκύλων. 
Για παράδειγµα, η απαγόρευση ορισµένων επώδυνων πρακτικών (κοπή 
αυτιών, κοπή της ουράς) σε ορισµένα κράτη µέλη, αλλά όχι σε άλλα, 
λειτουργεί σε βάρος των εµπόρων που τηρούν υψηλά επίπεδα καλής 
διαβίωσης των ζώων, καθώς δεν µπορούν να αποκοµίσουν κέρδος από τις 
επενδύσεις τους σε υψηλά πρότυπα καλής διαβίωσης όταν εµπορεύονται 
διασυνοριακά. Αυτό µπορεί να οδηγήσει στη µετεγκατάσταση της 
παραγωγής σε κράτη µέλη όπου δεν ισχύει τέτοια απαγόρευση. 



Η δραστηριότητα των καταφυγίων ζώων πραγµατοποιείται συχνά σε 
διασυνοριακό επίπεδο, δεδοµένης της προσβασιµότητας των διαδικτυακών 
υπηρεσιών για τη διαφήµιση της µεταφοράς ζώων σε αυτές τις περιπτώσεις. 
Ορισµένα καταφύγια ζώων ενδέχεται επίσης να προσφέρουν προς πώληση 
γάτες και σκύλους. Δεδοµένου ότι τα καταφύγια παρέχουν στην αγορά 
αριθµούς ζώων που µπορούν να θεωρηθούν σηµαντικοί, είναι αναγκαίο να 
συµπεριληφθούν στο πεδίο εφαρµογής του παρόντος κανονισµού, 
ανεξάρτητα από το αν η ασκούµενη δραστηριότητα µπορεί να θεωρηθεί 
οικονοµική δραστηριότητα, διότι επιστρέφονται τουλάχιστον οι εύλογες 
δαπάνες. Ως εκ τούτου, τα καταφύγια ζώων θα πρέπει να συµπεριληφθούν 
στο πεδίο εφαρµογής και να υπόκεινται σε ορισµένες από τις απαιτήσεις του 
παρόντος κανονισµού, όσον αφορά τους πέντε τοµείς της καλής διαβίωσης 
των ζώων, τις ικανότητες των φροντιστών των ζώων, τις επισκέψεις 
κτηνιάτρων και την ταυτοποίηση και καταχώριση των ζώων. 
Η ιχνηλασιµότητα των σκύλων και των γατών είναι απαραίτητη για την 
καταπολέµηση του παράνοµου εµπορίου αυτών των ζώων. Επί του 
παρόντος, είναι δύσκολο να διασφαλιστεί η ιχνηλασιµότητα των σκύλων και 
των γατών που παρέχονται στην αγορά της Ένωσης. Δεδοµένου ότι οι 
σκύλοι και οι γάτες µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο διασυνοριακού 
εµπορίου εντός της Ένωσης και οι υφιστάµενες εθνικές βάσεις δεδοµένων 
δεν είναι διαλειτουργικές, οι πρωτοβουλίες που λαµβάνονται σε εθνικό 
επίπεδο από µεµονωµένα κράτη µέλη δεν µπορούν να καλύψουν τα 
υφιστάµενα κενά και απαιτείται παρέµβαση σε επίπεδο Ένωσης. Για να είναι 
αποτελεσµατικές, οι διατάξεις περί ιχνηλασιµότητας θα πρέπει να 
εφαρµόζονται σε όλους τους σκύλους που παρέχονται στην Ένωση, 
ανεξάρτητα από τον επιδιωκόµενο σκοπό. 

•Αναλογικότητα 
Η παρούσα πρόταση καθορίζει ελάχιστες απαιτήσεις καλής διαβίωσης των 
ζώων για την εκτροφή, τη διατήρηση και τη διάθεση στην αγορά της 
Ένωσης σκύλων και γατών. Οι κανόνες αυτοί είναι απαραίτητοι για την 
προστασία της λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς και δεν υπερβαίνουν τα 
αναγκαία για την επίτευξη του επιδιωκόµενου στόχου. 
Ειδικότερα, για να εξασφαλιστεί η αναλογικότητα, οι διατάξεις της 
παρούσας πρότασης σχετικά µε την εκτροφή και τη διατήρηση σε 
εγκαταστάσεις δεν ισχύουν για τις πολύ µικρές εγκαταστάσεις. Οι εκτροφείς 
µε κάτω από έναν ορισµένο αριθµό γεννών ετησίως δεν υπόκεινται σε 
κανόνες σχετικά µε τον τρόπο εκτροφής και διατήρησης των σκύλων και των 
γατών και υποχρεούνται µόνο να ταυτοποιούν και να καταχωρίζουν τους 
σκύλους ή τις γάτες πριν από τη διάθεσή τους στην Ένωση. Παρόµοια 
προσέγγιση ακολουθείται για τα καταφύγια και τα καταστήµατα ζώων 
συντροφιάς που διατηρούν µικρό αριθµό σκύλων ή γατών, τα οποία 
υποχρεούνται µόνο να ταυτοποιούν και να καταχωρίζουν τους σκύλους ή τις 
γάτες πριν από την παροχή των ζώων στην Ένωση. Δεδοµένου ότι τα 
καταφύγια δεν λειτουργούν γενικά για κερδοσκοπικούς σκοπούς, ορισµένες 
από τις διατάξεις που απαιτούνται για τις εγκαταστάσεις εκτροφής και τα 
καταστήµατα ζώων συντροφιάς δεν απαιτούνται για τα καταφύγια — για 



παράδειγµα, οι λεπτοµερείς απαιτήσεις σχετικά µε τη στέγαση 
(θερµοκρασία, χώρος, φωτισµός) — προκειµένου να διασφαλιστεί η 
αναλογικότητα των κανόνων της Ένωσης για τα καταφύγια. 
Επιπλέον, ενώ τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα που παρέχουν σκύλους ή 
γάτες στην Ένωση υποχρεούνται να διασφαλίζουν ότι τα ζώα φέρουν 
µικροτσίπ και είναι καταχωρισµένα, αυτό είναι αναγκαίο για να 
διασφαλιστεί η αποτελεσµατικότητα του παρόντος κανονισµού όσον αφορά 
την επίτευξη των στόχων του, ιδίως όσον αφορά την καταπολέµηση του 
παράνοµου εµπορίου, και είναι αναλογικό, δεδοµένου του περιορισµένου 
αντικτύπου της εν λόγω απαίτησης στα φυσικά πρόσωπα που παρέχουν 
σκύλους ή γάτες στην αγορά της Ένωσης (βλ. ενότητα «Εκτίµηση 
επιπτώσεων» κατωτέρω). Η πρόταση δεν επιβάλλει τέτοια υποχρέωση στα 
φυσικά πρόσωπα που παρέχουν περιστασιακά σκύλους ή γάτες στην αγορά 
της Ένωσης, όχι όµως µέσω διαδικτυακών υπηρεσιών. 
Η παρούσα πρόταση επιτρέπει στα κράτη µέλη να διατηρούν ή να θεσπίζουν 
αυστηρότερους εθνικούς κανόνες σχετικά µε τις  συνθήκες στέγασης, τους 
ακρωτηριασµούς, τον εµπλουτισµό, την επιλογή και τα προγράµµατα 
αναπαραγωγής, εφόσον δεν απαγορεύουν ούτε εµποδίζουν τη διάθεση στην 
αγορά εντός της επικράτειάς τους σκύλων και γατών που διατηρούνται σε 
άλλο κράτος µέλος µε την αιτιολογία ότι οι συγκεκριµένοι σκύλοι και γάτες 
δεν έχουν διατηρηθεί σύµφωνα µε τους εν λόγω αυστηρότερους εθνικούς 
κανόνες. 

•Επιλογή της νοµικής πράξης 
Προτεινόµενη νοµική πράξη: Κανονισµός. 
Η ρύθµιση της εκτροφής, της διατήρησης και της διάθεσης στην αγορά 
σκύλων και γατών, καθώς και της ιχνηλασιµότητας των σκύλων και των 
γατών που διατίθενται στην αγορά και παρέχονται, απαιτεί τεχνικές εργασίες 
και κανόνες που θα πρέπει να είναι ακριβείς ώστε να διασφαλίζονται 
κατάλληλοι ισότιµοι όροι ανταγωνισµού για τις επιχειρήσεις εντός της 
εσωτερικής αγοράς. Το απαιτούµενο επίπεδο ακρίβειας και εναρµόνισης 
µπορεί να επιτευχθεί καλύτερα µε έναν άµεσα δεσµευτικό κανονισµό, παρά 
µε τη χρήση οδηγιών. 
3.ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΕΩΝ, 
ΤΩΝ ΔΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΩΝ ΜΕ ΤΑ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ 
ΤΩΝ ΕΚΤΙΜΗΣΕΩΝ ΕΠΙΠΤΩΣΕΩΝ 

Εκ των υστέρων αξιολογήσεις / έλεγχοι καταλληλότητας της 
ισχύουσας νοµοθεσίας 

Άνευ αντικειµένου, επειδή επί του παρόντος δεν υπάρχει νοµοθεσία της ΕΕ 
για την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών. 
Ωστόσο, ο έλεγχος καταλληλότητας της νοµοθεσίας της ΕΕ για την καλή 
διαβίωση των ζώων εξετάζει αυτό το κενό στην υφιστάµενη νοµοθεσία όσον 
αφορά την προστασία των σκύλων και των γατών που διατίθενται στην 
αγορά της Ένωσης. Στη δηµόσια διαβούλευση που πραγµατοποιήθηκε προς 
υποστήριξη του ελέγχου καταλληλότητας, η συντριπτική πλειονότητα όσων 
απάντησαν θεώρησε ότι δεν υπάρχουν ειδικές ανά είδος απαιτήσεις καλής 
διαβίωσης των ζώων για τις γάτες (79  %, 47  064 από 59  286) και τους 



σκύλους (80  %, 47  272 από 59  286). Αυτό αντικατοπτρίζεται επίσης στις 
συνεντεύξεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη. Για παράδειγµα, µια επαγγελµατική 
οργάνωση (που εκπροσωπεί κτηνιάτρους) εξέφρασε την άποψη ότι τα ζώα 
συντροφιάς είναι εξαιρετικά σηµαντικά για τους καταναλωτές και ότι 
υπάρχουν πολλά προβλήµατα όσον αφορά την καλή διαβίωση των ζώων 
αυτών. 

•Διαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη 
Οι διαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη πραγµατοποιήθηκαν µέσω των 
δραστηριοτήτων της εθελοντικής πρωτοβουλίας για την καλή διαβίωση των 
σκύλων και των γατών 25 , καθώς και µέσω σειράς διµερών συναντήσεων µε 
οργανώσεις  εκτροφέων σκύλων, τη βιοµηχανία ζωοτροφών για ζώα 
συντροφιάς, διαδικτυακές υπηρεσίες, τη φαρµακευτική βιοµηχανία και 
οργανώσεις για την καλή διαβίωση των ζώων. 
Τα ενδιαφερόµενα µέρη συµφώνησαν σχετικά µε τα προβλήµατα που 
εντοπίστηκαν (απουσία ισότιµων όρων ανταγωνισµού, δόλιες πρακτικές που 
είναι δυσµενείς για τους καταναλωτές και τα ζώα, ρόλος των διαδικτυακών 
υπηρεσιών και των µέσων κοινωνικής δικτύωσης) και σχετικά µε την 
ανάγκη να θεσπίσει η ΕΕ ένα σύνολο κοινών κανόνων για τη ρύθµιση της εν 
λόγω αγοράς. Ειδικότερα, οι επιγραµµικές πλατφόρµες υποστήριξαν ένα 
εναρµονισµένο καθεστώς για τα ζώα συντροφιάς σε επίπεδο ΕΕ και 
θεώρησαν ότι αυτό θα πρέπει να αποτελέσει ευκαιρία για τη βελτίωση της 
εµπιστοσύνης και της αξιοπιστίας των διαύλων διαδικτυακών πωλήσεων. 

•Συλλογή και χρήση εµπειρογνωσίας 
Η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίµων εξέδωσε έκθεση 
επιστηµονικής και τεχνικής βοήθειας  σχετικά µε τις πτυχές της καλής 
διαβίωσης που σχετίζονται µε την αναπαραγωγή, τη σίτιση, τη στέγαση και 
την υγεία των γατών και των σκύλων σε εγκαταστάσεις εκτροφής  26  . Η 
έκθεση της EFSA περιέχει συστάσεις σχετικά µε τον τύπο στέγασης και 
άσκησης, τη θερµοκρασία και το φως στον χώρο στέγασης, την υγεία καθώς 
και τις επώδυνες χειρουργικές επεµβάσεις. 
Η Επιτροπή έλαβε επίσης υπόψη τα συµπεράσµατα των εθελοντικών 
πρωτοβουλιών της πλατφόρµας της ΕΕ για την καλή διαβίωση των ζώων 
σχετικά µε την καλή διαβίωση των ζώων συντροφιάς (σκύλων και γατών) 
στο εµπόριο, η οποία περιλαµβάνει µια σειρά κατευθυντήριων γραµµών 
σχετικά µε την υπεύθυνη εκτροφή σκύλων, την εκτροφή γατών, τις 
εµπορικές µετακινήσεις σκύλων και γατών, την κοινωνικοποίηση για 
κουτάβια και γατάκια, τις επιγραµµικές πλατφόρµες πώλησης σκύλων και τις 
κατευθυντήριες γραµµές για τους αγοραστές σκύλων. Τόσο η γνώµη της 
EFSA όσο και τα συµπεράσµατα της πλατφόρµας της ΕΕ για την καλή 
διαβίωση των ζώων είναι διαθέσιµα στο κοινό στο διαδίκτυο. Έλαβε επίσης 
υπόψη τις δύο εκθέσεις που καταρτίστηκαν για τον σκοπό αυτό από την 
εθελοντική πρωτοβουλία: µια έκθεση σχετικά µε συστάσεις για πιθανά 
στοιχεία της ενωσιακής νοµοθεσίας για την εµπορία και τις πωλήσεις 
σκύλων και γατών  27  και µια έκθεση σχετικά µε συστάσεις για πιθανά 
στοιχεία της ενωσιακής νοµοθεσίας για την εκτροφή σκύλων και γατών 28 . 

•Εκτίµηση επιπτώσεων 
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Η ανάλυση και όλα τα αποδεικτικά στοιχεία θα συµπεριληφθούν σε έγγραφο 
εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής, το οποίο θα δηµοσιευτεί το 
αργότερο εντός τριών µηνών από τη δηµοσίευση της πρότασης. 
Τα διαθέσιµα αποδεικτικά στοιχεία σχετικά µε τις επιπτώσεις µπορούν να 
συνοψιστούν ως εξής: 
Η πρόταση εκτιµάται ότι εφαρµόζεται σε περίπου 24  000 έως 30  000 
εµπορικούς εκτροφείς σκύλων και σε 8  000 έως 10  000 εµπορικούς 
εκτροφείς γατών 29 , εκ των οποίων το 20 % είναι εµπορικοί εκτροφείς ζώων 
εκτός γενεαλογίου 30 . Εκτιµάται ότι περίπου 4,4 εκατοµµύρια κουτάβια και 
1 εκατοµµύρια γατάκια της ετήσιας παραγωγής σκύλων και γατών στην ΕΕ 
παράγονται από εµπορικούς εκτροφείς ζώων εκτός γενεαλογίου (που 
αντιστοιχούν στο 50 % περίπου των σκύλων και γατών που γεννιούνται και 
εκτρέφονται στην ΕΕ κάθε χρόνο). 
Απαιτήσεις στέγασης 
Η καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται στην ΕΕ θα 
βελτιωθεί µε τις νέες απαιτήσεις, µε την πρόβλεψη µεγαλύτερης ελευθερίας 
κίνησης σε περιβάλλον χωρίς κλουβιά, µε ζώνες θερµικής άνεσης όπου 
µπορούν να καλύψουν τις φυσιολογικές ανάγκες τους, καθώς και µε 
µεγαλύτερο χώρο δραστηριότητας και πλούσιο περιβάλλον χάρη στην 
πρόσβαση σε εξωτερικούς/εσωτερικούς χώρους 31 . 
Οι εµπορικοί εκτροφείς σκύλων και γατών γενεαλογίου δεν αναµένεται να 
επωµιστούν πρόσθετο κόστος, δεδοµένου ότι συνήθως τηρούν ήδη 
ισοδύναµες ή αυστηρότερες απαιτήσεις καλής διαβίωσης, όπως εκείνες που 
επιβάλλουν οι γενεαλογικές οργανώσεις των οποίων είναι µέλη 32 . 
Τα αίτια της κατάληξης σκύλων και γατών σε καταφύγια ποικίλλουν, αλλά 
περιλαµβάνουν αδέσποτα και εγκαταλελειµµένα ζώα, ζώα που παραδίδονται 
από τους ιδιοκτήτες, υιοθετηµένα ζώα που επιστρέφονται, καθώς και 
γατάκια και κουτάβια που γεννιούνται σε καταφύγια  33  . Ο αριθµός των 
αδέσποτων ζώων και των ζώων σε καταφύγια είναι ιδιαίτερα υψηλός στις 
χώρες της Νότιας και Ανατολικής Ευρώπης  34  . Επί του παρόντος, δεν 
υπάρχουν ευρωπαϊκές διατάξεις για τα καταφύγια ζώων και, παρά το γεγονός 
ότι πολλά κράτη µέλη έχουν θεσπίσει ορισµένα εθνικά µέτρα, οι συνθήκες 
καλής διαβίωσης των ζώων σε πολλά ευρωπαϊκά καταφύγια είναι 
ανησυχητικές 35 . Ιδίως ο υπερπληθυσµός των καταφυγίων συνιστά µεγάλο 
κίνδυνο για κακές συνθήκες διαβίωσης των ζώων 36 . 
Απαιτήσεις για την αναπαραγωγή 
Η θέσπιση ελάχιστης ηλικίας αναπαραγωγής για τους θηλυκούς σκύλους και 
τις θηλυκές γάτες αναπαραγωγής, ο περιορισµός του ρυθµού αναπαραγωγής 
και η απαίτηση παρακολούθησης της υγείας και της καλής διαβίωσης των 
θηλυκών σκύλων και των θηλυκών γατών αναπαραγωγής πάνω από µια 
ορισµένη ηλικία, θα επιτρέψει τον σεβασµό της φυσικής και φυσιολογικής 
ωριµότητας των ζώων,  βελτιώνοντας έτσι την καλή διαβίωσή τους  37  38  . 
Ορισµένα κράτη µέλη της ΕΕ διαθέτουν ήδη νοµικό πλαίσιο που καθορίζει 
την ελάχιστη/µέγιστη ηλικία αναπαραγωγής. Άλλα δεν διαθέτουν καµία 
σχετική απαίτηση  39  . Κατά συνέπεια, η πρόταση θα συµβάλει στη 
δηµιουργία πιο ισότιµων όρων ανταγωνισµού για όλους τους τύπους 
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εκτροφέων. Οι διαταραχές στους κύκλους παραγωγής θα αποφευχθούν µε 
κατάλληλη µεταβατική περίοδο που θα διασφαλίζει στις επιχειρήσεις τον 
χρόνο να προσαρµοστούν στους νέους κανόνες και, ως εκ τούτου, να 
αποφύγουν διαταραχές στην παροχή σκύλων και γατών στους καταναλωτές. 
Αδειοδότηση εκτροφείων 
Τα εκτροφεία πρέπει να είναι ήδη καταχωρισµένα, σύµφωνα µε τον 
κανονισµό (ΕΕ) 2016/429 («νόµος για την υγεία των ζώων») 40 . Ωστόσο, η 
καταχώριση πραγµατοποιείται χωρίς επιθεώρηση από την αρµόδια αρχή για 
να επαληθευτεί ότι η εγκατάσταση συµµορφώνεται µε τους κανόνες για την 
καλή διαβίωση των ζώων. Επιπλέον, ορισµένα κράτη µέλη (όπως η Αυστρία, 
το Βέλγιο, η Γαλλία, η Γερµανία και η Πορτογαλία) ρυθµίζουν τα εκτροφεία 
στην εθνική τους νοµοθεσία. Ορισµένα κράτη µέλη, αλλά όχι όλα, 
αδειοδοτούν εκτροφεία µε βάση κριτήρια καλής διαβίωσης των ζώων, και 
εκείνα που διαθέτουν τέτοιες απαιτήσεις χρησιµοποιούν διαφορετικά όρια 
για να θεωρούν τα εκτροφεία ως επαγγελµατικές εγκαταστάσεις που 
υπόκεινται σε απαιτήσεις αδειοδότησης, γεγονός που ενισχύει τους άνισους 
όρους ανταγωνισµού για τον τοµέα 41 . 
Η υφιστάµενη απαίτηση καταχώρισης των εκτροφείων επιτρέπει στις 
αρµόδιες αρχές να αξιοποιούν τα υφιστάµενα µητρώα και θα διευκολύνει 
την ταυτοποίηση των εκτροφείων για τα οποία απαιτείται αδειοδότηση. Οι 
εκτροφείς ζώων γενεαλογίου είναι πιθανώς εύκολο να λάβουν άδεια (καθώς 
συνήθως τηρούν ήδη υψηλότερες απαιτήσεις για την καλή διαβίωση των 
ζώων). 
Ταυτοποίηση και καταχώριση σκύλων και γατών και εθνικές βάσεις 
δεδοµένων 
Η υποχρεωτική ταυτοποίηση (από ηλεκτρονικά αναγνώσιµους ποµποδέκτες) 
και η καταχώριση σε εθνική βάση δεδοµένων όλων των σκύλων και των 
γατών πριν από τη διάθεσή τους στην αγορά ή την παροχή τους θα βελτιώσει 
την ιχνηλασιµότητα των σκύλων και των γατών (ιδίως σε συνδυασµό µε 
ειδικούς όρους όταν οι σκύλοι ή οι γάτες πωλούνται ή υιοθετούνται µέσω 
επιγραµµικών πλατφορµών 42 ). Ως εκ τούτου, οι αρµόδιες αρχές θα είναι σε 
θέση να ελέγχουν καλύτερα την ταυτότητα και την προέλευση των σκύλων 
και των γατών που αποτελούν αντικείµενο εµπορίου και κυκλοφορούν στην 
εσωτερική αγορά, αποθαρρύνοντας την απάτη και, ως εκ τούτου, ελέγχοντας 
καλύτερα τις συνθήκες καλής διαβίωσης των ζώων στην εγκατάσταση 
καταγωγής. 
Σε 24 κράτη µέλη η εν λόγω καταχώριση των σκύλων είναι ήδη 
υποχρεωτική. Σε δύο από τα τρία λοιπά κράτη µέλη, ρυθµίζεται σε λίγες από 
τις περιφέρειές τους, ενώ µόνο ένα κράτος µέλος δεν διαθέτει τέτοιες 
απαιτήσεις. Εποµένως, το κόστος του µέτρου θα ήταν στην πράξη 
περιορισµένο (αν και κάπως λιγότερο περιορισµένο για τις γάτες, για τις 
οποίες η ταυτοποίηση και η καταχώριση είναι υποχρεωτικές µόνο σε επτά 
κράτη µέλη) 43 . 
Το µέτρο δεν θα επηρεάσει τους εκτροφείς για κουτάβια και γατάκια 
γενεαλογίου, δεδοµένου ότι οι εν λόγω εκτροφείς είναι µέλη ενώσεων που 
έχουν παρόµοιες απαιτήσεις όσον αφορά την ταυτοποίηση και την 
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καταχώριση  44  . Για άλλους συντελεστές που διαθέτουν σκύλους και γάτες 
στην αγορά της Ένωσης, η πρόταση θα έχει περιορισµένο οικονοµικό 
αντίκτυπο: το κόστος που επωµίζεται ο υπεύθυνος επιχείρησης ή ο 
προµηθευτής για την εµφύτευση ποµποδέκτη και την καταχώριση από 
κτηνίατρο εκτιµάται σε περίπου 50 EUR (υπάρχουν πάντως διαφορές µεταξύ 
των κρατών µελών)  45  . Στα κράτη µέλη όπου η καταχώριση των σκύλων 
(24) και των γατών (7) είναι ήδη υποχρεωτική 46 , δεν θα υπάρχει πρόσθετο 
κόστος. 
Όλα τα κράτη µέλη θα επηρεαστούν από την απαίτηση διασφάλισης της 
διαλειτουργικότητας των εθνικών βάσεων δεδοµένων. Αυτό είναι ζωτικής 
σηµασίας για να διασφαλιστεί η κατάλληλη ιχνηλασιµότητα και για να 
καταστούν πλήρως λειτουργικά τα συστήµατα επαλήθευσης. Η πείρα σε 
ορισµένα κράτη µέλη και τρίτες χώρες δείχνει ότι η διαλειτουργικότητα 
µπορεί να επιτευχθεί µε την ανάπτυξη διεπαφών προγραµµατισµού 
εφαρµογών. Προβλέπεται µεταβατική περίοδος ώστε τα κράτη µέλη να είναι 
σε θέση να προβούν σε αυτές τις προσαρµογές. Επί του παρόντος, µια 
ιδιωτική πρωτοβουλία, µε την ονοµασία Europetnet, συνδέει ήδη εθνικές και 
περιφερειακές βάσεις δεδοµένων 17 κρατών µελών (αν και σε εθελοντική 
βάση)  47  . Ως εκ τούτου, ο αντίκτυπος µιας τέτοιας απαίτησης θα ήταν 
σχετικά περιορισµένος. 
Διαδικτυακές πωλήσεις 
Εκτιµάται ότι το 60  % των ιδιοκτητών σκύλων και γατών αγοράζουν το 
κατοικίδιό τους µέσω του διαδικτύου. Το ποσοστό αυτό αντιπροσωπεύει 
περίπου 4,8 εκατοµµύρια σκύλους και 1,2 εκατοµµύρια γάτες 48 . Υπάρχουν 
τουλάχιστον 75 επιγραµµικές πλατφόρµες σε ολόκληρη την ΕΕ που 
µεσολαβούν στην πώληση ή τη δωρεά σκύλων και γατών 49  . Η προσφορά 
σκύλων στο διαδίκτυο υπόκειται σε ρυθµίσεις επί του παρόντος σε οκτώ 
κράτη µέλη και η προσφορά γατών στο διαδίκτυο υπόκειται σε ρυθµίσεις επί 
του παρόντος σε τουλάχιστον επτά κράτη µέλη  50  . Υπάρχουν ορισµένες 
αποκλίσεις σε αυτές τις εθνικές ρυθµιστικές προσεγγίσεις. Για παράδειγµα, 
στην Αυστρία, µόνο οι καταχωρισµένοι εκτροφείς µπορούν να διαφηµίζονται 
διαδικτυακά. Στις Βρυξέλλες και στη Φλάνδρα, η διαδικτυακή 
διαφήµ ιση  πρέπει να περιλαµβάνει τον αριθµό άδειας των 
εκτροφέων  σκύλων ή γατών, όταν ο διαφηµιζόµενος είναι ο διαχειριστής 
αδειοδοτηµένης εγκατάστασης (εκτροφέας/πωλητής/καταφύγιο). Ο αριθµός 
του µικροτσίπ πρέπει να περιλαµβάνεται στις πληροφορίες που παρέχονται 
στη διαφήµιση. 
Η πρόταση θα επιτρέψει στους αγοραστές σκύλων και γατών να 
επαληθεύουν τη γνησιότητα της ταυτοποίησης και της καταχώρισης των 
σκύλων και των γατών µέσω ιστοτόπου συνδεδεµένου µε τις εθνικές βάσεις 
δεδοµένων. Οι επιγραµµικές πλατφόρµες θα πρέπει να προσαρµόσουν τη 
διεπαφή τους, ώστε οι προµηθευτές να παρέχουν τις απαραίτητες 
πληροφορίες στους αγοραστές προκειµένου οι τελευταίοι να χρησιµοποιούν 
τον ιστότοπο για την επαλήθευση της γνησιότητας της ταυτοποίησης και της 
καταχώρισης των σκύλων και των γατών. 
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Με βάση ιδιωτικές πρωτοβουλίες, έχουν αναπτυχθεί συστήµατα τα οποία 
χρησιµοποιούνται ήδη εθελοντικά από ορισµένες επιγραµµικές πλατφόρµες, 
στο πλαίσιο των οποίων η επαλήθευση της γνησιότητας της ταυτοποίησης 
και της καταχώρισης των σκύλων και των γατών πραγµατοποιείται πριν από 
τη δηµοσίευση της προσφοράς σε επιγραµµικές πλατφόρµες. Επιπλέον, 
ορισµένα κράτη µέλη έχουν αρχίσει να απαιτούν τη χρήση τέτοιων 
συστηµάτων επαλήθευσης. Στη Γαλλία, από την 1 Ιουλίου 2023 οι 
πλατφόρµες πρέπει να επαληθεύουν ότι οι διαφηµίσεις για την πώληση 
σκύλων ή γατών παρέχουν όλες τις υποχρεωτικές πληροφορίες πριν από 
κάθε δηµοσίευση (συµπεριλαµβανοµένης της ταυτότητας του εκτροφέα και 
της ταυτοποίησης του ζώου), οι οποίες πρέπει να επαληθεύονται µε 
αυτοµατοποιηµένο τρόπο σε αντιπαραβολή µε την εθνική βάση δεδοµένων. 
Στο τέλος αυτής της διαδικασίας, η δηµοσιευµένη διαφήµιση αναφέρει τη 
φράση «επαληθευµένη διαφήµιση». Στη Γερµανία, το 2021 η κυβέρνηση 
ανακοίνωσε την πρόθεσή της να αναπτύξει παρόµοιες απαιτήσεις 
προκειµένου να θεσπίσει υποχρεωτική επαλήθευση ταυτότητας για το 
διαδικτυακό εµπόριο ζώων συντροφιάς. 
Ένα τέτοιο σύστηµα θα βελτιώσει σηµαντικά την ιχνηλασιµότητα — 
παρέχοντας έτσι τη δυνατότητα στους πωλητές, στις επιγραµµικές 
πλατφόρµες, στους αγοραστές και στις αρµόδιες αρχές να ελέγχουν εύκολα 
την ταυτοποίηση και την καταχώριση ενός σκύλου ή µιας γάτας. 
Είσοδος στην Ένωση 
Υπάρχει σηµαντική είσοδος σκύλων και γατών στην Ένωση, µε εισαγωγή 
πολλών χιλιάδων ζώων κάθε χρόνο. Εκτός από τη νόµιµη εισαγωγή, το 
παράνοµο εµπόριο από χώρες εκτός της ΕΕ σηµειώνει αύξηση τα τελευταία 
χρόνια, µε το 45 % των περιπτώσεων µη συµµόρφωσης και των εικαζόµενων 
περιπτώσεων απάτης να εντοπίζονται εντός της ΕΕ ή στα σύνορά της κατά 
τη διάρκεια της συντονισµένης δράσης της ΕΕ που αφορά σκύλους και γάτες 
που προέρχονται απευθείας από τρίτες χώρες, όπως η Σερβία, η 
Λευκορωσία, η Ρωσία και η Τουρκία  51  . Οι ισχύοντες κανόνες της ΕΕ 
σχετικά µε τις µετακινήσεις σκύλων και γατών, όπως οι διατάξεις του 
κανονισµού 576/2013 και του νόµου για την υγεία των ζώων, πρέπει να 
συµπληρωθούν µε πρόσθετα εργαλεία για να περιοριστούν οι ευκαιρίες για 
τέτοιου είδους παράνοµο εµπόριο. 
Ορισµένα κράτη µέλη που αποτελούν σηµεία εισόδου σκύλων και γατών 
στην Ένωση, όπως η Λετονία, έχουν παρατηρήσει επαναλαµβανόµενες 
περιπτώσεις µη συµµόρφωσης και εικαζόµενες περιπτώσεις απάτης µε 
αποστολές και κατάχρηση εγγράφων µετακινήσεων µη εµπορικού 
χαρακτήρα για εµπορικούς σκοπούς, καθώς και αύξηση του όγκου σκύλων 
και γατών που εισέρχονται από τη Ρωσία και τη Λευκορωσία. Ως εκ τούτου, 
ορισµένα από τα εν λόγω κράτη µέλη εξετάζουν το ενδεχόµενο λήψης 
εθνικών µέτρων — για παράδειγµα, η Λετονία έχει θεσπίσει πρόσθετα µέτρα 
ελέγχου κατά τις εισαγωγές. Ωστόσο, εάν δεν αναληφθεί δράση σε επίπεδο 
ΕΕ, αυτό είναι πιθανό να οδηγήσει σε εκτροπή των εν λόγω µετακινήσεων 
προς είσοδο στην Ένωση µέσω άλλων κρατών µελών. 
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Επιπλέον, υπάρχουν ισχυρά στοιχεία που αποδεικνύουν το πολύ υψηλό 
επίπεδο ανησυχιών των πολιτών της Ένωσης σχετικά µε την καλή διαβίωση, 
συµπεριλαµβανοµένης της υγείας, των σκύλων και των γατών που 
εκτρέφονται και διατηρούνται σε εγκαταστάσεις και παρέχονται στην αγορά 
της Ένωσης. Αυτό φαίνεται από το προαναφερόµενο Ευρωβαρόµετρο για 
την καλή διαβίωση των ζώων και το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, καθώς και από τον πολύ µεγάλο αριθµό αναφορών, 
κοινοβουλευτικών ερωτήσεων, καταγγελιών και επιστολών για το θέµα αυτό 
που έχει λάβει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή από πολίτες, οργανώσεις της 
κοινωνίας των πολιτών και βουλευτές. Μπορεί επίσης να καταδειχθεί από 
τον αριθµό των υπογραφών που συγκεντρώθηκαν στο πλαίσιο εκστρατειών 
που διοργάνωσαν ΜΚΟ για την καλή διαβίωση των ζώων σε ορισµένα 
κράτη µέλη. 
Η θέσπιση απαιτήσεων καλής διαβίωσης των ζώων σε εκτροφεία, 
καταστήµατα ζώων συντροφιάς και καταφύγια στην ΕΕ, χωρίς να 
απαιτούνται ισοδύναµες απαιτήσεις για τις εισαγωγές σκύλων και γατών από 
τρίτες χώρες, θα οδηγήσει σε αύξηση των εν λόγω εισαγωγών από 
εγκαταστάσεις τρίτων χωρών που εφαρµόζουν ανεπαρκή πρότυπα καλής 
διαβίωσης. Αυτό, λόγω των ελκυστικών τιµών και της έλλειψης ενηµέρωσης 
των καταναλωτών της Ένωσης σχετικά µε τις συνθήκες διαβίωσης στην 
εγκατάσταση καταγωγής. Ως εκ τούτου, ο στόχος της πολιτικής για την καλή 
διαβίωση των ζώων της παρούσας πρότασης δεν θα επιτευχθεί σωστά και οι 
ανησυχίες των πολιτών της Ένωσης δεν θα αντιµετωπιστούν. 
Επιπλέον, τα µέτρα που προβλέπεται να απαιτούνται και για την εισαγωγή 
σκύλων και γατών (κτηνιατρικές επισκέψεις σε εγκαταστάσεις, συµµόρφωση 
των εγκαταστάσεων µε απαιτήσεις όσον αφορά τη σίτιση, τη στέγαση, την 
υγεία, τις συµπεριφορικές ανάγκες και τους ακρωτηριασµούς), είναι 
απαραίτητα για την προστασία της υγείας των σκύλων και των γατών, καθώς 
και για τη δηµόσια υγεία. 
Οι µη βέλτιστες συνθήκες εκτροφής γατών και σκύλων αναπαραγωγής σε 
εγκαταστάσεις εντατικής αναπαραγωγής για εµπορικούς σκοπούς 
(αποκαλούµενες «εργοστάσια κουταβιών») οδηγούν σε υπερβολική χρήση 
θηλυκών ζώων για αναπαραγωγή. Αυτό πολύ συχνά οδηγεί σε εξάντληση, 
καχεξία και ευπάθεια σε λοιµώδη νοσήµατα, καθώς και σε µειωµένη 
διάρκεια ζωής. 
Η έλλειψη ιχνηλασιµότητας και κατάλληλου εµβολιασµού συνιστά σοβαρό 
κίνδυνο για τη µετάδοση ζωονόσων, όπως η λύσσα και η εχινοκοκκίαση, και, 
εποµένως, δηµιουργεί κινδύνους για τη δηµόσια υγεία στην Ένωση. Οι 
κακές συνθήκες σίτισης και στέγασης, συµπεριλαµβανοµένων των χαµηλών 
επιπέδων υγιεινής, καθώς και η χρήση επώδυνων πρακτικών, όπως 
ακρωτηριασµοί, αποδυναµώνουν το ανοσοποιητικό σύστηµα των ζώων και 
συνδέονται µε την αυξηµένη χρήση αντιµικροβιακών ουσιών, γεγονός που 
επηρεάζει την ανάπτυξη ανθεκτικών στα αντιβιοτικά λοιµώξεων στον 
άνθρωπο. Τα ανεπαρκή µέτρα αντιµετώπισης των συµπεριφορικών αναγκών 
των ζώων και ορθής κοινωνικοποίησης για τα κουτάβια και τα γατάκια 
δηµιουργούν στα κουτάβια και στα γατάκια προβλήµατα συµπεριφοράς τα 



οποία αργότερα στη ζωή τους µπορούν να προκαλέσουν σοβαρές ανησυχίες 
για τη δηµόσια ασφάλεια λόγω ανάπτυξης επιθετικής συµπεριφοράς. 

•Καταλληλότητα και απλούστευση του κανονιστικού πλαισίου 
Η πρόταση εξαιρεί τους µικρούς εκτροφείς σκύλων και γατών, τα µικρά 
καταστήµατα ζώων συντροφιάς και τα µικρά καταφύγια από τις απαιτήσεις 
που ισχύουν για τις εγκαταστάσεις, δεδοµένου ότι οι κανόνες αυτοί θα ήταν 
δυσανάλογοι. Επιπλέον, η πρόταση βασίζεται σε ψηφιακά εργαλεία (ιδίως 
στη διαλειτουργικότητα των εθνικών βάσεων δεδοµένων για τους σκύλους 
και τις γάτες) για την επίτευξη του στόχου πολιτικής του περιορισµού της 
απάτης. 

•Θεµελιώδη δικαιώµατα 
Η εξουσιοδότηση της Επιτροπής να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για 
τεχνικές απαιτήσεις σχετικά µε τις εθνικές βάσεις δεδοµένων για τους 
σκύλους και τις γάτες, και το σύστηµα επαλήθευσης για τις επιγραµµικές 
πλατφόρµες, περιλαµβάνει την υποχρέωση της Επιτροπής να προσδιορίζει 
στις εν λόγω εκτελεστικές πράξεις διατάξεις σχετικά µε την προστασία των 
δεδοµένων σύµφωνα µε τον γενικό κανονισµό για την προστασία 
δεδοµένων. 
4.ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 
Ο αντίκτυπος στον προϋπολογισµό της Ένωσης περιγράφεται λεπτοµερώς 
στο δηµοσιονοµικό δελτίο και µπορεί να συνοψιστεί ως εξής: 
Η πρόταση θα απαιτήσει πρόσθετους ανθρώπινους πόρους για τη διαχείριση 
της εφαρµογής της νοµοθεσίας και της ανάπτυξης διαλειτουργικών βάσεων 
δεδοµένων για την ταυτοποίηση και την καταχώριση σκύλων και γατών (3 
ΙΠΑ). 
Παράλληλα, εκτιµάται ότι απαιτείται επιχειρησιακός προϋπολογισµός ύψους 
1,5 εκατ. EUR για την ανάπτυξη και την αρχική λειτουργία του συστήµατος 
επαλήθευσης της γνησιότητας της εν λόγω ταυτοποίησης και καταχώρισης 
αγγελιών µέσω επιγραµµικών πλατφορµών και για τη διασφάλιση της 
διαλειτουργικότητας των εθνικών βάσεων δεδοµένων και, στη συνέχεια, 
300 000 EUR ετησίως για τη συντήρηση και τη λειτουργία του. 
5.ΛΟΙΠΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 

•Σχέδια εφαρµογής και ρυθµίσεις παρακολούθησης, αξιολόγησης 
και υποβολής εκθέσεων 

Η παρούσα πρόταση εισάγει κατάλογο δεικτών πολιτικής, οι οποίοι µπορούν 
να επανεξεταστούν και να συµπληρωθούν, καθώς και την υποχρέωση των 
κρατών µελών να υποβάλλουν τακτικά εκθέσεις στην Επιτροπή σχετικά µε 
τους δείκτες αυτούς, καθώς αυτό είναι αναγκαίο για την παρακολούθηση και 
την αξιολόγηση της επιτυχίας του παρόντος κανονισµού. Βάσει αυτών, η 
Επιτροπή θα δηµοσιεύει τακτικά επικαιροποιηµένο πίνακα δεικτών στον 
οποίο θα παρουσιάζονται δεδοµένα σχετικά µε την καλή διαβίωση των 
σκύλων και των γατών που διατίθενται στην αγορά της Ένωσης. 
Για να είναι δυνατή η συγκέντρωση αξιόπιστων στοιχείων µετά τις 
µεταβατικές περιόδους των 7 ετών, θα πρέπει να υποβληθεί έκθεση 
αξιολόγησης 15 έτη µετά την έναρξη ισχύος. 

•Επεξηγηµατικά έγγραφα (για οδηγίες) 



Άνευ αντικειµένου. 
•Αναλυτική επεξήγηση των επιµέρους διατάξεων της πρότασης 

Κεφάλαιο I — Αντικείµενο, πεδίο εφαρµογής και ορισµοί 
Το πεδίο αυτό καλύπτει την εκτροφή και τη διατήρηση σκύλων και γατών σε 
εγκαταστάσεις (συµπεριλαµβανοµένων καταστηµάτων ζώων συντροφιάς και 
καταφυγίων ζώων) και τη διάθεσή τους στην αγορά ή την προσφορά τους για 
υιοθεσία δωρεάν. Η πρόταση καλύπτει επίσης την ιχνηλασιµότητα σκύλων 
και γατών που διατίθενται στην αγορά ή παρέχονται στην Ένωση. 
Εξαιρούνται οι σκύλοι και οι γάτες που εκτρέφονται για επιστηµονικούς 
σκοπούς. 
Κεφάλαιο II — Υποχρέωση των υπευθύνων των εγκαταστάσεων 
Tο κεφάλαιο αυτό δεν εφαρµόζεται στις µικρές εγκαταστάσεις. 
Εισάγει τις αρχές της καλής διαβίωσης των ζώων µε βάση την έννοια των 
«πέντε τοµέων», δηλαδή τις ανάγκες των ζώων όσον αφορά τη διατροφή, το 
περιβάλλον, την υγεία, τη συµπεριφορά και την ψυχική κατάσταση. 
Το κεφάλαιο αυτό θεσπίζει επίσης την υποχρέωση των υπευθύνων 
επιχειρήσεων να κοινοποιούν τις δραστηριότητές τους στις αρµόδιες αρχές, 
καθώς και να ενηµερώνουν τους πελάτες σχετικά µε την υπεύθυνη 
ιδιοκτησία. 
Το κεφάλαιο αυτό καθορίζει τις απαιτήσεις για τα προσόντα των φροντιστών 
ζώων και απαιτεί από τις εγκαταστάσεις να υποβάλλονται σε κτηνιατρικές 
επισκέψεις. 
Στη συνέχεια, το κεφάλαιο καθορίζει τεχνικές απαιτήσεις σχετικά µε τη 
σίτιση και το πότισµα, τη στέγαση, την υγεία, τις συµπεριφορικές ανάγκες 
και τις επώδυνες πρακτικές, τα εκτροφεία, τα καταστήµατα ζώων 
συντροφιάς και τα καταφύγια (ωστόσο, ορισµένες διατάξεις δεν απαιτούνται 
για τα καταφύγια). Επιπλέον, στο κεφάλαιο αυτό καθορίζεται απαίτηση για 
την αδειοδότηση των εκτροφείων από τις αρµόδιες αρχές. Η εφαρµογή των 
διατάξεων για τη στέγαση, την υγεία και την αδειοδότηση των 
εγκαταστάσεων εκτροφής αναβάλλεται για 5 έτη. 
Κεφάλαιο ΙΙΙ — Ταυτοποίηση και καταχώριση των σκύλων και των γατών 
Το κεφάλαιο αυτό υποχρεώνει τις εγκαταστάσεις που διατηρούν σκύλους και 
γάτες και τους προµηθευτές σκύλων και γατών στην Ένωση να ταυτοποιούν 
τα εν λόγω ζώα µε µικροτσίπ και να τα καταχωρίζουν σε βάση δεδοµένων. 
Απαιτεί επίσης από τους προµηθευτές σκύλων ή γατών να παρέχουν 
αποδεικτικά στοιχεία για την ταυτοποίηση και την καταχώριση. Επιπλέον, οι 
επιγραµµικές πλατφόρµες από τις οποίες γίνεται παροχή σκύλων ή γατών 
πρέπει να δίνουν τη δυνατότητα στους προµηθευτές να προσκοµίζουν 
αποδεικτικά στοιχεία για την ταυτοποίηση και την καταχώριση των σκύλων 
ή των γατών που προσφέρονται στις εν λόγω πλατφόρµες. Το κεφάλαιο αυτό 
απαιτεί από την Επιτροπή να διασφαλίσει την ανάπτυξη ενός συστήµατος 
που θα είναι διαθέσιµο στο κοινό δωρεάν για την επαλήθευση της 
γνησιότητας της ταυτοποίησης και της καταχώρισης ενός σκύλου ή γάτας. 
Κεφάλαιο IV — Αρµόδιες αρχές 
Το κεφάλαιο αυτό απαιτεί από τις αρµόδιες αρχές να παρέχουν κατάρτιση 
στους φροντιστές ζώων σχετικά µε την καλή διαβίωση των ζώων και να 



εγκρίνουν προγράµµατα κατάρτισης σχετικά µε την καλή διαβίωση των 
ζώων. 
Το κεφάλαιο απαιτεί από τα κράτη µέλη να δηµιουργήσουν βάση δεδοµένων 
για σκύλους και γάτες που ταυτοποιούνται µε µικροτσίπ. 
Επίσης, στο κεφάλαιο περιλαµβάνεται η υποχρέωση των αρµόδιων αρχών να 
συλλέγουν, να αναλύουν και να δηµοσιεύουν δεδοµένα σχετικά µε την καλή 
διαβίωση των ζώων, και να υποβάλλουν τα στοιχεία αυτά στην Επιτροπή 
κάθε 3 έτη. 
Κεφάλαιο V — Είσοδος σκύλων και γατών στην Ένωση 
Το κεφάλαιο αυτό περιέχει κανόνες για την είσοδο στην Ένωση σκύλων και 
γατών που εκτρέφονται και διατηρούνται σύµφωνα µε τους όρους της 
παρούσας πρότασης ή ισοδύναµους µε αυτούς. 
Κεφάλαιο VI — Διαδικαστικές διατάξεις 
Το παρόν κεφάλαιο περιέχει τις διατάξεις για τις εξουσιοδοτήσεις που 
ανατίθενται στην Επιτροπή µε σκοπό να συµπληρώνει και να τροποποιεί τα 
µη ουσιώδη στοιχεία των παραρτηµάτων του κανονισµού µε 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις, ώστε να λαµβάνονται υπόψη νέα επιστηµονικά 
στοιχεία ή η τεχνολογική πρόοδος σχετικά µε την καλή διαβίωση των ζώων. 
Κεφάλαιο VIΙ — Λοιπές διατάξεις 
Το κεφάλαιο αυτό περιέχει κανόνες για αυστηρότερα εθνικά µέτρα. Τα 
κράτη µέλη έχουν τη δυνατότητα να διατηρήσουν τυχόν αυστηρότερους 
κανόνες που ισχύουν κατά την έναρξη ισχύος του κανονισµού. Επιπλέον, 
επιτρέπεται στα κράτη µέλη να θεσπίζουν νέα νοµοθεσία η οποία προβλέπει 
αυστηρότερες εθνικές διατάξεις όσον αφορά τις συνθήκες στέγασης, τον 
εµπλουτισµό, τους ακρωτηριασµούς και τις στρατηγικές αναπαραγωγής υπό 
την προϋπόθεση ότι αυτές συνάδουν µε τους αντίστοιχους κανόνες της 
Ένωσης και δεν περιορίζουν την ελεύθερη κυκλοφορία και τη διάθεση στην 
αγορά προϊόντων που δεν συµµορφώνονται µε τις αυστηρότερες εθνικές 
απαιτήσεις. 
Το κεφάλαιο απαιτεί, επίσης, από την Επιτροπή να δηµοσιεύει ανά 5 έτη 
έκθεση παρακολούθησης σχετικά µε την καλή διαβίωση των σκύλων και των 
γατών που διατίθενται στην αγορά. Το κεφάλαιο απαιτεί από τα κράτη µέλη 
να θεσπίζουν αποτελεσµατικές, αναλογικές και αποτρεπτικές κυρώσεις και 
να τις κοινοποιούν στην Επιτροπή. 

2023/0447 (COD) 
Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών και την 
ιχνηλασιµότητά τους 

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 
Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το 
άρθρο 43 παράγραφος 2 και το άρθρο 114, 
Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 



Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νοµοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 
Έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής 
Επιτροπής 52 , 
Έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών 53 , 
Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη συνήθη νοµοθετική διαδικασία, 
Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1)Τα ζώντα ζώα, συµπεριλαµβανοµένων των γατών και των σκύλων, 
καλύπτονται από το παράρτηµα Ι της Συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και αποτελούν µέρος της κοινής γεωργικής πολιτικής της 
Ένωσης. Υπάρχει αγορά για τα ζώα αυτά στην Ένωση, συµπεριλαµβανοµένου 
του σηµαντικού διασυνοριακού εµπορίου. Πολλά κράτη µέλη έχουν υπογράψει 
την  Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την προστασία των ζώων συντροφιάς. Υπάρχει 
ευρύ φάσµα αποδεικτικών στοιχείων για τη µη βέλτιστη λειτουργία της 
εσωτερικής αγοράς σκύλων και γατών στην Ένωση, καθώς και για το παράνοµο 
εµπόριο των ζώων αυτών εντός της Ένωσης και κατά την εισαγωγή τους στην 
Ένωση. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν ελάχιστες απαιτήσεις για 
την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται και 
διατηρούνται σε εγκαταστάσεις, καθώς και ενισχυµένες απαιτήσεις όσον αφορά 
την ιχνηλασιµότητα των σκύλων και των γατών που παρέχονται στην Ένωση. 
(2)Η απουσία ενωσιακών διατάξεων για την καλή διαβίωση των ζώων όσον 
αφορά την εκτροφή, τη διατήρηση και τη διάθεση στην αγορά σκύλων και 
γατών, καθώς και οι αποκλίνοντες εθνικοί κανόνες, όπου υπάρχουν, έχουν πολύ 
συχνά ως αποτέλεσµα τη γέννηση, την αναπαραγωγή και την πώληση ή την 
χωρίς κόστος υιοθεσία των εν λόγω ζώων , σε περιστάσεις δυσµενείς για την 
καλή διαβίωσή τους. Ο ανταγωνισµός µεταξύ εµπορικών εκτροφέων σκύλων και 
γατών στα διάφορα κράτη µέλη δεν διεξάγεται µε ίσους όρους, διότι οι συνθήκες 
διαβίωσης των ζώων αποτελούν ένα από τα κύρια στοιχεία της 
ανταγωνιστικότητας των εν λόγω επιχειρήσεων και διαφέρουν σηµαντικά µεταξύ 
των κρατών µελών. Κατά συνέπεια, στρεβλώνεται ο ανταγωνισµός,  ιδίως για 
εκτροφείς και κατόχους ζώων που τηρούν υψηλά πρότυπα, οι οποίοι δεν είναι σε 
θέση, κατά τις διασυνοριακές συναλλαγές τους, να έχουν οικονοµικό όφελος από 
τις επενδύσεις τους στην καλή διαβίωση των ζώων, ερχόµενοι αντιµέτωποι µε 
επιχειρήσεις που επωφελούνται από συνθήκες διαβίωσης των ζώων που δεν 
τηρούν τα πρότυπα µε σκοπό να ασκήσουν ανταγωνισµό, να µειώσουν τις τιµές 
και να υποβαθµίσουν τα πρότυπα. 
(3)Επίσης, οι καταναλωτές δεν προστατεύονται επαρκώς, καθώς συχνά έρχονται 
αντιµέτωποι, όταν αποκτούν σκύλο ή γάτα, µε τις αρνητικές συνέπειες των 
κακών συνθηκών διαβίωσης στις οποίες εκτράφηκαν και διατηρήθηκαν τα ζώα 
στις εγκαταστάσεις, όπως προβλήµατα υγείας, προβλήµατα συµπεριφοράς ή 
γενετικά ελαττώµατα του σκύλου ή της γάτας που αγοράζεται ή αποκτάται. 
(4)Ως εκ τούτου, θα πρέπει να καθοριστούν ελάχιστες απαιτήσεις καλής 
διαβίωσης των ζώων για τις εγκαταστάσεις που ασχολούνται µε την εκτροφή, τη 
διατήρηση και τη διάθεση στην αγορά σκύλων και γατών. Κατ’ αυτόν τον τρόπο 
θα εξασφαλιστεί η ορθολογική ανάπτυξη του τοµέα, οι οµοιόµορφοι όροι 
ανταγωνισµού και η προστασία των καταναλωτών, ενώ θα εξασφαλιστεί 
παράλληλα υψηλό επίπεδο καλής διαβίωσης των ζώων. 
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(5)Την τελευταία δεκαετία, η ζήτηση σκύλων και γατών ως ζώων συντροφιάς 
στα νοικοκυριά έχει αυξηθεί σηµαντικά. Ως εκ τούτου, σηµειώθηκε σηµαντική 
αύξηση στην εκτροφή και το εµπόριο σκύλων και γατών στην αγορά της 
Ένωσης, συµπεριλαµβανοµένων των πωλήσεων, των υιοθεσιών και των 
εισαγωγών από τρίτες χώρες. Η έλλειψη απαιτήσεων σχετικά µε την καλή 
διαβίωση των ζώων αυτών στην Ένωση και οι διαφορές µεταξύ των απαιτήσεων 
που ισχύουν στα διάφορα κράτη µέλη έχουν οδηγήσει στη δηµιουργία 
ευµεγέθους παράνοµου εµπορίου σκύλων και γατών σε συνθήκες ιδιαίτερα 
δυσµενείς για την καλή διαβίωσή τους. 
(6)Το παράνοµο εµπόριο σκύλων και γατών έχει αναπτυχθεί εν µέρει λόγω της 
έλλειψης ιχνηλασιµότητας των εν λόγω ζώων στην αρχική γέννα. Με τη σειρά 
τους, οι παράνοµες εµπορικές πρακτικές ευθύνονται για την ταλαιπωρία σκύλων 
και γατών που υπόκεινται σε ανεξέλεγκτες πρακτικές αναπαραγωγής. Δεν είναι 
δυνατόν να διασφαλιστεί ότι οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τηρούν τα ίδια πρότυπα 
καλής διαβίωσης των ζώων ούτε να εξασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες 
ανταγωνισµού στην εσωτερική αγορά, όσον αφορά την παροχή σκύλων και 
γατών, χωρίς αξιόπιστα µέσα ιχνηλάτησης της καταγωγής των ζώων. Ως εκ 
τούτου, είναι ζωτικής σηµασίας να διασφαλιστεί η ιχνηλασιµότητα των σκύλων 
και των γατών µέσω ενός συστήµατος ταυτοποίησης και καταχώρισης των 
σκύλων και των γατών πριν από την πρώτη είσοδό τους στην Ένωση, καθώς και 
κάθε φορά που αλλάζει το ιδιοκτησιακό καθεστώς των ζώων. 
(7)Το παράνοµο εµπόριο γατών και σκύλων από χώρες εκτός της ΕΕ αυξάνεται. 
Οι ισχύοντες κανόνες της ΕΕ σχετικά µε τις µετακινήσεις σκύλων και γατών, 
όπως οι διατάξεις του κανονισµού 576/2013 και του νόµου για την υγεία των 
ζώων, δεν περιέχουν επαρκή µέσα για την αποτροπή αυτού του παράνοµου 
εµπορίου.   Αυτό σηµαίνει ότι απαιτούνται πρόσθετοι κανόνες για την 
καταπολέµηση του παράνοµου εµπορίου σκύλων και γατών. Οι υφιστάµενοι 
κανόνες για την υγεία των ζώων απαιτούν, τόσο για τις εµπορικού όσο και για 
τις µη εµπορικού χαρακτήρα µετακινήσεις σκύλων και γατών που εισέρχονται 
στην Ένωση, να ταυτοποιούνται τα ζώα µε µικροτσίπ. Για να ενισχυθούν αυτές 
οι διατάξεις ιχνηλασιµότητας, οι ιδιοκτήτες σκύλων και γατών που εισέρχονται 
στην Ένωση θα πρέπει να διασφαλίζουν την καταχώρισή τους σε µία από τις 
βάσεις δεδοµένων των κρατών  µελών στον τόπο προορισµού. Με τον τρόπο 
αυτό θα υπάρξει µεγαλύτερος έλεγχος των µετακινήσεων των εν λόγω ζώων. 
(8)Οι διατάξεις της παρούσας πρότασης περί ιχνηλασιµότητας συµβάλλουν 
επίσης στην προστασία της δηµόσιας υγείας µέσω της βελτίωσης της διαβίωσης 
των ζώων, της καλύτερης υγείας των ζώων και των καλύτερων ελέγχων σχετικά 
µε την πιθανή µετάδοση νόσων των ζώων (ορισµένες από τις οποίες είναι 
ζωοανθρωπονόσοι), ακολουθώντας την προσέγγιση «Μία υγεία». 
(9)Ο κανονισµός (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου  54  ρυθµίζει τα θέµατα που αφορούν τις µεταδοτικές νόσους των 
ζώων µε σκοπό την αποφυγή της διασποράς των εν λόγω νόσων στην Ένωση. Η 
υγεία των ζώων είναι ένας από τους πέντε τοµείς της καλής διαβίωσης των ζώων 
και, ως εκ τούτου, εξετάζεται στον παρόντα κανονισµό. Ωστόσο, ο παρών 
κανονισµός δεν εξετάζει  τις  νόσους που απαριθµούνται  στον κανονισµό (ΕΕ) 
2016/429, αλλά µάλλον την κατάσταση της υγείας των σκύλων και των γατών 
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όπως διαµορφώνεται από  µη µεταδοτικές νόσους (για παράδειγµα 
τραυµατισµούς) ή µη καταγεγραµµένες νόσους (για παράδειγµα, ορισµένα 
παράσιτα). Οι κανόνες που θεσπίζονται στον παρόντα κανονισµό είναι, 
συνεπώς,  συµπληρωµατικοί  προς τον κανονισµό (ΕΕ) 2016/429  και  δεν 
επικαλύπτουν τους κανόνες που προβλέπονται στον εν λόγω κανονισµό. 
(10)Ο κανονισµός (ΕΕ) 2016/429 απαιτεί την ταυτοποίηση σκύλων και γατών µε 
ποµποδέκτη, αλλά µόνο  όταν µετακινούνται µεταξύ κρατών µελών ή 
εισέρχονται στην Ένωση.  Η ταυτοποίηση που απαιτείται από τον εν λόγω 
κανονισµό δεν είναι πλήρως εναρµονισµένη, καθώς δεν περιλαµβάνει ακριβή 
πρότυπα όσον αφορά τους ποµποδέκτες. Επιπλέον, ο εν λόγω κανονισµός δεν 
απαιτεί από τα κράτη µέλη να διατηρούν βάσεις δεδοµένων για σκύλους και 
γάτες. Εποµένως, τα κράτη µέλη θα πρέπει να υποχρεωθούν να δηµιουργήσουν 
και να διατηρούν βάσεις δεδοµένων για τους σκύλους και τις γάτες που 
προµηθεύεται η αγορά της Ένωσης, ώστε να διασφαλίζεται η ιχνηλασιµότητα 
των εν λόγω ζώων. Είναι επίσης αναγκαίο να διασφαλιστεί η διαλειτουργικότητα 
των εν λόγω βάσεων δεδοµένων. Αυτό θα διευκολύνει την εξεύρεση 
πληροφοριών σχετικά µε σκύλους και γάτες σε ολόκληρη την Ένωση, καθώς και 
θα επιτρέψει στις αρµόδιες αρχές να διενεργούν επίσηµους ελέγχους για τη 
διασφάλιση της συµµόρφωσης µε τους κανόνες για την καλή διαβίωση των 
ζώων. 
(11)Η παροχή σκύλων και γατών, είτε κερδοσκοπικού χαρακτήρα είτε δωρεάν, 
έχει αντίκτυπο στην εσωτερική αγορά. Ως εκ τούτου, για την αποφυγή της 
απάτης, θα πρέπει να διασφαλιστεί η ιχνηλασιµότητα όλων των ζώων που 
αποτελούν αντικείµενο εµπορίας στην αγορά της Ένωσης και η διατήρηση των 
ζώων σε εκτροφεία, καταστήµατα ζώων συντροφιάς ή καταφύγια ζώων θα 
πρέπει να υπόκειται σε λεπτοµερείς κανόνες. 
(12)Η διατήρηση σκύλων και γατών για λογαριασµό των ιδιοκτητών, όπως οι 
δραστηριότητες φιλοξενίας ζώων συντροφιάς, αποτελεί προσωρινή και τοπική 
δραστηριότητα και δεν έχει σηµαντικό αντίκτυπο στην εσωτερική αγορά. Ως εκ 
τούτου, δικαιολογείται να εξαιρεθούν οι δραστηριότητες φιλοξενίας ζώων 
συντροφιάς από τις απαιτήσεις που ορίζονται στον παρόντα κανονισµό για τις 
εγκαταστάσεις στις οποίες διατηρούνται σκύλοι και γάτες. 
(13)Με την οδηγία 2010/63/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου  55  ρυθµίζεται η διατήρηση, η εκτροφή και η παροχή ζώων που 
χρησιµοποιούνται για επιστηµονικούς σκοπούς, συµπεριλαµβανοµένων σκύλων 
και γατών. Συνεπώς, οι σκύλοι και οι γάτες που προορίζονται για 
επιστηµονικούς σκοπούς θα πρέπει να εξαιρεθούν από το πεδίο εφαρµογής του 
παρόντος κανονισµού. 
(14)Μεγάλος αριθµός σκύλων και γατών θα καλυφθεί για πρώτη φορά από 
λεπτοµερείς κανόνες καλής διαβίωσης, ώστε τα ζώα αυτά να διαβιούν σε 
καλύτερες συνθήκες. Ωστόσο, λαµβανοµένων υπόψη των πρακτικών δυσκολιών 
σε ορισµένες περιπτώσεις για τον καθορισµό του κατά πόσον οι σκύλοι και οι 
γάτες διατηρούνται ως ζώα συντροφιάς ή για διάθεση στην αγορά ή παροχή, ο 
παρών κανονισµός θα πρέπει να απαλλάσσει από ορισµένες υποχρεώσεις τους 
ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς που διατηρούν έναν ορισµένο αριθµό σκύλων και 
γατών µε σκοπό την πραγµατοποίηση µερικών τοκετών κάτω από ένα ορισµένο 
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όριο. Διαφορετικά, οι εν λόγω ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς θα έπρεπε να 
υπαχθούν στις σχετικές απαιτήσεις του παρόντος κανονισµού, οι οποίες δεν θα 
ήταν αναλογικές. 
(15)Μόλις καλυφθεί το κατώτατο όριο για τις δραστηριότητες αναπαραγωγής 
που αναφέρονται στην προηγούµενη αιτιολογική σκέψη, οι χώροι που 
χρησιµοποιούνται για την εκτροφή των ζώων υπόκεινται στους κανόνες για τα 
εκτροφεία που ορίζονται στο κεφάλαιο ΙΙ του παρόντος κανονισµού, ακόµη και 
αν οι δραστηριότητες αναπαραγωγής πραγµατοποιούνται σε νοικοκυριά, όπως 
συµβαίνει συχνά για διάφορα είδη εµπορικών εκτροφέων. Τα νοικοκυριά στα 
οποία διατηρούνται σκύλοι και γάτες για σκοπούς άλλους από την αναπαραγωγή 
δεν θεωρούνται εκτροφεία και δεν υποχρεούνται να συµµορφώνονται µε το 
κεφάλαιο ΙΙ του παρόντος κανονισµού. 
(16)Μολονότι ορισµένα από τα εκτροφεία λειτουργούν υπό τη διαχείριση 
αδειοδοτηµένων εκτροφέων σύµφωνα µε σωστά πρότυπα διαχείρισης των ζώων, 
σηµαντικό µέρος των ζώων που διατίθενται στην αγορά της Ένωσης προέρχεται 
από εκτροφείς της «γκρίζας» αγοράς και εκτροφείς που δεν εξασφαλίζουν 
επαρκές επίπεδο καλής διαβίωσης των ζώων για τους σκύλους και τις γάτες που 
εκτρέφουν. Αυτό δηµιουργεί αθέµιτο ανταγωνισµό για τους εκτροφείς ζώων µε 
γενεαλογικό χάρτη καθώς και για τους εκτροφείς ζώων χωρίς γενεαλογικό χάρτη 
οι οποίοι όµως ακολουθούν πρότυπα καλής διαβίωσης των ζώων. Συνεπώς, είναι 
αναγκαίο να θεσπιστούν λεπτοµερείς κανόνες καλής διαβίωσης των ζώων για 
τους υπευθύνους όλων των εκτροφείων. 
(17)Επιπλέον, στην αγορά της Ένωσης, διάφορες κατηγορίες υπευθύνων 
επιχειρήσεων που ασκούν διαφορετικά είδη δραστηριοτήτων παρέχουν σκύλους 
και γάτες. Εκτός από τους εµπορικούς εκτροφείς, υπάρχουν καταστήµατα ζώων 
συντροφιάς όπου οι σκύλοι και οι γάτες, που συνήθως γεννιούνται και 
εκτρέφονται σε άλλες εγκαταστάσεις, διατηρούνται προς πώληση. Η προστασία 
των ζώων αυτών ενδέχεται να µην είναι η βέλτιστη και δεν υπάρχουν κοινά 
πρότυπα καλής διαβίωσης που πρέπει να τηρούνται σε αυτές τις εγκαταστάσεις. 
Εποµένως, δεδοµένου ότι τα καταστήµατα ζώων συντροφιάς είναι εµπορικοί 
φορείς που διαθέτουν στην αγορά σκύλους και γάτες, είναι αναγκαίο να 
εφαρµοστούν οι απαιτήσεις του παρόντος κανονισµού στις εν λόγω 
εγκαταστάσεις. 
(18)Τα καταφύγια ζώων είναι ιδιωτικές ή δηµόσιες επιχειρήσεις ή µη 
κερδοσκοπικές οργανώσεις που συλλέγουν και διατηρούν αδέσποτους σκύλους 
και γάτες ή ζώα, τα οποία ενώ είχαν προηγουµένως ιδιοκτήτη, έχουν απολεσθεί, 
κατασχεθεί ή εγκαταλειφθεί. Μερικές φορές, η ανεξέλεγκτη αναπαραγωγή ζώων 
συντροφιάς ή η υπερεκτροφή έχει ως αποτέλεσµα τον πολλαπλασιασµό 
αδέσποτων σκύλων και γατών που καταλήγουν σε καταφύγια. Ανάλογα µε την 
καταγωγή τους, τα ζώα καταφυγίου µπορεί να ανήκουν σε καθαρόαιµες ή 
µεικτές φυλές και µπορεί να περιλαµβάνουν τα νεογνά ζώων που έχουν 
αναπαραχθεί στο καταφύγιο. Τα καταφύγια µπορούν να διατηρούν µεγάλο 
αριθµό ζώων και να τα πωλούν ή να τα προσφέρουν σε υιοθεσία ή για 
επανεγκατάσταση, µερικές φορές δωρεάν ή µε την καταβολή του εύλογου 
κόστους. 



(19)Παρά τις διαφορές στις δραστηριότητες των εµπορικών εκτροφέων και των 
καταστηµάτων ζώων συντροφιάς, αφενός, και των καταφυγίων ζώων, αφετέρου, 
και οι δύο αυτές κατηγορίες παρέχουν σκύλους και γάτες στην αγορά της 
Ένωσης και υπάρχει κάποια αλληλεπικάλυψη, ιδίως στο επίπεδο της ζήτησης. 
Όταν αναζητούν σκύλο ή γάτα, οι καταναλωτές επιλέγουν µεταξύ της αγοράς 
ενός ζώου από εκτροφέα (είτε απευθείας είτε µέσω καταστήµατος ζώων 
συντροφιάς ή µεσάζοντα) και της υιοθεσίας ενός ζώου από καταφύγιο. Η 
απόκτηση σκύλων ή γατών απευθείας από ιδιοκτήτες ζώων συντροφιάς είναι 
ήσσονος σηµασίας. Ένας σηµαντικός παράγοντας για την επιλογή σκύλου ή 
γάτας είναι τα πιθανά προβλήµατα συµπεριφοράς ή άλλα προβλήµατα που 
µπορεί να παρουσιάζει το ζώο λόγω της διατήρησής του σε κακές συνθήκες 
διαβίωσης και τα οποία ενδέχεται να µειώσουν την καταλληλότητά του ως ζώου 
συντροφιάς, ανεξάρτητα από το αν το ζώο έχει παραµείνει σε εµπορικό 
εκτροφείο, σε κατάστηµα ζώων συντροφιάς ή σε καταφύγιο. Επιπλέον, 
δεδοµένου ότι το εµπόριο διεξάγεται επίσης από µεσάζοντες και κυρίως 
επιγραµµικά, οι καταναλωτές ενδέχεται να µην γνωρίζουν, πριν αποκτήσουν 
σκύλο ή γάτα, αν το ζώο προέρχεται από καταφύγιο, εκτροφέα ή κατάστηµα 
ζώων συντροφιάς. Υπάρχουν στοιχεία που αποδεικνύουν ότι ο αριθµός των ζώων 
που παρέχονται στην αγορά της Ένωσης από καταφύγια είναι σηµαντικός, ιδίως 
για τις γάτες. Υπάρχουν επίσης στοιχεία που αποδεικνύουν ότι ζώα παρέχονται 
από καταφύγια σε ορισµένα κράτη µέλη σε µελλοντικούς ιδιοκτήτες ζώων 
συντροφιάς σε άλλα κράτη µέλη, ιδίως όταν πρόκειται για σκύλους. 
Προκειµένου να εξασφαλιστεί η επίτευξη του στόχου του παρόντος κανονισµού 
όσον αφορά τη διασφάλιση της οµαλής λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς 
σκύλων και γατών, καθώς και η ορθολογική ανάπτυξη του τοµέα, µε παράλληλη 
εξασφάλιση υψηλού επιπέδου καλής διαβίωσης των ζώων, είναι αναγκαίο να 
εφαρµοστούν ορισµένες από τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισµού σε 
καταφύγια που διατηρούν έναν ορισµένο, ελάχιστο αριθµό ζώων, ανεξάρτητα 
από το αν πωλούν ζώα έναντι πληρωµής ή αν παρέχουν µόνο ζώα δωρεάν ή 
κατόπιν επιστροφής του εύλογου κόστους. Ωστόσο, για λόγους αναλογικότητας 
και δεδοµένου ότι οι δραστηριότητες των καταφυγίων διαφέρουν από εκείνες 
άλλων επιχειρήσεων και ενδέχεται να επιτελούν λειτουργία δηµόσιου 
συµφέροντος, µόνον ορισµένες από τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισµού θα 
πρέπει να εφαρµόζονται στα καταφύγια, ιδίως όσον αφορά τον αριθµό και τα 
προσόντα των φροντιστών των ζώων, τη στέγαση, τη σίτιση και το πότισµα, τις 
συµπεριφορικές ανάγκες και τις επώδυνες πρακτικές, καθώς και τις επισκέψεις 
παροχής συµβουλών από κτηνίατρο. 
(20)Επιπλέον, δεδοµένου του σηµαντικού αριθµού ζώων που παρέχονται στην 
Ένωση από καταφύγια και της ανάγκης να διασφαλιστεί η επίτευξη των στόχων 
του παρόντος κανονισµού όσον αφορά την ιχνηλασιµότητα και την αποφυγή του 
παράνοµου εµπορίου, τα καταφύγια θα πρέπει επίσης να υπόκεινται στις 
απαιτήσεις του παρόντος κανονισµού σχετικά µε την ταυτοποίηση και την 
καταχώριση σκύλων και γατών, ανεξάρτητα από το αν η δραστηριότητά τους 
µπορεί να θεωρηθεί οικονοµικού χαρακτήρα. 
(21)Επειδή ο παρών κανονισµός καθορίζει απαιτήσεις καλής διαβίωσης για τους 
σκύλους και τις γάτες, εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΕ) 



2017/625 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου 56 και θα πρέπει 
να ισχύουν οι αντίστοιχοι ορισµοί των αρµόδιων αρχών. Θα πρέπει να ισχύει ο 
ορισµός των αρµόδιων αρχών που προβλέπεται στον εν λόγω κανονισµό, 
προκειµένου να διασφαλιστεί η συνοχή µε τους ισχύοντες κανόνες για τους 
επίσηµους ελέγχους όσον αφορά την υγεία και την καλή διαβίωση των ζώων. 
(22)Η έννοια των «πέντε τοµέων» (διατροφή, φυσικό περιβάλλον, υγεία, 
συµπεριφορικές αλληλεπιδράσεις και ψυχική κατάσταση) αναπτύχθηκε βάσει 
επιστηµονικών στοιχείων για την περιγραφή των διαφορετικών διαστάσεων της 
καλής διαβίωσης των ζώων. Δεν επικεντρώνεται µόνο στην απουσία αρνητικών 
εµπειριών για το ζώο, αλλά περιλαµβάνει και θετικές εµπειρίες. Κατά συνέπεια, 
ο παρών κανονισµός θα πρέπει να βασιστεί στην έννοια των «πέντε τοµέων». 
(23)Προκειµένου να διασφαλιστεί η ορθή εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, 
είναι σηµαντικό οι αρµόδιες αρχές να είναι σε θέση να εντοπίζουν τις 
εγκαταστάσεις που υπόκεινται στους επίσηµους ελέγχους τους. Ως εκ τούτου, 
είναι αναγκαίο οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων που διατηρούν σκύλους και γάτες σε 
εγκαταστάσεις να κοινοποιούν τις δραστηριότητές τους στις αρµόδιες αρχές. 
(24)Το καλά καταρτισµένο και ειδικευµένο προσωπικό είναι απαραίτητο για τη 
βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης των ζώων. Τα προσόντα στον τοµέα της 
καλής διαβίωσης των ζώων απαιτούν γνώση των βασικών µοτίβων 
συµπεριφοράς και των αναγκών των σχετικών ειδών.  Οι φροντιστές  των 
ζώων θα πρέπει να έχουν τα προσόντα όσον αφορά την καλή διαβίωση των ζώων 
που σχετίζονται µε τα καθήκοντά τους και τα ζώα που χειρίζονται, ώστε να 
αποφεύγεται ο πόνος, η αγωνία και η ταλαιπωρία των σκύλων και των γατών. 
(25)Δεδοµένου ότι η καλή διαβίωση των ζώων περιλαµβάνει την υγεία των 
ζώων, οι κτηνίατροι είναι στη βέλτιστη θέση να παρέχουν συµβουλές στους 
υπευθύνους επιχειρήσεων µε σκοπό τη βελτίωση της κατάστασης της διαβίωσης 
των ζώων στις εγκαταστάσεις. Οι κτηνίατροι θα πρέπει να διαδραµατίζουν 
ενεργό ρόλο στην ευαισθητοποίηση ως προς τη σχέση υγείας και καλής 
διαβίωσης των ζώων αυτών. Ως εκ τούτου, τις εγκαταστάσεις στις οποίες 
διατηρούνται σκύλοι και γάτες θα πρέπει να επισκέπτεται τακτικά κτηνίατρος 
για την καλή διαβίωση των ζώων. 
(26)Ορισµένες στρατηγικές αναπαραγωγής µπορεί να οδηγήσουν σε 
προβλήµατα καλής διαβίωσης των σκύλων και των γατών. Με την επιλογή 
ορισµένων γενετικών χαρακτηριστικών για αισθητικούς ή άλλους λόγους 
εµπορίας, ανεπιθύµητα χαρακτηριστικά από την άποψη της καλής διαβίωσης 
των ζώων µπορούν επίσης να  δηµιουργηθούν και να µεταβιβαστούν στις 
µελλοντικές γενιές. Συνεπώς, οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων θα πρέπει να λάβουν 
µέτρα για να διασφαλίσουν ότι οι στρατηγικές αναπαραγωγής που εφαρµόζουν 
δεν θα έχουν τέτοιες αρνητικές συνέπειες για την καλή διαβίωση των σκύλων 
και των γατών. 
(27)Τα επιστηµονικά στοιχεία δείχνουν ότι η ενδογαµική αναπαραγωγή έχει 
σηµαντικές αρνητικές επιπτώσεις στην υγεία και την καλή διαβίωση των ζώων. 
Ως εκ τούτου, θα πρέπει να απαγορευτεί η ενδογαµική αναπαραγωγή σκύλων 
και γατών, συµπεριλαµβανοµένων του ζευγαρώµατος συγγενών πρώτου και 
δεύτερου βαθµού, καθώς αυτό αυξάνει την επίπτωση κληρονοµικών διαταραχών 
και θέτει σε κίνδυνο τη λειτουργία του ανοσοποιητικού συστήµατος, µε 
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αρνητική επίδραση στην υγεία και την καλή διαβίωση των σκύλων και των 
γατών. 
(28)Η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίµων (στο εξής: Αρχή) 
παρείχε τεχνική και επιστηµονική βοήθεια σε διάφορα ζητήµατα σχετικά µε τη 
στέγαση, την υγεία και τις επώδυνες διαδικασίες που αφορούν σκύλους και τις 
γάτες που διατηρούνται σε εκτροφεία 57 . Ο παρών κανονισµός λαµβάνει υπόψη 
τις συστάσεις της Αρχής σχετικά µε τον τύπο στέγασης και άσκησης, τη 
θερµοκρασία και το φως στον χώρο στέγασης, την υγεία καθώς και τις επώδυνες 
χειρουργικές επεµβάσεις. 
(29)Επιστηµονικά στοιχεία τονίζουν τη σηµασία της σίτισης και του ποτίσµατος, 
της στέγασης, της υγείας, των συµπεριφορικών αναγκών και της πρόληψης 
επώδυνων πρακτικών για την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών. Ως εκ 
τούτου, είναι σηµαντικό να ρυθµιστούν λεπτοµερώς οι εν λόγω τοµείς σχετικά 
µε τη διατήρηση σκύλων και γατών. 
(30)Τα επιστηµονικά στοιχεία είναι σαφή σχετικά µε την ανάγκη οι σκύλοι και 
οι γάτες  να διαθέτουν επαρκή χώρο για να  εκδηλώνουν τη φυσική τους 
συµπεριφορά και να έχουν φυσιολογικές κοινωνικές αλληλεπιδράσεις. Αυτό δεν 
είναι δυνατό όταν τα ζώα διατηρούνται σε περιορισµό και σε κλουβιά. Ως εκ 
τούτου, θα πρέπει να απαγορευτεί η διατήρηση σκύλων και γατών σε κλουβιά. 
(31)Η πρόσδεση για µεγάλα χρονικά διαστήµατα θα πρέπει να απαγορεύεται, 
καθώς µπορεί να εγείρει σοβαρές ανησυχίες σχετικά µε την καλή διαβίωση των 
ζώων. Μπορεί να συνδέεται µε αυξηµένο επιπολασµό κινητικών διαταραχών, µη 
δυνατότητα για το ζώο να ξαπλώνει ή να αναπαύεται, καθώς και µε ανικανότητα 
εκδήλωσης φυσιολογικών συµπεριφορών. 
(32)Η  παροχή επαρκούς χώρου  για να µπορούν  οι σκύλοι και οι γάτες να 
εκδηλώνουν εγγενείς συµπεριφορές έχει µεγάλη σηµασία. Για τον ίδιο λόγο, η 
χρήση περιεκτών θα πρέπει να περιορίζεται σε εξαιρετικές περιστάσεις, όπως για 
την αποµόνωση επιθετικών ζώων ή για τη µεταφορά σε κτηνίατρο. Η στέγαση 
σκύλων και γατών θα πρέπει επίσης να παρέχει απεριόριστη πρόσβαση στο 
φυσικό φως, το οποίο θα συµπληρώνεται, όπου χρειάζεται, από τεχνητό 
φωτισµό, για να διευκολύνεται ο κατάλληλος κιρκάδιος ρυθµός των ζώων. Θα 
πρέπει να παρέχεται στους σκύλους ασφαλής καθηµερινή πρόσβαση σε 
εξωτερικούς χώρους προκειµένου να αντιµετωπιστεί η ανάγκη τους για άσκηση, 
κοινωνικοποίηση και έκφραση άλλων εγγενών συµπεριφορών. 
(33)Για να προληφθούν οι επιπλοκές της εγκυµοσύνης και να µη τεθεί σε 
κίνδυνο η καλή διαβίωσή τους, οι θηλυκοί σκύλοι και οι θηλυκές γάτες 
αναπαραγωγής θα πρέπει να αναπαράγονται µόνον αφού φτάσουν σε σκελετική 
και σεξουαλική ωριµότητα.  Για να µπορούν να ανακτήσουν σωµατικά  τις 
δυνάµεις τους από  την εγκυµοσύνη και τη γαλουχία, οι θηλυκοί σκύλοι και οι 
θηλυκές γάτες αναπαραγωγής θα πρέπει να γίνονται εκ νέου δεκτοί/-ές  για 
αναπαραγωγή  µόνο µετά από επαρκές χρονικό διάστηµα.  Ωστόσο, για την 
πρόληψη ορισµένων παθολογικών καταστάσεων αναπαραγωγής σε θηλυκούς 
σκύλους και γάτες αναπαραγωγής, όπως η πυοµήτρα, θα πρέπει να επιτρέπονται 
έως και τρεις διαδοχικές εγκυµοσύνες, ακολουθούµενες από επαρκή περίοδο 
ανάκτησης. Η αναπαραγωγή  θα πρέπει να σταµατά σταδιακά σε θηλυκούς 
σκύλους και θηλυκές γάτες αναπαραγωγής που φθάνουν σε µεγαλύτερη ηλικία.  
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(34)Η αλλαγή των πρακτικών όσον αφορά τον κύκλο αναπαραγωγής που 
απαιτείται από τον παρόντα κανονισµό µπορεί, σε ορισµένες περιπτώσεις, να 
επηρεάσει το επίπεδο των εσόδων των εκτροφέων σκύλων και γατών λόγω της 
µείωσης του αριθµού των νεογνών που παράγονται ετησίως. Ως εκ τούτου, είναι 
αναγκαίο να δοθεί στους εκτροφείς πρόσθετος χρόνος για να προσαρµόσουν το 
επιχειρηµατικό τους µοντέλο. 
(35)Οι σκύλοι και οι γάτες που διατηρούνται ως ζώα συντροφιάς δεν θα πρέπει 
να συνιστούν απειλή για την ανθρώπινη ασφάλεια. Για τη µείωση του κινδύνου 
επίθεσης σε ανθρώπους, οι σκύλοι και οι γάτες που γεννιούνται σε εκτροφεία θα 
πρέπει να έχουν κατάλληλα κοινωνικοποιηθεί µε ζώα του ιδίου είδους, αν είναι 
δυνατόν, µε άλλα ζώα και µε ανθρώπους. Θα πρέπει να διατηρούνται σε ένα 
ενθαρρυντικό και µη απειλητικό περιβάλλον, στο οποίο, πέραν των µέσων 
εµπλουτισµού, θα παρέχονται ευκαιρίες να παίξουν και να εκδηλώσουν άλλες 
εγγενείς συµπεριφορές. Ο χωρισµός σκύλων και γατών από τις µητέρες τους 
νωρίτερα από τον φυσικό απογαλακτισµό µπορεί να προκαλέσει σοβαρό άγχος 
χωρισµού στα ζώα αυτά και, ως εκ τούτου, θα πρέπει να απαγορεύεται. 
(36)Οι διαδικασίες µε σκοπό τη µεταβολή της εµφάνισης ή την πρόληψη 
ορισµένων συµπεριφορών γατών και σκύλων, όπως η κοπή των αυτιών, η κοπή 
της ουράς, η αφαίρεση νυχιών και η εκτοµή των φωνητικών χορδών, έχουν 
σοβαρό αρνητικό αντίκτυπο στην καλή διαβίωση των γατών και των σκύλων. Οι 
διαδικασίες αυτές προκαλούν πόνο και εµποδίζουν τις γάτες και τους σκύλους να 
εκδηλώσουν εγγενείς συµπεριφορές.  Για τον λόγο αυτό, θα πρέπει να 
επιτρέπονται µόνο στην περίπτωση που διενεργούνται από κτηνίατρο και µόνον 
όταν είναι αναγκαίο για ιατρικούς λόγους. 
(37)Οι συνθήκες στα εκτροφεία έχουν ιδιαίτερη σηµασία για να εξασφαλιστεί 
ότι η διατήρηση και ο χειρισµός σκύλων και γατών γίνεται σε κατάλληλες 
συνθήκες πριν από τη διάθεσή τους στην αγορά. Ως εκ τούτου, είναι σηµαντικό 
οι εν λόγω εγκαταστάσεις να έχουν αδειοδοτηθεί από τις αρµόδιες αρχές και να 
έχουν υποβληθεί σε επιτόπια προκαταρκτική επιθεώρηση πριν από την 
αδειοδότησή τους. Είναι επίσης σηµαντικό να είναι διαθέσιµος στο κοινό 
κατάλογος αυτών των αδειοδοτηµένων εγκαταστάσεων, ώστε να µπορούν οι 
δυνητικοί αγοραστές να επαληθεύουν το καθεστώς των προµηθευτών τους. 
Δεδοµένου ότι όλες οι εγκαταστάσεις διαθέτουν παράταση για τη συµµόρφωση 
µε τις απαιτήσεις στέγασης και υγείας, είναι αναγκαίο  η υποχρέωση των 
εκτροφείων να λαµβάνουν άδεια να αρχίσει να ισχύει την ίδια ηµεροµηνία µε 
αυτήν για τις απαιτήσεις στέγασης και υγείας. 
(38)Ορισµένες επιχειρήσεις που διαθέτουν στην αγορά σκύλους και γάτες, ή 
καταφύγια που παρέχουν σκύλους και γάτες, ενθαρρύνουν τους δυνητικούς 
πελάτες να αγοράζουν µε οποιοδήποτε κόστος χρησιµοποιώντας 
συναισθηµατικά επιχειρήµατα, χωρίς να αναφέρουν στον δυνητικό ιδιοκτήτη τις 
συνέπειες της κατοχής ζώου συντροφιάς. Άλλοι υπεύθυνοι επιχειρήσεων ή 
καταφύγια επιµένουν στην ευθύνη που συνδέεται µε την ιδιοκτησία ζώων 
συντροφιάς και αυτό έχει ως αποτέλεσµα τον περιορισµό της ικανότητάς τους να 
πωλούν ζώα. Αυτή η απόκλιση στις συµπεριφορές των υπευθύνων επιχειρήσεων 
τείνει να ευνοεί τις λιγότερο υπεύθυνες επιχειρήσεις, οδηγώντας σε στρεβλώσεις 
του ανταγωνισµού, παρά τη σηµασία που έχει για την καλή διαβίωση των ζώων 



και τη δηµόσια τάξη η ενηµέρωση των πελατών σχετικά µε την ευθύνη τους 
κατά την αγορά σκύλου ή γάτας. Συνεπώς, δικαιολογείται να απαιτείται απ’ 
όσους παρέχουν σκύλους και γάτες στην αγορά της Ένωσης να ενηµερώνουν 
τους µελλοντικούς ιδιοκτήτες σχετικά µε την ευθύνη που έχουν ως ιδιοκτήτες 
ζώων συντροφιάς. Επιπλέον, όταν η παροχή σκύλου ή γάτας διευκολύνεται µε 
επιγραµµικά µέσα, η επιγραµµική διαφήµιση θα πρέπει να συνοδεύεται από 
κατάλληλη προειδοποίηση για την αποτελεσµατική µετάδοση του µηνύµατος της 
υπεύθυνης ιδιοκτησίας. 
(39)Η παράνοµη διακίνηση και οι δόλιες πρακτικές σε σχέση µε την πώληση ή 
τη µεταφορά σκύλων και γατών προς υιοθεσία διευκολύνονται από την έλλειψη 
ιχνηλασιµότητας, δεδοµένης της έλλειψης απαιτήσεων για την ταυτοποίηση και 
την καταχώριση των εν λόγω ζώων. Επιπλέον, οι δόλιες πρακτικές µπορεί να 
εµφανιστούν όταν τα συστήµατα ταυτοποίησης και καταχώρισης σκύλων και 
γατών δεν είναι εναρµονισµένα ή δεν µπορούν να λειτουργήσουν εύκολα επειδή 
τα τεχνικά συστήµατα δεν είναι διαλειτουργικά. Συνεπώς, είναι σηµαντικό να 
εναρµονιστούν τα πρότυπα για τα µέσα ταυτοποίησης και καταχώρισης και να 
διασφαλιστεί ότι η ταυτοποίηση και η καταχώριση των σκύλων και των γατών 
ολοκληρώνεται πριν από την πρώτη παράδοση του ζώου στην Ένωση. Οι 
προµηθευτές σκύλων και γατών θα πρέπει να παρέχουν αποδεικτικά στοιχεία για 
την ταυτοποίηση και την καταχώριση σε µία από τις βάσεις δεδοµένων που 
έχουν δηµιουργήσει τα κράτη µέλη για τον σκοπό αυτό, πριν από την πρώτη 
διάθεση του ζώου στην αγορά της Ένωσης. Στη συνέχεια, σε κάθε αλλαγή 
ιδιοκτησίας ή ευθύνης για το ζώο, ο προµηθευτής πρέπει να παρέχει αποδεικτικά 
στοιχεία για την ταυτοποίηση και την καταχώριση του ζώου σε µία από τις 
βάσεις δεδοµένων. Για λόγους αναλογικότητας, τα φυσικά πρόσωπα που 
παρέχουν σκύλους και γάτες περιστασιακά µε άλλα µέσα εκτός των 
επιγραµµικών πλατφορµών δεν θα πρέπει να υπόκεινται στην υποχρέωση αυτή. 
(40)Οι προµηθευτές σκύλων και γατών θα πρέπει όχι µόνο να παρέχουν 
αποδεικτικά στοιχεία ταυτοποίησης, όπως ένα έγγραφο µε τον κωδικό του 
ποµποδέκτη που έχει εµφυτευτεί στο ζώο, αλλά και αποδεικτικά στοιχεία για την 
καταχώριση του εν λόγω ζώου σε επίσηµη βάση δεδοµένων. Αυτό επιτρέπει τη 
διαβίβαση βασικών πληροφοριών σχετικά µε το ζώο στον νέο ιδιοκτήτη και 
διασφαλίζει την ιχνηλασιµότητα. 
(41)Καθώς οι περισσότεροι σκύλοι και γάτες προσφέρονται επί του παρόντος 
προς πώληση ή δωρεά µέσω αγγελιών σε επιγραµµικές πλατφόρµες, οι πάροχοι 
επιγραµµικών πλατφορµών θα πρέπει να ενεργούν επιµελώς όταν 
διαµεσολαβούν στην πρόσβαση σε σκύλους και γάτες. Κατά συνέπεια, µε την 
επιφύλαξη του κανονισµού (ΕΕ) 2022/2065, οι επιγραµµικές πλατφόρµες θα 
πρέπει να υποχρεούνται να προσαρµόζουν τις λεπτοµέρειες των αγγελιών τους 
για σκύλους και γάτες, ώστε οι προµηθευτές να παρέχουν αποδείξεις για την 
ταυτοποίηση και την καταχώριση των σκύλων και των γατών που προορίζονται 
για πώληση ή δωρεά. Επιπλέον, η Επιτροπή  θα πρέπει να διασφαλίσει την 
ανάπτυξη ενός συστήµατος που θα είναι διαθέσιµο στο κοινό δωρεάν και θα 
επιτρέπει την επαλήθευση της γνησιότητας της ταυτοποίησης και της 
καταχώρισης ενός σκύλου ή µιας γάτας. Το µέτρο αυτό αποσκοπεί στην 
καλύτερη καταπολέµηση της απάτης µε τη βελτίωση της ιχνηλάτησης της 



καταγωγής των σκύλων και των γατών που παρέχουν οι προµηθευτές στην 
Ένωση, αφού θα επιτρέψει καλύτερους ελέγχους από τις αρµόδιες αρχές και, 
τελικά, θα βελτιώσει τη διαβίωση των εν λόγω ζώων. Αυτό δεν θα πρέπει να 
ισοδυναµεί µε υποχρέωση των επιγραµµικών πλατφορµών να παρακολουθούν 
γενικά τις αγγελίες που προσφέρονται µέσω της πλατφόρµας τους, ούτε µε 
γενική υποχρέωση διερεύνησης γεγονότων µε σκοπό την αξιολόγηση της 
ακρίβειας της ταυτοποίησης και της καταχώρισης πριν από τη δηµοσίευση της 
προσφοράς. 
(42)Δεδοµένου ότι το επίπεδο ευαισθητοποίησης των φροντιστών ζώων σχετικά 
µε την καλή διαβίωση των ζώων έχει άµεσο αντίκτυπο στη διαβίωση των 
σκύλων και των γατών που τελούν υπό τη φροντίδα τους, τα κράτη µέλη θα 
πρέπει να διασφαλίζουν ότι διατίθεται επαρκής κατάρτιση τόσο από ποσοτική 
όσο και από ποιοτική άποψη, ώστε να µπορούν οι φροντιστές των ζώων να 
πληρούν τις απαιτήσεις κατάρτισης που ορίζονται στον παρόντα κανονισµό. 
(43)Για να εξασφαλιστεί η ιχνηλασιµότητα των σκύλων και των γατών, τα ζώα 
δεν θα πρέπει να επισηµαίνονται µόνο µε µοναδικό αναγνωριστικό κωδικό υπό 
µορφή ποµποδέκτη, αλλά και η ταυτοποίησή τους θα πρέπει να καταχωρίζεται 
σε βάση δεδοµένων. Συνεπώς, τα κράτη µέλη που δεν διαθέτουν ακόµη εθνικές 
βάσεις δεδοµένων για σκύλους και γάτες θα πρέπει να δηµιουργήσουν τέτοιες 
βάσεις δεδοµένων, ώστε η ταυτοποίηση να µπορεί να είναι αξιόπιστη και 
επαληθεύσιµη. Επιπροσθέτως, για να διασφαλιστεί η ιχνηλασιµότητα εντός της 
Ένωσης, οι εν λόγω εθνικές βάσεις δεδοµένων θα πρέπει να είναι 
διαλειτουργικές, επιτρέποντας στις αρµόδιες αρχές και στα σχετικά 
ενδιαφερόµενα µέρη να επαληθεύουν τη γνησιότητα της ταυτοποίησης. 
(44)Για την αξιολόγηση της προόδου των συνθηκών διαβίωσης σκύλων και 
γατών στις εγκαταστάσεις στις οποίες διατηρούνται και της ιχνηλασιµότητάς 
τους, είναι αναγκαίο τα κράτη µέλη να συλλέγουν, να υποβάλλουν και να 
αναλύουν τα στοιχεία από βασικούς δείκτες πολιτικής, οι οποίοι θα πρέπει να 
είναι εναρµονισµένοι δυνάµει του παρόντος κανονισµού, για να διασφαλιστεί η 
συγκρισιµότητά τους σε επίπεδο Ένωσης, και να καταστεί δυνατή η 
παρακολούθηση από την Ένωση της προόδου όσον αφορά την επίτευξη των 
στόχων πολιτικής του παρόντος κανονισµού. 
(45)Οι σκύλοι και οι γάτες που εισάγονται στην Ένωση µπορεί να έχουν 
εκτραφεί ή διατηρηθεί σε τρίτες χώρες υπό συνθήκες που είναι δυσµενείς για την 
καλή διαβίωσή τους. Επιπλέον, λαµβανοµένων υπόψη των ιδιαίτερων ανησυχιών 
των πολιτών της Ένωσης για την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών, 
καθώς και των κινδύνων για την υγεία των ζώων και τη δηµόσια υγεία που 
συνδέονται µε τις κακές συνθήκες διαβίωσης στην εγκατάσταση καταγωγής που 
ειδικεύεται στην εκτροφή σκύλων και γατών, είναι σηµαντικό οι σκύλοι και οι 
γάτες που εισάγονται από τρίτες χώρες να συµµορφώνονται µε κανόνες όσον 
αφορά την καλή διαβίωσή τους, οι οποίοι είναι ισοδύναµοι µε εκείνους που 
ορίζονται στον παρόντα κανονισµό και παρέχουν τις ίδιες εγγυήσεις όσον αφορά 
την ιχνηλασιµότητά τους. Δεδοµένου ότι αυτό θα απαιτήσει αλλαγές από τους 
υπευθύνους επιχειρήσεων τρίτων χωρών οι οποίοι εξάγουν στην Ένωση σκύλους 
και γάτες, είναι ανάγκη να προβλεφθεί  µια  µεταβατική περίοδος  της ίδιας 



διάρκειας µε αυτή που εφαρµόζεται στους υπευθύνους επιχειρήσεων στην 
Ένωση. 
(46)Οι διατάξεις που αναφέρονται στην προηγούµενη αιτιολογική σκέψη θα 
πρέπει να εφαρµόζονται µέσω καταλόγου τρίτων χωρών που έχουν εγκριθεί για 
την παροχή σκύλων και γατών στην Ένωση βάσει αξιολόγησης της Επιτροπής 
σχετικά µε την αξιοπιστία των επίσηµων ελέγχων για την επιβολή των κανόνων 
καλής διαβίωσης των ζώων που απαιτούνται βάσει του παρόντος κανονισµού, ή 
ισοδύναµων κανόνων, σε εγκαταστάσεις στο έδαφός τους απ’ όπου θα 
παράσχουν ή προτίθενται να παρέχουν σκύλους και γάτες στην Ένωση. 
Επιπλέον, θα πρέπει να καταρτιστεί κατάλογος των εγκαταστάσεων εκτροφής 
και διατήρησης σκύλων και γατών στις εν λόγω τρίτες χώρες, από τις οποίες 
επιτρέπεται η εξαγωγή των εν λόγω ζώων στην Ένωση, ώστε να διασφαλίζονται 
η ιχνηλασιµότητα και οι έλεγχοι στους συνοριακούς σταθµούς ελέγχου της 
Ένωσης. Η Επιτροπή θα πρέπει, ακολουθώντας µια προσέγγιση βάσει κινδύνου, 
να διενεργεί ελέγχους της αξιοπιστίας του συστήµατος επίσηµων ελέγχων τρίτων 
χωρών οι οποίες εγκρίνονται δυνάµει του παρόντος κανονισµού, καθώς και 
εκείνων που ζητούν έγκριση δυνάµει του παρόντος κανονισµού. 
(47)Βάσει  του κανονισµού (ΕΕ) 2016/429,  καταρτίζεται κατάλογος τρίτων 
χωρών από τις οποίες επιτρέπεται η είσοδος σκύλων και γατών στην Ένωση µε 
σκοπό τη διαχείριση του κινδύνου εισαγωγής µεταδοτικών νόσων των ζώων 
στην Ένωση. Κατά συνέπεια, ο κατάλογος των τρίτων χωρών που αναφέρεται 
στην προηγούµενη αιτιολογική σκέψη θα πρέπει να περιοριστεί σε τρίτες χώρες 
που έχουν εγκριθεί δυνάµει  του κανονισµού (ΕΕ) 2016/429  και οι οποίες 
παρέχουν κατάλληλες εγγυήσεις για την ικανότητα της αρµόδιας αρχής τους να 
ελέγχει και να διασφαλίζει τη συµµόρφωση των εγκαταστάσεων εκτροφής και 
διατήρησης σκύλων και γατών προς εξαγωγή στην Ένωση µε τις απαιτήσεις για 
την καλή διαβίωση των ζώων που ορίζονται στον παρόντα κανονισµό. 
(48)Προκειµένου να λαµβάνονται υπόψη η τεχνική πρόοδος και οι 
επιστηµονικές εξελίξεις, καθώς και οι κοινωνικές, οικονοµικές και 
περιβαλλοντικές επιπτώσεις τους,  θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η 
εξουσία έκδοσης πράξεων σύµφωνα µε το άρθρο 290 της ΣΛΕΕ µε σκοπό την 
τροποποίηση του άρθρου  6 του παρόντος κανονισµού,  ώστε οι στρατηγικές 
αναπαραγωγής να µην οδηγούν σε γονότυπους που έχουν δυσµενείς επιπτώσεις 
στην υγεία ή την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών. 
(49)Προκειµένου να καθοριστούν ελάχιστα κριτήρια για την αξιολόγηση κατά 
τις επισκέψεις για την καλή διαβίωση των ζώων,  θα πρέπει να ανατεθεί στην 
Επιτροπή η εξουσία έκδοσης πράξεων σύµφωνα µε το άρθρο 290 της ΣΛΕΕ µε 
σκοπό τη συµπλήρωση του άρθρου 10 του παρόντος κανονισµού. 
(50)Προκειµένου να  λαµβάνονται υπόψη η τεχνική πρόοδος και οι 
επιστηµονικές εξελίξεις, καθώς και οι κοινωνικές, οικονοµικές και 
περιβαλλοντικές επιπτώσεις τους,  θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η 
εξουσία έκδοσης πράξεων σύµφωνα µε το άρθρο 290 της ΣΛΕΕ µε σκοπό την 
τροποποίηση των παραρτηµάτων του παρόντος κανονισµού, όσον αφορά τις 
απαιτήσεις εκτροφής, διατήρησης και ταυτοποίησης των σκύλων και των γατών, 
καθώς και τους δείκτες παρακολούθησης των στόχων πολιτικής του παρόντος 
κανονισµού. 



(51)Είναι ιδιαίτερα σηµαντικό η Επιτροπή να διεξάγει, κατά τις 
προπαρασκευαστικές της εργασίες, τις κατάλληλες διαβουλεύσεις, µεταξύ 
άλλων σε επίπεδο εµπειρογνωµόνων, και οι διαβουλεύσεις αυτές να 
πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε τις αρχές που ορίζονται στη διοργανική 
συµφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νοµοθετικού έργου 58 . 
Πιο συγκεκριµένα, προκειµένου να εξασφαλιστεί η ισότιµη συµµετοχή στην 
προετοιµασία των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και 
το Συµβούλιο λαµβάνουν όλα τα έγγραφα ταυτόχρονα µε τους εµπειρογνώµονες 
των κρατών µελών, και οι εµπειρογνώµονές τους έχουν συστηµατικά πρόσβαση 
στις συνεδριάσεις των οµάδων εµπειρογνωµόνων της Επιτροπής που 
ασχολούνται µε την προετοιµασία των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. 
(52)Θα πρέπει να ανατεθούν εκτελεστικές αρµοδιότητες στην Επιτροπή 
προκειµένου να εξασφαλιστούν ενιαίες προϋποθέσεις για την εφαρµογή των 
ακόλουθων διατάξεων του παρόντος κανονισµού: 

–του άρθρου  9 παράγραφος  3, για την εναρµόνιση του περιεχοµένου 
της εκπαίδευσης, της κατάρτισης ή της επαγγελµατικής πείρας των 
φροντιστών ζώων· 
–του άρθρου 17 παράγραφος 5, για τη διευκρίνιση των πληροφοριών 
που πρέπει να παρέχουν οι προµηθευτές ως απόδειξη της 
ταυτοποίησης και της καταχώρισης των σκύλων και των γατών, τόσο 
στις περιπτώσεις που τα ζώα προσφέρονται µέσω επιγραµµικών 
πλατφορµών όσο και µε άλλα µέσα· 
–του άρθρου  17 παράγραφος  7, για τον προσδιορισµό ορισµένων 
πτυχών του συστήµατος που διενεργεί αυτοµατοποιηµένους ελέγχους 
της γνησιότητας της ταυτοποίησης και της καταχώρισης σκύλων και 
γατών· 
–του άρθρου  19 παράγραφος  3, για τη θέσπιση ελάχιστων 
απαιτήσεων    για το περιεχόµενο των βάσεων δεδοµένων που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 και των απαιτήσεων σχετικά µε τη 
διαλειτουργικότητα των βάσεων δεδοµένων· 
–του άρθρου  20 παράγραφος  3, για τη  θέσπιση  εναρµονισµένης 
µεθοδολογίας για τη µέτρηση των δεδοµένων που συλλέγονται στο 
παράρτηµα III και για το υπόδειγµα της έκθεσης που τα κράτη µέλη 
υποβάλλουν στην Επιτροπή σχετικά µε τα εν λόγω δεδοµένα· 
–του άρθρου  21 παράγραφος  5, για τη θέσπιση διαδικασίας για την 
αναγνώριση από την Ένωση της ισοδυναµίας των όρων υπό τους 
οποίους οι σκύλοι και οι γάτες εκτρέφονται και διατηρούνται σε 
εγκαταστάσεις τρίτης χώρας η οποία προτίθεται να εξάγει ζώα στην 
Ένωση, µε τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού σχετικά µε τις 
εγκαταστάσεις. 

Οι εν λόγω αρµοδιότητες θα πρέπει να ασκούνται σύµφωνα µε τον 
κανονισµό (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου 59 . 

(53)Οι απόψεις των πολιτών όσον αφορά την καλή διαβίωση των σκύλων και 
των γατών ποικίλλουν και ορισµένα κράτη µέλη έχουν ήδη θεσπίσει ένα 
ολοκληρωµένο σύνολο κανόνων για το θέµα αυτό. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο 
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να επιτραπεί στα κράτη µέλη  να διατηρούν αυστηρότερους εθνικούς κανόνες 
που αποσκοπούν σε µεγαλύτερη προστασία των εν λόγω ζώων από εκείνους που 
προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό.  Τα κράτη µέλη θα πρέπει επίσης να 
συνεχίσουν να έχουν τη δυνατότητα να θεσπίζουν αυστηρότερους εθνικούς 
κανόνες σε ορισµένους τοµείς, υπό την προϋπόθεση ότι οι κανόνες αυτοί δεν 
επηρεάζουν την εύρυθµη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. 
(54)Τα κράτη µέλη θα πρέπει να κοινοποιούν στην Επιτροπή τους εν λόγω 
εθνικούς κανόνες. Η Επιτροπή θα πρέπει να πληροφορεί σχετικά τα λοιπά κράτη 
µέλη. Όταν οι εθνικοί κανόνες εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας (ΕΕ) 
2015/1535 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, θα πρέπει να 
κοινοποιούνται στην Επιτροπή σύµφωνα µε την εν λόγω οδηγία. 
(55)Είναι σηµαντικό η νοµοθεσία της Ένωσης να υπόκειται σε τακτική 
παρακολούθηση και αξιολόγηση, ώστε να µπορεί να προσαρµόζεται για την 
επίτευξη του προσδοκώµενου αντίκτυπου. Ως εκ τούτου, ο παρών κανονισµός 
θα πρέπει να περιλαµβάνει την υποχρέωση της Επιτροπής να παρακολουθεί την 
καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών στην Ένωση και να διενεργεί 
αξιολόγηση υπόψη άλλων θεσµικών οργάνων της Ένωσης. 
(56)Για τη διασφάλιση της πλήρους εφαρµογής του παρόντος κανονισµού, τα 
κράτη µέλη θα πρέπει να θεσπίσουν κανόνες σχετικά µε τις κυρώσεις που θα 
επιβάλλονται στις παραβιάσεις των διατάξεων του παρόντος κανονισµού και να 
διασφαλίσουν την επιβολή των κανόνων αυτών. Οι εν λόγω κυρώσεις πρέπει να 
είναι αποτελεσµατικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. 
(57)Δεδοµένου ότι οι στόχοι του παρόντος κανονισµού, και συγκεκριµένα η 
θέσπιση ελάχιστων εναρµονισµένων κανόνων µε στόχο να εξασφαλιστεί ότι η 
καλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς µε παράλληλη εξασφάλιση υψηλού 
επιπέδου διαβίωσης για σκύλους και γάτες και της ιχνηλασιµότητάς τους είναι 
αδύνατον να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη, µπορούν όµως, λόγω των 
αποτελεσµάτων του, να επιτευχθούν καλύτερα σε ενωσιακό επίπεδο, η Ένωση 
µπορεί να λάβει µέτρα, σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας όπως αυτή 
καθορίζεται στο άρθρο 5 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Σύµφωνα µε 
την αρχή της αναλογικότητας, που διατυπώνεται στο ίδιο άρθρο, ο παρών 
κανονισµός δεν υπερβαίνει τα αναγκαία για την επίτευξη αυτών των στόχων, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ, ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ 
Άρθρο 1 
Αντικείµενο 

Ο παρών κανονισµός καθορίζει ελάχιστες απαιτήσεις για: 
α)την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που εκτρέφονται ή 
διατηρούνται σε εγκαταστάσεις ή διατίθενται στην αγορά της Ένωσης· 
β)την ιχνηλασιµότητα των σκύλων και των γατών που διατίθενται στην 
αγορά της Ένωσης ή παρέχονται στην Ένωση. 

Άρθρο 2 
Πεδίο εφαρµογής 



1.Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση και τη 
διάθεση στην αγορά σκύλων και γατών, καθώς και στην παροχή τους στην 
Ένωση. 
2.Ο παρών κανονισµός δεν εφαρµόζεται στην εκτροφή, τη διατήρηση, τη 
διάθεση στην αγορά ή την παροχή σκύλων ή γατών που προορίζονται για 
επιστηµονικούς σκοπούς. 

Άρθρο 3 
Ορισµοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισµοί: 
1.«σκύλος»: ζώο του είδους Canis lupus familiaris· 
2.«γάτα»: ζώο του είδους Felis silvestris catus· 
3.«καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών»: η σωµατική και ψυχική 
κατάσταση ενός σκύλου ή µιας γάτας σε σχέση µε τις συνθήκες υπό τις 
οποίες γεννιέται, ζει και πεθαίνει· 
4.«διατήρηση»: κάθε δραστηριότητα κατά τη διάρκεια της οποίας ένα ζώο 
διατηρείται ή υποβάλλεται σε χειρισµό σε εγκατάσταση· 
5.«διάθεση στην αγορά»: η διατήρηση σκύλων και γατών µε σκοπό την 
πώληση, την προσφορά προς πώληση, τη διανοµή ή οποιαδήποτε άλλη 
µορφή µεταβίβασης της ιδιοκτησίας ή της ευθύνης για το ζώο, έναντι 
αµοιβής ή τουλάχιστον επιστροφής των δαπανών που πραγµατοποιήθηκαν, 
καθώς και µε σκοπό τη διαφήµιση ζώων για τους ανωτέρω σκοπούς· 
6.«παροχή»: η µεταβίβαση της ιδιοκτησίας ή της ευθύνης σκύλου ή γάτας µε 
οποιοδήποτε µέσο ή µορφή, έναντι αµοιβής ή όχι, µε εξαίρεση την 
περιστασιακή παροχή σκύλων ή γατών από φυσικά πρόσωπα µε άλλα µέσα 
εκτός από τη µεσολάβηση επιγραµµικής πλατφόρµας· 
7.«επιγραµµικές πλατφόρµες»: επιγραµµική πλατφόρµα, όπως ορίζεται στο 
άρθρο  3 στοιχείο θ) του κανονισµού (ΕΕ) 2022/2065, µέσω της οποίας 
γίνεται η διάθεση στην αγορά ή η παροχή σκύλων και γατών· 
8.«αγγελία»: η δηµοσίευση, σε επιγραµµική πλατφόρµα, διαφήµισης για την 
παροχή σκύλου ή γάτας· 
9.«θηλυκός σκύλος αναπαραγωγής»: σκύλος θηλυκού γένους από τη στιγµή 
που ζευγαρώνει ή υποβάλλεται σε σπερµατέγχυση για πρώτη φορά µέχρι να 
απογαλακτιστούν τα νεογνά της τελευταίας γέννας του κατά τη διάρκεια της 
ζωής του· 
10.«θηλυκή γάτα αναπαραγωγής»: γάτα θηλυκού γένους από τη στιγµή που 
ζευγαρώνει ή υποβάλλεται σε σπερµατέγχυση για πρώτη φορά µέχρι να 
απογαλακτιστούν τα νεογνά του τελευταίου τοκετού της κατά τη διάρκεια 
της ζωής της· 
11.«εγκαταστάσεις»: εκτροφεία, καταφύγια ζώων και καταστήµατα ζώων 
συντροφιάς· 
12.«εκτροφεία»: χώρος ή δοµή κάθε είδους όπου διατηρούνται σκύλοι και 
γάτες για αναπαραγωγικούς σκοπούς µε σκοπό τη διάθεση των απογόνων 
τους στην αγορά, συµπεριλαµβανοµένων των νοικοκυριών· 
13.«καταστήµατα ζώων συντροφιάς»: χώρος ή δοµή κάθε είδους όπου 
διατηρούνται σκύλοι και γάτες για πώληση ως ζώα συντροφιάς, χωρίς να 
έχουν γεννηθεί εκεί· 



14.«καταφύγια ζώων»: χώρος ή δοµή κάθε είδους, εξαιρουµένων των 
νοικοκυριών, που λειτουργεί υπό τη διαχείριση φυσικού ή νοµικού 
προσώπου, στον οποίο διατηρούνται ανεπιθύµητοι, εγκαταλελειµµένοι, 
αδέσποτοι, απολεσθέντες ή κατασχεθέντες σκύλοι και γάτες µε σκοπό την 
παροχή, έναντι αµοιβής ή χωρίς χρέωση· 
15.«υπεύθυνος επιχείρησης»: κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο, εξαιρουµένων 
των υπευθύνων για καταφύγια, το οποίο εκτρέφει, διατηρεί, εµπορεύεται ή 
διαθέτει στην αγορά σκύλους και γάτες υπό τον έλεγχό του, έστω και για 
περιορισµένο χρονικό διάστηµα· 
16.«προµηθευτής»: κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο το οποίο παρέχει σκύλο 
ή γάτα, συµπεριλαµβανοµένων των υπεύθυνων για καταφύγια φυσικών ή 
νοµικών προσώπων· 
17.«αρµόδιες αρχές»: οι αρµόδιες αρχές όπως ορίζονται στο άρθρο  3 
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΕ) 2017/625· 
18.«στρατηγική αναπαραγωγής»: σύνολο συστηµατικών ενεργειών, 
συµπεριλαµβανοµένων της καταγραφής, της επιλογής, της αναπαραγωγής 
και της ανταλλαγής σκύλων και γατών αναπαραγωγής και του 
αναπαραγωγικού υλικού τους, που έχουν σχεδιαστεί και υλοποιούνται µε 
στόχο τη διατήρηση ή τη βελτίωση των επιθυµητών φαινοτυπικών και/ή 
γονοτυπικών χαρακτηριστικών του πληθυσµού-στόχου αναπαραγωγής· 
19.«ακρωτηριασµός»: επέµβαση, συµπεριλαµβανοµένης της χειρουργικής 
επέµβασης, που πραγµατοποιείται για άλλους λόγους εκτός θεραπευτικών ή 
διαγνωστικών σκοπών, η οποία έχει ως αποτέλεσµα τη βλάβη ή την απώλεια 
ευαίσθητου τµήµατος του σώµατος ή την αλλοίωση του σκελετού· 
20.«ταλαιπωρία»: δυσάρεστη, ανεπιθύµητη σωµατική ή ψυχική κατάσταση, 
η οποία είναι αποτέλεσµα της έκθεσης του ζώου σε βλαβερά ερεθίσµατα ή 
της απουσίας σηµαντικών θετικών ερεθισµάτων· 
21.«στέγαση»: κτίρια ή οριοθετηµένος εξωτερικός χώρος σε εγκαταστάσεις 
στις οποίες διατηρούνται σκύλοι και γάτες· 
22.«χώρος στέγασης σκύλων»: φυσική δοµή που περιέχει ένα ή περισσότερα 
ατοµικά χωρίσµατα για τη στέγαση σκύλων· 
23.«χώρος στέγασης γατών»: φυσική δοµή που περιέχει ένα ή περισσότερα 
ατοµικά χωρίσµατα για τη στέγαση γατών· 
24.«φροντιστής ζώων»: πρόσωπο που φροντίζει τους σκύλους και τις γάτες 
που εκτρέφονται ή διατηρούνται σε εγκατάσταση· 
25.«εµπλουτισµός»: υλικό ή δοµή στο περιβάλλον του ζώου, µε ιδιότητες για 
την απασχόληση ή τη διατροφή του ζώου, που µπορούν να διεγείρουν και να 
ικανοποιήσουν την περιέργεια και την όρεξή του ή να του προσφέρουν 
κίνητρο για σωµατική κίνηση· 
26.«πρόσδεση»: το δέσιµο του ζώου σε σηµείο αγκύρωσης για να µη 
µετακινηθεί από τον επιθυµητό χώρο· 
27.«περιέκτης»: κλουβί ή κουτί κάθε είδους ή άλλη άκαµπτη κατασκευή 
κάθε είδους που χρησιµοποιείται για τον περιορισµό σκύλων και γατών· 
28.«ζώο συντροφιάς»: σκύλος ή γάτα που προορίζεται να παραµείνει σε 
νοικοκυριό για λόγους ιδιωτικής απόλαυσης και συντροφιάς· 



29.«υπεύθυνη ιδιοκτησία»: η δέσµευση ιδιοκτήτη σκύλου ή γάτας ή 
µελλοντικού ιδιοκτήτη σκύλου ή γάτας σχετικά µε την εκτέλεση διαφόρων 
καθηκόντων που αφορούν την ικανοποίηση των συµπεριφορικών, 
περιβαλλοντικών και σωµατικών αναγκών του σκύλου ή της γάτας και 
σχετικά µε την αποτροπή των κινδύνων που είναι πιθανόν να προκαλέσει ο 
σκύλος ή η γάτα για την κοινότητα, τα άλλα ζώα  ή το περιβάλλον. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ 
ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΥΠΕΥΘΥΝΟΥΣ 

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ 
Άρθρο 4 

Εξαιρέσεις από τις υποχρεώσεις που ορίζονται στο παρόν κεφάλαιο 
Το παρόν κεφάλαιο δεν εφαρµόζεται: 

–σε εκτροφεία που διατηρούν έως και τρεις θηλυκούς σκύλους 
αναπαραγωγής ή θηλυκές γάτες αναπαραγωγής και παράγουν συνολικά δύο 
ή λιγότερες γέννες ανά εγκατάσταση και ηµερολογιακό έτος· 
–σε καταστήµατα ζώων συντροφιάς που διατηρούν ανά πάσα δεδοµένη 
χρονική στιγµή τρεις ή λιγότερους σκύλους ή έξι ή λιγότερες γάτες· 
–σε καταφύγια που διατηρούν ανά πάσα δεδοµένη χρονική στιγµή δέκα ή 
λιγότερους σκύλους ή είκοσι ή λιγότερες γάτες. 

Άρθρο 5 
Γενικές αρχές της καλής διαβίωσης 

Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη 
για τα καταφύγια εφαρµόζουν τις ακόλουθες αρχές όσον αφορά τους σκύλους και τις 
γάτες που εκτρέφονται ή διατηρούνται στην εγκατάστασή τους: 

α)στους σκύλους και τις γάτες παρέχεται νερό και ζωοτροφή ποιότητας και 
ποσότητας η οποία να τους επιτρέπει να έχουν καλή διατροφή και 
ενυδάτωση· 
β)οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται σ’ ένα καλό φυσικό περιβάλλον που 
είναι άνετο, ιδίως όσον αφορά τον χώρο, τη θερµοκρασία και την ευκολία 
κίνησης· 
γ)οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται µε ασφάλεια και καθαριότητα και σε 
καλή υγεία χάρη στην πρόληψη ασθενειών, λειτουργικών βλαβών, 
τραυµατισµών και πόνου, που οφείλονται κυρίως σε διαχείριση, πρακτικές 
χειρισµού ή ακρωτηριασµούς· 
δ)οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται σε περιβάλλον που τους επιτρέπει να 
εκφράζουν κοινωνική µη επιβλαβή συµπεριφορά, συµπεριφορά 
χαρακτηριστική του είδους τους, καθώς και θετική σχέση µε τον άνθρωπο 
ε)οι σκύλοι και οι γάτες διατηρούνται κατά τρόπο ώστε να βελτιστοποιείται 
η ψυχική τους κατάσταση µε την πρόληψη ή τη µείωση των αρνητικών 
εµπειριών τους σε χρόνο και ένταση, καθώς και µε τη µεγιστοποίηση των 
ευκαιριών για θετικές εµπειρίες σε χρόνο και ένταση στους διάφορους τοµείς 
που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως δ). 

Άρθρο 6 
Γενικές απαιτήσεις καλής διαβίωσης σκύλων και γατών 
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1.Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που φέρουν 
την ευθύνη για τα καταφύγια είναι υπεύθυνοι για την καλή διαβίωση των 
σκύλων και των γατών που διατηρούνται υπό τον έλεγχό τους και για την 
ελαχιστοποίηση τυχόν κινδύνων για την καλή διαβίωσή τους. 
2.Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που φέρουν 
την ευθύνη για τα καταφύγια διασφαλίζουν ότι ο χειρισµός των σκύλων και 
των γατών γίνεται από κατάλληλο αριθµό φροντιστών ζώων που διαθέτουν 
τις δεξιότητες και τις ικανότητες που απαιτούνται βάσει του άρθρου 9. 
3.Οι υπεύθυνοι των επιχειρήσεων εκτροφείων διασφαλίζουν ότι οι 
στρατηγικές αναπαραγωγής δεν οδηγούν σε γονότυπους και φαινότυπους 
που έχουν επιζήµιες επιπτώσεις στην καλή διαβίωση των σκύλων και των 
γατών ή των απογόνων τους. 
Κατά τη διαχείριση της αναπαραγωγής σκύλων και γατών από τους 
υπεύθυνους επιχειρήσεων, απαγορεύεται το ζευγάρωµα µεταξύ γονέων και 
απογόνων ή µεταξύ παππούδων και εγγονών. 
Η παρούσα παράγραφος δεν αποκλείει την επιλογή και την εκτροφή 
βραχυκέφαλων σκύλων και γατών, υπό την προϋπόθεση ότι τα προγράµµατα 
επιλογής ή αναπαραγωγής ελαχιστοποιούν τις αρνητικές συνέπειες για την 
καλή διαβίωση των βραχυκέφαλων φυλών. 
4.Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’  εξουσιοδότηση 
πράξεις σύµφωνα µε το άρθρο 23 για την τροποποίηση του παρόντος άρθρου 
όσον αφορά τα ειδικά κριτήρια που πρέπει να πληρούν οι υπεύθυνοι 
επιχειρήσεων κατά τον σχεδιασµό των στρατηγικών αναπαραγωγής ώστε να 
ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της παραγράφου 3, λαµβάνοντας υπόψη τις 
επιστηµονικές γνώµες της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των 
Τροφίµων, καθώς και τις κοινωνικές, οικονοµικές και περιβαλλοντικές 
επιπτώσεις. 

Άρθρο 7 
Υποχρέωση κοινοποίησης της εκτροφής ή της διατήρησης σκύλων και γατών σε 

εγκαταστάσεις 
Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που φέρουν την ευθύνη 
για τα καταφύγια κοινοποιούν στις αρµόδιες αρχές τη δραστηριότητά τους, 
παρέχοντας τα ακόλουθα στοιχεία: 

α)την ταυτότητα, το όνοµα και τη διεύθυνση του υπεύθυνου επιχείρησης· 
β)την τοποθεσία της εγκατάστασης· 
γ)το είδος της εγκατάστασης: εκτροφείο, κατάστηµα ζώων συντροφιάς ή 
καταφύγιο· 
δ)το είδος και τη φυλή, κατά περίπτωση, των ζώων που διατηρούνται στην 
εγκατάσταση· 
ε)τον ανώτατο αριθµό ζώων που µπορούν να διατηρούνται στην 
εγκατάσταση. 

Άρθρο 8 
Υποχρέωση ενηµέρωσης σχετικά µε την υπεύθυνη ιδιοκτησία 

1.       Όταν οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που είναι 
υπεύθυνα για καταφύγια διαθέτουν στην αγορά ή παρέχουν σκύλους ή γάτες µε 
σκοπό τη διατήρησή τους ως ζώων συντροφιάς, παρέχουν στον αποδέκτη του ζώου 



συντροφιάς τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για τη διασφάλιση της καλής 
διαβίωσης του ζώου, στις οποίες περιλαµβάνονται και πληροφορίες σχετικά µε την 
υπεύθυνη ιδιοκτησία. 
2.    Όταν η παροχή των σκύλων και των γατών διαφηµίζεται µέσω του διαδικτύου, η 
αγγελία περιλαµβάνει, µε ευδιάκριτους και έντονους χαρακτήρες, την ακόλουθη 
προειδοποίηση: 

«Τα ζώα δεν είναι παιχνίδια. Η αγορά ή η υιοθεσία ενός ζώου είναι απόφαση 
ζωής. Ως ιδιοκτήτης/-ρια ζώου, είστε υποχρεωµένος/-η να διασφαλίζετε ότι 
όλες οι ανάγκες για την υγεία και την ευεξία του καλύπτονται ανά πάσα 
στιγµή.» 

Άρθρο 9 
Ικανότητες των φροντιστών ζώων όσον αφορά την καλή διαβίωση των ζώων 

1.       Οι φροντιστές ζώων διαθέτουν τις ακόλουθες ικανότητες όσον αφορά τους 
σκύλους και τις γάτες που χειρίζονται: 

α)κατανόησης της βιολογικής συµπεριφοράς τους και των 
φυσιολογικών και ηθολογικών αναγκών τους· 
β)αναγνώρισης των εκφράσεών τους, όπως, µεταξύ άλλων, των τυχόν 
ενδείξεων ταλαιπωρίας και προσδιορισµού των κατάλληλων µέτρων 
µετριασµού που πρέπει να ληφθούν στις περιπτώσεις αυτές· 
γ)εφαρµογής ορθών πρακτικών διαχείρισης των ζώων, χρήσης και 
συντήρησης του εξοπλισµού που χρησιµοποιείται για το εκάστοτε 
είδος υπό τη φροντίδα τους και ελαχιστοποίησης τυχόν κινδύνων που 
απειλούν την καλή διαβίωση των ζώων· 
δ)γνώσης των υποχρεώσεών τους που απορρέουν από τον παρόντα 
κανονισµό. 

2.Οι ικανότητες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 είναι δυνατόν να 
αποκτώνται µέσω εκπαίδευσης, κατάρτισης ή επαγγελµατικής πείρας. Η 
εκπαίδευση, η κατάρτιση ή η επαγγελµατική πείρα τεκµηριώνονται. 
3.Η Επιτροπή δύναται να καθορίζει, µέσω εκτελεστικών πράξεων, ελάχιστες 
απαιτήσεις σχετικά µε το περιεχόµενο της εκπαίδευσης, της κατάρτισης ή 
της επαγγελµατικής πείρας που προβλέπεται στην παράγραφο 2. Οι εν λόγω 
εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύµφωνα µε τη διαδικασία εξέτασης του 
άρθρου 24. 

Άρθρο 10 
Επισκέψεις σχετικά µε την καλή διαβίωση των ζώων 

1.Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που είναι 
υπεύθυνα για τα καταφύγια: 

α)εξασφαλίζουν ότι οι εγκαταστάσεις για τις οποίες είναι υπεύθυνα 
δέχονται, τουλάχιστον µία φορά ετησίως, επίσκεψη κτηνιάτρου, µε 
σκοπό την παροχή συµβουλών στον υπεύθυνο της επιχείρησης ή στο 
φυσικό ή νοµικό πρόσωπο  που είναι υπεύθυνο για το καταφύγιο 
σχετικά µε µέτρα για την αντιµετώπιση οποιουδήποτε παράγοντα 
κινδύνου απειλεί την καλή διαβίωση των ζώων· 
β)καταγράφουν τα ευρήµατα της επίσκεψης του κτηνιάτρου που 
αναφέρεται στο στοιχείο α) και τις επακόλουθες ενέργειές τους, 



τηρούν τα εν λόγω αρχεία τουλάχιστον για 6 έτη και τα θέτουν στη 
διάθεση των αρµόδιων αρχών εάν τους ζητηθούν. 

2.Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’  εξουσιοδότηση 
πράξεις σύµφωνα µε το άρθρο 23 για τη συµπλήρωση του παρόντος άρθρου 
σχετικά µε τον καθορισµό ελάχιστων κριτηρίων που πρέπει να 
αξιολογούνται κατά τις επισκέψεις που αφορούν την καλή διαβίωση των 
ζώων. 

Άρθρο 11 
Σίτιση και πότισµα 

1.Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που είναι 
υπεύθυνα για τα καταφύγια εξασφαλίζουν ότι οι σκύλοι και οι γάτες 
σιτίζονται σύµφωνα µε τις απαιτήσεις που ορίζονται στο σηµείο 1 του 
παραρτήµατος Ι και µπορούν, µε βάση τις γραπτές συµβουλές κτηνιάτρου ή 
ειδικού στη διατροφή των ζώων, να προσαρµόζουν τη συχνότητα της σίτισης 
που προβλέπεται στο σηµείο 1 του παραρτήµατος I. 
2.Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που είναι 
υπεύθυνα για τα καταφύγια εξασφαλίζουν ότι οι σκύλοι και οι γάτες 
σιτίζονται και ενυδατώνονται επαρκώς παρέχοντας: 

α)πόσιµο νερό κατά βούληση· 
β)ζωοτροφή σε επαρκή ποσότητα και ποιότητα για την κάλυψη των 
φυσιολογικών, διατροφικών και µεταβολικών αναγκών και του 
αισθήµατος κορεσµού των σκύλων και των γατών, στο πλαίσιο µιας 
διατροφής προσαρµοσµένης στην ηλικία, τη φυλή, την κατηγορία, το 
επίπεδο δραστηριότητας και την κατάσταση της υγείας των σκύλων 
και των γατών· 
γ)ζωοτροφή απαλλαγµένη από ουσίες που ενδέχεται να προκαλέσουν 
ταλαιπωρία· 
δ)ζωοτροφή κατά τρόπο ώστε να αποφεύγονται οι απότοµες αλλαγές 
και να εξασφαλίζεται η καλή λειτουργία του γαστρεντερικού 
συστήµατος, ιδίως κατά το στάδιο του απογαλακτισµού. 

3.Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που είναι 
υπεύθυνα για τα καταφύγια εξασφαλίζουν ότι τα µέσα σίτισης και 
ποτίσµατος έχουν κατασκευαστεί και τοποθετηθεί µε τέτοιον τρόπο ώστε: 

α)να παρέχουν την ίδια πρόσβαση σε όλους τους σκύλους και τις 
γάτες, ελαχιστοποιώντας έτσι τον ανταγωνισµό µεταξύ τους, 
αποφεύγοντας την αγωνιστική συµπεριφορά, ιδίως όταν οι σκύλοι και 
οι γάτες δεν έχουν απεριόριστη πρόσβαση στη ζωοτροφή· 
β)να ελαχιστοποιούν τις διαρροές και να προλαµβάνουν την 
επιµόλυνση της ζωοτροφής και του νερού από επιβλαβείς ουσίες· 
γ)να αποτρέπουν τον τραυµατισµό, τον πνιγµό ή άλλες βλάβες των 
σκύλων και των γατών· 
δ)να καθαρίζονται και να απολυµαίνονται εύκολα για την πρόληψη 
των ασθενειών. 

Άρθρο 12 
Στέγαση 



1.Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων εξασφαλίζουν ότι οι σκύλοι και οι γάτες 
στεγάζονται σύµφωνα µε το σηµείο 2 του παραρτήµατος I. 
2.Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που είναι 
υπεύθυνα για τα καταφύγια εξασφαλίζουν ότι: 

α)οι εγκαταστάσεις στις οποίες διατηρούνται τα ζώα και ο εξοπλισµός 
που χρησιµοποιείται σ’ αυτές είναι κατάλληλα για τους τύπους και τον 
αριθµό των σκύλων και των γατών που διατηρούνται σ’ αυτές τις 
εγκαταστάσεις και επιτρέπουν την αναγκαία πρόσβαση και τη 
διεξοδική επιθεώρηση όλων των σκύλων και των γατών· 
β)όλα τα δοµικά στοιχεία της εγκατάστασης, συµπεριλαµβανοµένων 
του δαπέδου, της οροφής και των διαχωριστικών στοιχείων, καθώς και 
ο εξοπλισµός που χρησιµοποιείται για τους σκύλους και τις γάτες, 
κατασκευάζονται και συντηρούνται σωστά και καθαρίζονται και 
απολυµαίνονται εύκολα ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν ενέχουν 
κινδύνους για την καλή διαβίωση των ζώων· 
γ)όταν διατηρούνται ζώα σε εκτροφεία ή καταστήµατα ζώων 
συντροφιάς, η κυκλοφορία του αέρα, τα επίπεδα της σκόνης, η 
θερµοκρασία, η σχετική υγρασία του αέρα και οι συγκεντρώσεις 
αερίων διατηρούνται εντός των ορίων που δεν είναι επιβλαβή για τους 
σκύλους και τις γάτες και ότι ο αερισµός επαρκεί για την αποφυγή της 
υπερθέρµανσης και, όπου απαιτείται, σε συνδυασµό µε συστήµατα 
θέρµανσης, για την αποµάκρυνση της υπερβολικής υγρασίας· 
δ)οι σκύλοι και οι γάτες διαθέτουν αρκετό χώρο ώστε να µπορούν να 
κινούνται ελεύθερα και να εκφράζουν τη συµπεριφορά που 
χαρακτηρίζει το είδος τους ανάλογα µε τις ανάγκες τους, ότι ο χώρος 
επαρκεί για υλικό και δοµές εµπλουτισµού, και ότι προσφέρει 
δυνατότητα κοινωνικοποίησης και απόσυρσης των ζώων, καθώς και 
καθαρούς χώρους ανάπαυσης· 
ε)οι σκύλοι και οι γάτες που διατηρούνται σε εξωτερικούς χώρους 
προστατεύονται από τις αρνητικές κλιµατικές συνθήκες, όπως η 
θερµική καταπόνηση, τα ηλιακά εγκαύµατα και τα κρυοπαγήµατα. 

3.Απαγορεύεται η διατήρηση σκύλων ή γατών σε περιέκτες. 
Οι περιέκτες επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται µόνο για τη µεταφορά και την 
προσωρινή αποµόνωση µεµονωµένων σκύλων και γατών, υπό την 
προϋπόθεση ότι αποφεύγεται το στρες που οφείλεται στις ακραίες 
θερµοκρασίες. 
4.Απαγορεύεται η διατήρηση σκύλων αποκλειστικά σε εσωτερικούς χώρους. 
Οι σκύλοι που διατηρούνται σε εσωτερικούς χώρους έχουν καθηµερινή 
πρόσβαση σε εξωτερικό χώρο που επιτρέπει την άσκηση και την 
κοινωνικοποίηση. Επιπλέον, όταν οι σκύλοι διατηρούνται σε κλουβιά, οι 
υπεύθυνοι της επιχείρησης σχεδιάζουν και κατασκευάζουν ατοµικούς 
χώρους µε χωρίσµατα ώστε οι σκύλοι να έχουν ελεύθερη πρόσβαση σε 
περιορισµένο εξωτερικό χώρο και σε εσωτερικό χώρο ή σε ατοµικό σπιτάκι. 
5.Όταν οι γάτες διατηρούνται σε χώρο στέγασης γατών, οι υπεύθυνοι 
επιχειρήσεων σχεδιάζουν και κατασκευάζουν ατοµικούς χώρους µε 



χωρίσµατα ώστε οι γάτες να µπορούν να κινούνται ελεύθερα και να 
εκφράζουν τη φυσική τους συµπεριφορά. 
6.Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων εξασφαλίζουν µια θερµοκρασιακά ουδέτερη 
ζώνη κατάλληλη για γάτες ή σκύλους στους εσωτερικούς χώρους στους 
οποίους διατηρούνται. 
7.Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων εξασφαλίζουν ότι οι σκύλοι και οι γάτες έχουν 
ανά πάσα στιγµή πρόσβαση στο φυσικό φως. Όπου απαιτείται, λόγω των 
κλιµατικών συνθηκών και της γεωγραφικής θέσης του κράτους µέλους, οι 
φορείς εκµετάλλευσης παρέχουν τεχνητό φωτισµό. 
8.Το παρόν άρθρο εφαρµόζεται από την [5 έτη από την ηµεροµηνία έναρξης 
ισχύος του παρόντος κανονισµού]. 

Άρθρο 13 
Υγεία 

1.Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων εξασφαλίζουν ότι λαµβάνονται µέτρα για τη 
διασφάλιση της υγείας των σκύλων και των γατών σύµφωνα µε το σηµείο 3 
του παραρτήµατος 1. 
2.Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που είναι 
υπεύθυνα για τα καταφύγια εξασφαλίζουν ότι: 

α)οι σκύλοι και οι γάτες που έχουν υπό την ευθύνη τους επιθεωρούνται 
από φροντιστές ζώων τουλάχιστον µία φορά την ηµέρα· 
β)οι σκύλοι ή οι γάτες µε συµπτώµατα νόσου, ασθένειας, 
τραυµατισµού ή άλλης απειλής για την καλή διαβίωσή τους 
µεταφέρονται, αν απαιτείται, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση σε 
ξεχωριστό χώρο, υποβάλλονται σε εξέταση από κτηνίατρο, κατά 
περίπτωση, και παραµένουν εκεί έως ότου αναρρώσουν πλήρως ή, 
εναλλακτικά, υποβάλλονται σε ευθανασία χωρίς αδικαιολόγητη 
καθυστέρηση· 
γ)η ευθανασία σκύλου ή γάτας πραγµατοποιείται µόνο από κτηνίατρο· 
δ)εφαρµόζονται µέτρα, συµπεριλαµβανοµένων των κτηνιατρικών 
φαρµάκων για την πρόληψη και τον έλεγχο των εξωτερικών και 
εσωτερικών παρασίτων, της προληπτικής κτηνιατρικής αγωγής για την 
πρόληψη των κοινών νόσων στις οποίες είναι πιθανόν να εκτεθούν οι 
σκύλοι ή οι γάτες, λαµβανοµένης δεόντως υπόψη της επιδηµιολογικής 
κατάστασης· 
ε)τα υλικά εµπλουτισµού δεν παρουσιάζουν κανέναν κίνδυνο 
τραυµατισµού ή βιολογικής ή χηµικής επιµόλυνσης ή οποιονδήποτε 
άλλο κίνδυνο για την υγεία. 

3.Οι υπεύθυνοι επιχείρησης µεριµνούν ώστε: 
α)να εκτρέφονται θηλυκοί σκύλοι αναπαραγωγής και θηλυκές γάτες 
αναπαραγωγής µόνον αν έχουν την ελάχιστη ηλικία που απαιτείται 
σύµφωνα µε τα σηµεία 3.1 και 3.2 του παραρτήµατος I, αν έχει 
ολοκληρωθεί η σκελετική ανάπτυξή τους, αν το επιτρέπει η φυσική 
τους κατάσταση και αν είναι απαλλαγµένοι από ασθένειες που θα 
µπορούσαν να επηρεάσουν αρνητικά την εγκυµοσύνη και την καλή 
διαβίωσή τους· 



β)οι εγκυµοσύνες των θηλυκών σκύλων αναπαραγωγής και των 
θηλυκών γατών αναπαραγωγής που καταλήγουν σε γέννα τηρούν τη 
µέγιστη συχνότητα· 
γ)οι θηλυκές γάτες αναπαραγωγής που θηλάζουν δεν ζευγαρώνουν 
ούτε υποβάλλονται σε σπερµατέγχυση· 
δ)οι θηλυκοί σκύλοι αναπαραγωγής ηλικίας 8 ετών και άνω και οι 
θηλυκές γάτες αναπαραγωγής ηλικίας 6 ετών και άνω, πριν 
χρησιµοποιηθούν για αναπαραγωγή, υποβάλλονται σε εξέταση από 
κτηνίατρο, προκειµένου να επιβεβαιωθεί εγγράφως ότι η κύηση δεν θα 
θέσει σε κίνδυνο την καλή διαβίωση και την υγεία του ζώου. 
ε)οι ενήλικοι θηλυκοί σκύλοι αναπαραγωγής και οι ενήλικες θηλυκές 
γάτες αναπαραγωγής που δεν χρησιµοποιούνται πλέον για 
αναπαραγωγή, µεταξύ άλλων λόγω των διατάξεων του παρόντος 
κανονισµού, δεν θανατώνονται ούτε εγκαταλείπονται. Οι υπεύθυνοι 
επιχειρήσεων εξακολουθούν να διασφαλίζουν την καλή διαβίωση των 
εν λόγω ζώων σύµφωνα µε τον κανονισµό. 

Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων διαφυλάσσουν τη γραπτή επιβεβαίωση που 
αναφέρεται στο στοιχείο δ) επί 3 τουλάχιστον έτη µετά τον θάνατο του 
θηλυκού σκύλου αναπαραγωγής ή της θηλυκής γάτας αναπαραγωγής. 
4.Το παρόν άρθρο εφαρµόζεται από την [5 έτη από την ηµεροµηνία έναρξης 
ισχύος του παρόντος κανονισµού]. 

Άρθρο 14 
Συµπεριφορικές ανάγκες 

1.Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που είναι 
υπεύθυνα για τα καταφύγια εξασφαλίζουν ότι λαµβάνονται µέτρα για την 
κάλυψη των συµπεριφορικών αναγκών των γατών και των σκύλων σύµφωνα 
µε το σηµείο 4 του παραρτήµατος I. 
2.Απαγορεύεται η διατήρηση σκύλων και γατών σε χώρους που περιορίζουν 
τη φυσική τους κίνηση, µε εξαίρεση την εκτέλεση των ακόλουθων 
διαδικασιών ή θεραπειών: 

α)κτηνιατρικές εξετάσεις, συµπεριλαµβανοµένης της ταυτοποίησης 
των ζώων· 
β)σήµανση των ζώων για σκοπούς ταυτοποίησης· 
γ)συλλογή δειγµάτων και εµβολιασµοί· 
δ)διαδικασίες για σκοπούς υγιεινής, υγείας ή αναπαραγωγής· 
ε)ιατρική περίθαλψη. 

3.Απαγορεύεται η πρόσδεση των ζώων στους χώρους της εγκατάστασης για 
χρονικό διάστηµα µεγαλύτερο της 1 ώρας, µε εξαίρεση τη διάρκεια της 
ιατρικής περίθαλψης. 
4.Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων και τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που είναι 
υπεύθυνα για τα καταφύγια διασφαλίζουν ότι υπάρχουν συνθήκες οι οποίες 
επιτρέπουν στα ζώα να εκφράζουν κοινωνική µη επιβλαβή συµπεριφορά, 
συµπεριφορά χαρακτηριστική του είδους τους και τη δυνατότητα να βιώνουν 
θετικά συναισθήµατα. 



5.Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων των εκτροφείων διασφαλίζουν ότι εφαρµόζεται 
κατάλληλη στρατηγική για την κοινωνικοποίηση των ζώων µε τον άνθρωπο 
και, όπου είναι δυνατόν, µε άλλα ζώα. 

Άρθρο 15 
Επώδυνες πρακτικές 

1.Απαγορεύονται οι ακρωτηριασµοί, συµπεριλαµβανοµένου της κοπής του 
αυτιού, της κοπής της ουράς, του µερικού ή πλήρους ακρωτηριασµού των 
δακτύλων και της εκτοµής των φωνητικών χορδών ή πτυχών, εκτός εάν 
πραγµατοποιούνται λόγω ιατρικής ένδειξης µε µοναδικό σκοπό τη βελτίωση 
της υγείας των σκύλων και των γατών. Στην περίπτωση αυτή, η διαδικασία 
εκτελείται υπό αναισθησία και παρατεταµένη αναλγησία µόνο από 
κτηνίατρο. 
2.Η στείρωση αρσενικών και θηλυκών ζώων επιτρέπεται µόνον εάν 
εκτελείται υπό αναισθησία και παρατεταµένη αναλγησία από κτηνίατρο. 
3.Απαγορεύονται οι ακόλουθες πρακτικές χειρισµού: 

α)το συνεχές δέσιµο µερών του σώµατος· 
β)οι κλωτσιές, τα χτυπήµατα, το σύρσιµο, το πέταµα, η συµπίεση των 
ζώων· 
γ)η έκθεση σκύλων και γατών σε ηλεκτρικό ρεύµα· 
δ)η παρατεταµένη χρήση φιµώτρων, εκτός εάν απαιτείται για λόγους 
υγείας ή καλής διαβίωσης, περίπτωση κατά την οποία η διάρκεια 
περιορίζεται στο ελάχιστο αναγκαίο χρονικό διάστηµα 
ε)η ανύψωση σκύλων ή γατών από τα άκρα, το κεφάλι, την ουρά και 
το τρίχωµα. 

Άρθρο 16 
Αδειοδότηση εκτροφείων 

1.Από την [5 έτη από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισµού] οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων λαµβάνουν άδεια για το εκτροφείο 
από την αρµόδια αρχή πριν προβούν σε πωλήσεις σκύλων και γατών που 
γεννήθηκαν στην εγκατάστασή τους. 
2.Η αρµόδια αρχή χορηγεί άδεια εκτροφείου, υπό τον όρο ότι έχει 
επιβεβαιωθεί από προηγούµενη επιτόπια επιθεώρηση ότι η εγκατάσταση 
ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις του παρόντος κανονισµού. 
3.Οι αρµόδιες αρχές τηρούν κατάλογο των αδειοδοτηµένων εκτροφείων και 
τον δηµοσιοποιούν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 
ΤΑΥΤΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΗ ΤΩΝ ΣΚΥΛΩΝ ΚΑΙ 

ΤΩΝ ΓΑΤΩΝ 
Άρθρο 17 

Ταυτοποίηση και καταχώριση των σκύλων και των γατών 
1.Από την [3 έτη από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος], όλοι οι σκύλοι και οι 
γάτες που διατηρούνται σε εγκαταστάσεις µε σκοπό την παροχή τους στην 
Ένωση, συµπεριλαµβανοµένων των ενήλικων σκύλων και γατών που 
διατηρούνται σε εκτροφεία, των σκύλων και των γατών που διατηρούνται σε 
καταφύγια, καθώς και σκύλων και γατών που παρέχονται από φυσικά 



πρόσωπα, σηµαίνονται για λόγους ταυτοποίησης µε υποδόριο ποµποδέκτη 
που περιέχει µικροτσίπ, σύµφωνα µε το παράρτηµα II. Οι υπεύθυνοι των 
εγκαταστάσεων εξασφαλίζουν ότι οι σκύλοι και οι γάτες που έχουν γεννηθεί 
στις εγκαταστάσεις τους φέρουν σήµανση ταυτοποίησης έως την 
ηµεροµηνία παροχής τους στην Ένωση ή το αργότερο εντός 3 µηνών από τη 
γέννηση του ζώου. Η εµφύτευση του ποµποδέκτη πραγµατοποιείται από 
κτηνίατρο ή υπό την ευθύνη κτηνιάτρου. 
2.Από την [3 έτη από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος], οι σκύλοι και οι 
γάτες που ταυτοποιούνται σύµφωνα µε την παράγραφο 1 καταχωρίζονται 
από τον κτηνίατρο ή από βοηθό υπό την ευθύνη του κτηνιάτρου στην εθνική 
βάση δεδοµένων που αναφέρεται στο άρθρο  19. Για τους σκύλους και τις 
γάτες που διατηρούνται σε εκτροφεία, η καταχώριση πραγµατοποιείται στο 
όνοµα του ιδιοκτήτη του εκτροφείου που είναι υπεύθυνο για τον σκύλο ή τη 
γάτα. Για τους σκύλους και τις γάτες που διατηρούνται σε καταφύγια, η 
καταχώριση πραγµατοποιείται στο όνοµα του προσώπου που είναι υπεύθυνο 
για το καταφύγιο. Για τα φυσικά πρόσωπα που προτίθενται να παράσχουν 
σκύλο ή γάτα στην Ένωση, η καταχώριση πραγµατοποιείται στο όνοµα του 
εν λόγω προσώπου. Κάθε επόµενος ιδιοκτήτης ή υπεύθυνος για τον σκύλο ή 
τη γάτα διασφαλίζει ότι η αλλαγή ιδιοκτησίας ή της ευθύνης καταχωρίζεται 
στη βάση δεδοµένων που αναφέρεται στο άρθρο 19. 
3.Από την [3 έτη από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος] πριν από την παροχή 
σκύλου ή γάτας στην Ένωση, ο προµηθευτής παρέχει στον αποδέκτη του 
ζώου: 

α)απόδειξη της ταυτοποίησης και της καταχώρισης του ζώου σύµφωνα 
µε τις παραγράφους 1 και 2· 
β)τις ακόλουθες πληροφορίες σχετικά µε τον σκύλο ή τη γάτα: 

i)το είδος του, 
ii)το φύλο του, 
iii)την ηµεροµηνία και τη χώρα γέννησής του, και 
iv)όπου αρµόζει, τη φυλή του. 

Οι αποδέκτες πρέπει να είναι σε θέση να επαληθεύουν τη γνησιότητα της 
ταυτοποίησης και της καταχώρισης των ζώων που παρέχονται µέσω του 
συστήµατος που αναφέρεται στην παράγραφο 7. 
4.Από την  [5 έτη από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος],  οι πάροχοι 
επιγραµµικών πλατφορµών διασφαλίζουν ότι η επιγραµµική διεπαφή τους 
είναι σχεδιασµένη και οργανωµένη κατά τρόπο ο οποίος να επιτρέπει στους 
προµηθευτές σκύλων και γατών να συµµορφώνονται µε τις υποχρεώσεις 
τους δυνάµει της παραγράφου 3, σύµφωνα µε το άρθρο 31 του κανονισµού 
(ΕΕ) 2022/2065, και ενηµερώνουν τους αποδέκτες, µε ευδιάκριτο τρόπο, 
σχετικά µε τη δυνατότητα επαλήθευσης της ταυτοποίησης και της 
καταχώρισης του ζώου µέσω διαδικτυακού συνδέσµου προς το σύστηµα που 
αναφέρεται στην παράγραφο 6. 
Ο προµηθευτής σκύλων και γατών είναι ο µόνος υπεύθυνος για την ακρίβεια 
των πληροφοριών που παρέχονται µέσω της διεπαφής της επιγραµµικής 
πλατφόρµας. Καµία διάταξη της παρούσας παραγράφου δεν ερµηνεύεται ως 
επιβάλλουσα γενική υποχρέωση παρακολούθησης στον πάροχο της 



επιγραµµικής πλατφόρµας κατά την έννοια του άρθρου  8 του κανονισµού 
(ΕΕ) 2022/2065. 
5.Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις στις οποίες προσδιορίζονται οι 
πληροφορίες που πρέπει να παρέχονται από τους προµηθευτές ως απόδειξη 
ταυτοποίησης και καταχώρισης του ζώου σύµφωνα µε την παράγραφο 3 
στοιχείο α), τόσο στις περιπτώσεις στις οποίες οι σκύλοι και οι γάτες 
προσφέρονται µέσω  επιγραµµικών πλατφορµών όσο στις περιπτώσεις που 
προσφέρονται µε άλλα µέσα. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται 
σύµφωνα µε τη διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 24. 
6.Από την [3 έτη από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος] η Επιτροπή 
διασφαλίζε ι ότι διατ ίθεται δωρεάν σύστηµα που διενεργε ί 
αυτοµατοποιηµένους ελέγχους της γνησιότητας της ταυτοποίησης και της 
καταχώρισης των παρεχόµενων σκύλων ή γατών µε χρήση της βάσης 
δεδοµένων που αναφέρεται στο άρθρο 19. Η Επιτροπή δύναται να αναθέσει 
την ανάπτυξη, τη συντήρηση και τη λειτουργία του εν λόγω συστήµατος σε 
ανεξάρτητη οντότητα. Το σύστηµα πληροί τα ακόλουθα κριτήρια: 

–αξιόπιστη επαλήθευση της γνησιότητας της ταυτοποίησης και της 
καταχώρισης του σκύλου ή της γάτας µε χρήση των εθνικών βάσεων 
δεδοµένων που αναφέρονται στο άρθρο 19· 
–συµµόρφωση µε τους κανόνες προστασίας των δεδοµένων σύµφωνα 
µε τον κανονισµό (ΕΕ) 2018/1725  60  και τον κανονισµό (ΕΕ) 
2016/679 61 . 

7.Έως την [3 έτη από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος] η Επιτροπή εκδίδει 
εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισµό των ακόλουθων πτυχών του 
συστήµατος που αναφέρεται στην παράγραφο 6: 

–τις βασικές λειτουργίες του συστήµατος· 
–τις τεχνικές, ηλεκτρονικές και κρυπτογραφικές απαιτήσεις για το 
σύστηµα. 

Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύµφωνα µε τη διαδικασία 
εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 24. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 
ΑΡΜΟΔΙΕΣ ΑΡΧΕΣ 

Άρθρο 18 
Κατάρτιση 

Για τους σκοπούς του άρθρου 9, τα κράτη µέλη ορίζουν την αρµόδια αρχή η οποία 
είναι υπεύθυνη για: 

α)την εξασφάλιση της διαθεσιµότητας µαθηµάτων κατάρτισης για τους 
φροντιστές ζώων· 
β)την έγκριση του περιεχοµένου των µαθηµάτων που αναφέρονται στο 
στοιχείο α). 

Άρθρο 19 
Βάσεις δεδοµένων για σκύλους και γάτες 

1.Από την [3 έτη από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισµού] οι αρµόδιες αρχές δηµιουργούν και διατηρούν βάση δεδοµένων 
για την καταχώριση των σκύλων και των γατών στους οποίους έχει 
τοποθετηθεί µικροτσίπ. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnote61
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2.Από την [5 έτη από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισµού] τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι οι οικείες βάσεις δεδοµένων 
που αναφέρονται στην παράγραφο 1 είναι διαλειτουργικές µε τις ίδιες βάσεις 
δεδοµένων άλλων κρατών µελών, ώστε να µπορεί να διαπιστωθεί η 
γνησιότητα της ταυτοποίησης σκύλου ή γάτας και να µπορεί το ζώο να 
ιχνηλατηθεί σε ολόκληρη την Ένωση.  
3.Έως την [ηµεροµηνία εφαρµογής] η Επιτροπή θεσπίζει, µε εκτελεστικές 
πράξεις, απαιτήσεις για τις βάσεις δεδοµένων που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 σχετικά µε:  

α)το περιεχόµενό τους· 
β)τη διαλειτουργικότητά τους µεταξύ των κρατών µελών· 
γ)τη λειτουργικότητά τους για την απόδειξη της ταυτοποίησης και της 
καταχώρισης σκύλου ή γάτας, όπως αναφέρεται στο άρθρο  17 
παράγραφος 3 στοιχείο α) 
δ)το µητρώο στο οποίο τα κράτη µέλη θα δηλώνουν τις οικείες βάσεις 
δεδοµένων και τις αναγκαίες παραµέτρους για τη διασύνδεση των εν 
λόγω βάσεων δεδοµένων σύµφωνα µε τις διατάξεις για τις απαιτήσεις 
του στοιχείου β)· 
ε)την πρόσβαση στο σύστηµα που αναφέρεται στο άρθρο  17 
παράγραφος  6 µε σκοπό την επιβεβαίωση της γνησιότητας της 
ταυτοποίησης και της καταχώρισης των σκύλων και των γατών· 
στ)τις διατάξεις σχετικά µε τους κανόνες προστασίας των δεδοµένων 
σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του κανονισµού (ΕΕ) 2018/1725 και του 
κανονισµού (ΕΕ) 2016/679. 

Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύµφωνα µε τη διαδικασία 
εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 24. 

Άρθρο 20 
Συλλογή δεδοµένων σχετικά µε την καλή διαβίωση των ζώων και υποβολή εκθέσεων 

1.Οι αρµόδιες αρχές συλλέγουν, αναλύουν και δηµοσιεύουν τα δεδοµένα 
που ορίζονται στο παράρτηµα ΙΙΙ. 
2.Οι αρµόδιες αρχές συντάσσουν και διαβιβάζουν στην Επιτροπή έκθεση, σε 
µηχαναγνώσιµη µορφή, σχετικά µε τα δεδοµένα που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1, έως την 31η Αυγούστου ανά τριετία από την [6 έτη από την 
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος], στην οποία συνοψίζουν τα δεδοµένα που 
συνέλεξαν κατά τα προηγούµενα έτη. 
3.Η Επιτροπή δύναται να ορίζει, µέσω εκτελεστικών πράξεων,  την 
εναρµονισµένη µεθοδολογία για τη συλλογή των δεδοµένων που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1  και το υπόδειγµα για την έκθεση που 
αναφέρεται στην παράγραφο 2. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται 
σύµφωνα µε τη διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 24. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 
ΕΙΣΟΔΟΣ ΣΚΥΛΩΝ ΚΑΙ ΓΑΤΩΝ ΣΤΗΝ ΕΝΩΣΗ 

Άρθρο 21 
Είσοδος σκύλων και γατών στην Ένωση 

1.Από την  [5 έτη από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισµού] σκύλοι και γάτες µπορούν να εισέρχονται στην Ένωση για 



διάθεση στην αγορά της Ένωσης µόνον εάν η διατήρηση τους 
ανταποκρίνεται σε ένα από τα ακόλουθα στοιχεία: 

α)στο κεφάλαιο ΙΙ του παρόντος κανονισµού· 
β)στις συνθήκες που αναγνωρίζονται από την Ένωση ως ισοδύναµες 
µε εκείνες που καθορίζονται στον παρόντα κανονισµό· ή 
γ)κατά περίπτωση, στις απαιτήσεις που περιέχονται σε ειδική 
συµφωνία µεταξύ της Ένωσης και της χώρας εξαγωγής. 

2.Από την [5 έτη  από  την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισµού] σκύλοι και γάτες µπορούν να εισέρχονται στην Ένωση για 
διάθεση στην αγορά ή παροχή µόνο υπό την προϋπόθεση ότι προέρχονται 
από τρίτη χώρα ή έδαφος και από εγκατάσταση που περιλαµβάνεται στον 
κατάλογο σύµφωνα µε τα άρθρα 126 και 127 του κανονισµού (ΕΕ) 
2017/625. 
3.Από την [ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού + 5 έτη] 
το επίσηµο πιστοποιητικό που συνοδεύει σκύλους και γάτες που εισέρχονται 
στην Ένωση από τρίτες χώρες και εδάφη περιλαµβάνει βεβαίωση η οποία 
πιστοποιεί τη συµµόρφωση µε την παράγραφο 1 και επιβεβαιώνει ότι οι 
σκύλοι και οι γάτες κατάγονται από εγκατάσταση που περιλαµβάνεται στον 
κατάλογο σύµφωνα µε την παράγραφο 2. 
4.Με την επιφύλαξη του άρθρου  10 παράγραφος 1 στοιχείο  α) του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ.  576/2013 και του άρθρου  74 παράγραφος  1 του 
κανονισµού (ΕΕ) 2020/692 62 , οι σκύλοι και οι γάτες που εισέρχονται στην 
Ένωση ταυτοποιούνται µε µικροτσίπ, όπως αναφέρεται στο άρθρο  17 
παράγραφος 1, το οποίο επιτρέπει την ιχνηλασιµότητα. 
Σε περίπτωση που οι σκύλοι ή οι γάτες που εισέρχονται στην Ένωση δεν 
έχουν ακόµη καταχωριστεί σε βάση δεδοµένων κράτους µέλους, όπως 
αναφέρεται στο άρθρο  19 παράγραφος  1, µόλις φθάσουν στον τόπο 
προορισµού τους, ο ιδιοκτήτης ή το πρόσωπο που είναι υπεύθυνο για το ζώο 
εξασφαλίζει την καταχώρισή τους σε κάποια από τις βάσεις δεδοµένων των 
κρατών µελών εντός 48 ωρών από την άφιξή τους. 
5.Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να θεσπίσει, µέσω εκτελεστικών πράξεων, 
διαδικασία για την αναγνώριση από την Ένωση ισοδύναµων όρων σύµφωνα 
µε την παράγραφο 1 στοιχείο β). Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις 
εκδίδονται σύµφωνα µε τη διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο 
άρθρο 24. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 
ΔΙΑΔΙΚΑΣΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 22 
Τροποποίηση των παραρτηµάτων 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’  εξουσιοδότηση πράξεις 
σύµφωνα µε το άρθρο  23 για την τροποποίηση των παραρτηµάτων του παρόντος 
κανονισµού ώστε να λαµβάνονται υπόψη η επιστηµονική και τεχνική πρόοδος, 
συµπεριλαµβανοµένων, κατά περίπτωση, των επιστηµονικών γνωµών της EFSA, και 
των κοινωνικών, οικονοµικών και περιβαλλοντικών επιπτώσεων, όσον αφορά: 

α)τις συχνότητες σίτισης και τη διαδικασία απογαλακτισµού· 
β)το εύρος θερµοκρασίας· 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnote63


γ)τις παραµέτρους φωτισµού· 
δ)τον σχεδιασµό των χώρων στέγασης για σκύλους και γάτες· 
ε)τον σχεδιασµό του εξοπλισµού σίτισης και ποτίσµατος· 
στ)τον διαθέσιµο χώρο για τις διάφορες κατηγορίες σκύλων και γατών· 
ζ)τη συχνότητα των κυήσεων· 
η)την ελάχιστη ηλικία των θηλυκών σκύλων αναπαραγωγής και των 
θηλυκών γατών αναπαραγωγής για την έναρξη της αναπαραγωγής· 
θ)την κοινωνικοποίηση, τον εµπλουτισµό και άλλα µέτρα για την κάλυψη 
των συµπεριφορικών αναγκών των σκύλων και των γατών· 
ι)των απαιτήσεων για τους ποµποδέκτες που χρησιµοποιούνται για τη 
σήµανση σκύλων και γατών· 
ια)τα δεδοµένα που πρέπει να συλλέγονται για την παρακολούθηση και την 
αξιολόγηση της πολιτικής. 

Τυχόν προσθήκες απαιτήσεων στα παραρτήµατα βασίζονται σε επικαιροποιηµένα 
επιστηµονικά ή τεχνικά στοιχεία, ιδίως όσον αφορά τις ειδικές συνθήκες που 
απαιτούνται για τη διασφάλιση της καλής διαβίωσης των σκύλων και των γατών που 
καλύπτονται από το πεδίο εφαρµογής του παρόντος κανονισµού. Κατά περίπτωση, οι 
εν λόγω κατ’  εξουσιοδότηση πράξεις προβλέπουν επαρκείς µεταβατικές περιόδους 
ώστε οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων που επηρεάζονται από αυτές να µπορούν να 
προσαρµοστούν στις νέες απαιτήσεις. 

Άρθρο 23 
Άσκηση της εξουσιοδότησης 

1.Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξεις υπό τους όρους του παρόντος άρθρου. 
2.Η προβλεπόµενη στο άρθρο 6 παράγραφος 4, στο άρθρο 10 παράγραφος 2 
και στο άρθρο 22 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται 
στην Επιτροπή για αόριστο χρονικό διάστηµα από την [ηµεροµηνία έναρξης 
ισχύος του παρόντος κανονισµού]. 
3.Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο  6 παράγραφος  4, στο 
άρθρο  10 παράγραφος  2 και στο άρθρο  22 µπορεί να ανακληθεί ανά πάσα 
στιγµή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή από το Συµβούλιο. Η απόφαση 
ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην εν λόγω 
απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την εποµένη της δηµοσίευσης της απόφασης 
στην  Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης  ή σε µεταγενέστερο 
χρόνο που ορίζεται σε αυτήν. Δεν θίγει το κύρος των κατ’  εξουσιοδότηση 
πράξεων που ισχύουν ήδη. 
4.Πριν εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή διεξάγει 
διαβουλεύσεις µε εµπειρογνώµονες που ορίζουν τα κράτη µέλη σύµφωνα µε 
τις αρχές της διοργανικής συµφωνίας της 13ης Απριλίου 2016 για τη 
βελτίωση του νοµοθετικού έργου. 
5.Μόλις εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την κοινοποιεί 
ταυτόχρονα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο. 
6.Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάµει του άρθρου  6 
παράγραφος 4, του άρθρου 10 παράγραφος 2 και του άρθρου 22 τίθεται σε 
ισχύ µόνο αν δεν διατυπωθεί αντίρρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή 
το Συµβούλιο εντός δύο µηνών από την ηµέρα κοινοποίησης της πράξης στο 



Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο ή αν, πριν λήξει αυτή η 
προθεσµία, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο ενηµερώσουν 
αµφότερα την Επιτροπή ότι δεν θα προβάλουν αντιρρήσεις. Η προθεσµία 
αυτή παρατείνεται κατά δύο µήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου ή του Συµβουλίου. 

Άρθρο 24 
Διαδικασία επιτροπής 

1.Η Επιτροπή επικουρείται από τη µόνιµη επιτροπή φυτών, ζώων, τροφίµων 
και ζωοτροφών, η οποία έχει συσταθεί µε το άρθρο 58 παράγραφος 1 του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 178/2002. Η εν λόγω επιτροπή αποτελεί επιτροπή 
κατά την έννοια του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 
2.Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζεται το άρθρο 5 
του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 
Εάν η επιτροπή δεν διατυπώσει γνώµη, η Επιτροπή δεν εκδίδει το σχέδιο 
εκτελεστικής πράξης, και εφαρµόζεται το άρθρο 5 παράγραφος 4 τρίτο 
εδάφιο του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 
ΑΥΣΤΗΡΟΤΕΡΑ ΕΘΝΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
Άρθρο 25 

Αυστηρότερα εθνικά µέτρα 
1.Ο παρών κανονισµός δεν εµποδίζει τα κράτη µέλη να διατηρούν 
αυστηρότερους εθνικούς κανόνες που αποσκοπούν σε µεγαλύτερη 
προστασία της καλής διαβίωσης των σκύλων και των γατών και οι οποίοι 
ισχύουν κατά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού, υπό την 
προϋπόθεση ότι οι κανόνες αυτοί δεν είναι ασυνεπείς µε τον παρόντα 
κανονισµό και δεν παρεµποδίζουν την εύρυθµη λειτουργία της εσωτερικής 
αγοράς. Πριν από την [ηµεροµηνία εφαρµογής του παρόντος κανονισµού] τα 
κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε τους εν λόγω εθνικούς 
κανόνες. Η Επιτροπή τους γνωστοποιεί στα υπόλοιπα κράτη µέλη. 
2.Ο παρών κανονισµός δεν εµποδίζει τα κράτη µέλη να θεσπίζουν 
αυστηρότερα εθνικά µέτρα µε στόχο την εξασφάλιση µεγαλύτερης 
προστασίας της καλής διαβίωσης των σκύλων και γατών που διατηρούνται 
σε εγκαταστάσεις εντός του εδάφους του κράτους µέλους σχετικά µε τα 
ακόλουθα ζητήµατα καλής διαβίωσης των ζώων: 

α)τις συνθήκες στέγασης· 
β)τους ακρωτηριασµούς· 
γ)τον εµπλουτισµό· 
δ ) τ α π ρ ο γ ρ ά µ µ α τ α ε π ι λ ο γ ή ς κ α ι α ν α π α ρ α γ ω γ ή ς , 
συµπεριλαµβανοµένης της ελάχιστης και της µέγιστης ηλικίας 
αναπαραγωγής. 
Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε τις εν λόγω 
εθνικές διατάξεις πριν από τη θέσπισή τους. Η Επιτροπή τις 
γνωστοποιεί στα υπόλοιπα κράτη µέλη. 



3.Τα µέτρα που αναφέρονται στην παράγραφο 2 επιτρέπονται µόνον υπό την 
προϋπόθεση ότι δεν είναι ασυνεπή προς τον παρόντα κανονισµό και δεν 
παρεµποδίζουν την ορθή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. 
4.Τα κράτη µέλη δεν απαγορεύουν ούτε εµποδίζουν τη διάθεση στην αγορά 
εντός του εδάφους τους σκύλων και γατών που διατηρούνται σε άλλο κράτος 
µέλος µε την αιτιολογία ότι οι συγκεκριµένοι σκύλοι και γάτες δεν έχουν 
διατηρηθεί σύµφωνα µε τους αυστηρότερους εθνικούς κανόνες τους σχετικά 
µε την καλή διαβίωση των ζώων. 

Άρθρο 26 
Υποβολή εκθέσεων και αξιολόγηση 

1.Με βάση τις εκθέσεις που λαµβάνονται σύµφωνα µε το άρθρο  20 και 
πρόσθετες σχετικές πληροφορίες, η Επιτροπή δηµοσιεύει έως την [7 έτη από 
την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού], και στη 
συνέχεια κάθε 5 έτη, έκθεση παρακολούθησης σχετικά µε την καλή 
διαβίωση των σκύλων και των γατών που διατίθενται στην αγορά της 
Ένωσης. 
2.Έως την [15 έτη από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισµού] η Επιτροπή διενεργεί αξιολόγηση του παρόντος κανονισµού, 
συµπεριλαµβανοµένης εκτίµησης της πιθανής µέγιστης ηλικίας για την 
αναπαραγωγή σκύλων και γατών, και υποβάλλει έκθεση σχετικά µε τα κύρια 
πορίσµατα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Ευρωπαϊκή 
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών. 
3.Για τους σκοπούς της υποβολής εκθέσεων που αναφέρεται στις 
παραγράφους 1 και 2, τα κράτη µέλη παρέχουν στην Επιτροπή τις 
πληροφορίες που απαιτούνται για την εκπόνηση των εν λόγω εκθέσεων. 

Άρθρο 27 
Κυρώσεις 

Τα κράτη µέλη καθορίζουν τους κανόνες για τις κυρώσεις που επιβάλλονται σε 
περίπτωση παραβιάσεων των διατάξεων του παρόντος κανονισµού και λαµβάνουν τα 
αναγκαία µέτρα για να διασφαλίσουν την εφαρµογή τους. Οι προβλεπόµενες 
κυρώσεις είναι αποτελεσµατικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. 
Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τους εν λόγω κανόνες και τα εν λόγω 
µέτρα και την ενηµερώνουν χωρίς καθυστέρηση σχετικά µε κάθε µεταγενέστερη 
τροποποίησή τους. 

Άρθρο 28 
Έναρξη ισχύος και εφαρµογή 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή του 
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
Εφαρµόζεται από την [2 έτη από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισµού], εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στον παρόντα κανονισµό. 
Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε 
κάθε κράτος µέλος. 
Βρυξέλλες, 

Για το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο    Για το Συµβούλιο 

Η Πρόεδρος    Ο Πρόεδρος 



ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟ ΔΕΛΤΙΟ 
Περιεχόµενα 

1.ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ/ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑΣ 
1.1.Τίτλος της πρότασης/πρωτοβουλίας 
1.2.Σχετικοί τοµείς πολιτικής 
1.3.Η πρόταση/πρωτοβουλία αφορά: 
1.4.Στόχοι 
1.4.1.Γενικοί στόχοι 
1.4.2.Ειδικοί στόχοι 
1.4.3.Αναµενόµενα αποτελέσµατα και επιπτώσεις 
1.4.4.Δείκτες επιδόσεων 
1.5.Αιτιολόγηση της πρότασης/πρωτοβουλίας 
1 .5 .1 .Βραχυπρόθεσµη ή µακροπρόθεσµη κάλυψη αναγκών , 
συµπεριλαµβανοµένου λεπτοµερούς χρονοδιαγράµµατος για τη σταδιακή 
υλοποίηση της πρωτοβουλίας 
1.5.2.Προστιθέµενη αξία της ενωσιακής παρέµβασης (που µπορεί να 
προκύπτει από διάφορους παράγοντες, π.χ. οφέλη από τον συντονισµό, 
α σ φ ά λ ε ι α δ ι κ α ί ο υ , µ ε γ α λ ύ τ ε ρ η α π ο τ ε λ ε σ µ α τ ι κ ό τ η τ α ή 
συµπληρωµατικότητα). Για τους σκοπούς του παρόντος σηµείου 
«προστιθέµενη αξία της ενωσιακής παρέµβασης» είναι η αξία που απορρέει 
από την ενωσιακή παρέµβαση και η οποία προστίθεται στην αξία που θα είχε 
δηµιουργηθεί αν τα κράτη µέλη ενεργούσαν µεµονωµένα. 
1.5.3.Διδάγµατα από ανάλογες εµπειρίες του παρελθόντος 
1.5.4.Συµβατότητα µε το πολυετές δηµοσιονοµικό πλαίσιο και ενδεχόµενες 
συνέργειες µε άλλα κατάλληλα µέσα 
1.5.5.Αξιολόγηση των διάφορων διαθέσιµων επιλογών χρηµατοδότησης, 
συµπεριλαµβανοµένων των δυνατοτήτων ανακατανοµής 
1.6.Διάρκεια και δηµοσιονοµικές επιπτώσεις της πρότασης/πρωτοβουλίας 
1.7.Προβλεπόµενη/–ες µέθοδος/–οι εκτέλεσης του προϋπολογισµού 
2.ΜΕΤΡΑ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ 
2.1.Κανόνες παρακολούθησης και υποβολής εκθέσεων 
2.2.Συστήµατα διαχείρισης και ελέγχου 
2.2.1.Αιτιολόγηση των τρόπων διαχείρισης, των µηχανισµών εκτέλεσης της 
χρηµατοδότησης, των όρων πληρωµής και της προτεινόµενης στρατηγικής 
ελέγχου 
2.2.2.Πληροφορίες σχετικά µε τους κινδύνους που έχουν εντοπιστεί και τα 
συστήµατα εσωτερικού ελέγχου που έχουν δηµιουργηθεί για τον µετριασµό 
τους 
2.2.3.Εκτίµηση και αιτιολόγηση της οικονοµικής αποδοτικότητας των 
ελέγχων (λόγος του κόστους του ελέγχου προς την αξία των σχετικών 
κονδυλίων που αποτελούν αντικείµενο διαχείρισης) και αξιολόγηση του 
εκτιµώµενου επιπέδου κινδύνου σφάλµατος (κατά την πληρωµή και κατά το 
κλείσιµο) 
2.3.Μέτρα για την πρόληψη περιπτώσεων απάτης και παρατυπίας 
3 .ΕΚΤΙΜΩΜΕΝΕΣ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ ΤΗΣ 
ΠΡΟΤΑΣΗΣ/ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑΣ 



3.1.Τοµείς του πολυετούς δηµοσιονοµικού πλαισίου και γραµµές δαπανών 
του προϋπολογισµού που επηρεάζονται 
3.2.Εκτιµώµενες δηµοσιονοµικές επιπτώσεις της πρότασης στις πιστώσεις 
3.2.1.Συνοπτική παρουσίαση των εκτιµώµενων επιπτώσεων στις 
επιχειρησιακές πιστώσεις 
3.2.2.Εκτιµώµενο αποτέλεσµα που χρηµατοδοτείται µε επιχειρησιακές 
πιστώσεις 
3.2.3.Συνοπτική παρουσίαση των εκτιµώµενων επιπτώσεων στις διοικητικές 
πιστώσεις 
3.2.4.Συµβατότητα µε το ισχύον πολυετές δηµοσιονοµικό πλαίσιο 
3.2.5.Συµµετοχή τρίτων στη χρηµατοδότηση 
3.3.Εκτιµώµενες επιπτώσεις στα έσοδα 
1.ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ/ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑΣ  

1.1.Τίτλος της πρότασης/πρωτοβουλίας 
Κανονισµός σχετικά µε την καλή διαβίωση και των σκύλων και των γατών 
και την ιχνηλασιµότητά τους 

1.2.Σχετικοί τοµείς πολιτικής  
Τοµέας 1: Ενιαία αγορά, καινοτοµία και ψηφιακή οικονοµία 

1.3.Η πρόταση/πρωτοβουλία αφορά:  
X νέα δράση  
♦   νέα δράση έπειτα από δοκιµαστικό σχέδιο / προπαρασκευαστική 
ενέργεια 63   
♦ την παράταση υφιστάµενης δράσης  
♦  συγχώνευση ή αναπροσανατολισµό µίας ή περισσότερων δράσεων προς 
άλλη/νέα δράση  

1.4.Στόχοι 
1.4.1.Γενικοί στόχοι 

Η πρόταση αποσκοπεί στη δηµιουργία κοινού πλαισίου για την καλή 
διαβίωση των σκύλων και των γατών που διατηρούνται σε εγκαταστάσεις 
και παρέχονται εντός της Ένωσης, µε σκοπό την πρόληψη της σοβαρής 
ταλαιπωρίας των ζώων, των αθέµιτων επιχειρηµατικών πρακτικών, 
συµπεριλαµβανοµένης της απάτης, και την προστασία των πελατών. 

1.4.2.Ειδικοί στόχοι 
Ειδικός στόχος αριθ. 
1. Εξασφάλιση κοινών προτύπων καλής διαβίωσης των ζώων  για την 
εκτροφή, τη διατήρηση και τη διάθεση στην αγορά ή την παροχή σκύλων και 
γατών. 
2.  Βελτίωση της ιχνηλασιµότητας των σκύλων και των γατών που 
διατίθενται στην αγορά της Ένωσης ή παρέχονται. 
3. Προαγωγή των ικανοτήτων των φροντιστών ζώων. 
4. Ενίσχυση της προστασίας των καταναλωτών 
5. Συµπλήρωση των υφιστάµενων κανόνων για τις εισαγωγές σκύλων και 
γατών. 

1.4.3.Αναµενόµενα αποτελέσµατα και επιπτώσεις 
Να προσδιοριστούν τα αποτελέσµατα που αναµένεται να έχει η πρόταση/
πρωτοβουλία όσον αφορά τους/τις στοχευόµενους/-ες δικαιούχους/οµάδες. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnote64


Ειδικός στόχος 1 
Καλύτερες συνθήκες διαβίωσης για τους σκύλους και τις γάτες που 
διατηρούνται σε εγκαταστάσεις. 
Ειδικός στόχος αριθ. 2 
Μείωση του κινδύνου παράνοµου εµπορίου σκύλων και γατών. 
Ειδικός στόχος αριθ. 3 
Καλύτερη µεταχείριση των σκύλων και των γατών. 
Ειδικός στόχος αριθ. 4 
Καλύτερη ενηµέρωση των πελατών όταν αγοράζουν σκύλους ή γάτες. 
Ειδικός στόχος αριθ. 5 
Μείωση του κινδύνου παράνοµης εισαγωγής σκύλων και γατών. 

1.4.4.Δείκτες επιδόσεων 
Να προσδιοριστούν οι δείκτες για την παρακολούθηση της προόδου και των 
επιτευγµάτων. 
Ειδικός στόχος 1 
Αριθµός σκύλων και γατών που έχουν καταχωριστεί σε αδειοδοτηµένα 
εκτροφεία. 
Ειδικός στόχος αριθ. 2 
Αριθµός σκύλων και γατών που έχουν καταχωριστεί σε εθνικές βάσεις 
δεδοµένων που είναι διαλειτουργικές σε επίπεδο ΕΕ. 
Ειδικός στόχος αριθ. 3 
Αριθµός φροντιστών ζώων που υποχρεούνται να παρακολουθούν κατάρτιση 
σε εθνικό επίπεδο ανά έτος. 
Ειδικός στόχος αριθ. 4 
Αριθµός αυτοµατοποιηµένων επαληθεύσεων της ταυτοποίησης και της 
καταχώρισης σκύλων και γατών όταν η παροχή γίνεται µέσω διαδικτύου. 
Ειδικός στόχος αριθ. 5 

Αριθµός περιπτώσεων παράνοµου εµπορίου από τρίτες χώρες που 
αναφέρθηκαν στο iRASFF. 
1.5.Αιτιολόγηση της πρότασης/πρωτοβουλίας  

1.5.1.Βραχυπρόθεσµη ή µακροπρόθεσµη κάλυψη αναγκών, 
συµπεριλαµβανοµένου λεπτοµερούς χρονοδιαγράµµατος για τη 
σταδιακή υλοποίηση της πρωτοβουλίας 

Η πρόταση αποσκοπεί στη θέσπιση απαιτήσεων για τη διατροφή, τη 
στέγαση, τη διαχείριση και την καταπολέµηση επώδυνων πρακτικών για 
σκύλους και γάτες που διατηρούνται σε εγκαταστάσεις. Επιπλέον, θα 
θεσπίσει αυστηρότερους όρους για την ιχνηλασιµότητα των σκύλων και των 
γατών και αυστηρότερους κανόνες για την εισαγωγή των εν λόγω ζώων. 
Αν ο κανονισµός εκδοθεί το 2024, θα µπορούσε να τεθεί σε εφαρµογή από 
το 2025. Η ανάγκη για χρηµατοδοτικούς πόρους θα αρχίσει τότε από την 
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του κανονισµού (τέλος του 2024 ή 2025). 

1.5.2.Προστιθέµενη αξία της ενωσιακής παρέµβασης (που µπορεί 
να προκύπτει από διάφορους παράγοντες, π.χ. οφέλη από τον 
συντονισµό, ασφάλεια δικαίου, µεγαλύτερη αποτελεσµατικότητα ή 
συµπληρωµατικότητα). Για τους σκοπούς του παρόντος σηµείου 
«προστιθέµενη αξία της ενωσιακής παρέµβασης» είναι η αξία που 



απορρέει από την ενωσιακή παρέµβαση και η οποία προστίθεται 
στην αξία που θα είχε δηµιουργηθεί αν τα κράτη µέλη ενεργούσαν 
µεµονωµένα. 

Λόγοι για ανάληψη δράσης σε ευρωπαϊκό επίπεδο (εκ των προτέρων) 
Σήµερα δεν υπάρχει νοµοθεσία της ΕΕ για την καλή διαβίωση των σκύλων 
και των γατών, ενώ η κατάσταση στα κράτη µέλη είναι εξαιρετικά 
µεταβλητή και άνιση, τόσο όσον αφορά τα πρότυπα καλής διαβίωσης όσο 
και την ιχνηλασιµότητα. Ελλείψει κοινού πλαισίου, η µεµονωµένη δράση 
των κρατών µελών έχει περιορισµένο αντίκτυπο και δεν µπορεί να 
αντιµετωπίσει τα βασικά ζητήµατα, ενώ οι σκύλοι και οι γάτες διακινούνται 
ελεύθερα στην ΕΕ. Επιπλέον, ελλείψει κοινών κανόνων ιχνηλασιµότητας, 
διευκολύνεται το παράνοµο εµπόριο από τρίτες χώρες. 
Αναµενόµενη προστιθέµενη αξία της Ένωσης (εκ των υστέρων) 
Η πρόταση θεσπίζει κοινές απαιτήσεις σχετικά µε τα πρότυπα καλής 
διαβίωσης των ζώων για τη διατήρηση σκύλων και γατών και σχετικά µε την 
ιχνηλασιµότητά τους. Η προσέγγιση αυτή θα δηµιουργήσει ίσους όρους 
ανταγωνισµού για όλους τους εµπλεκόµενους φορείς της ΕΕ, 
συµπεριλαµβανοµένων των κρατών µελών στα οποία δεν υπάρχει σήµερα 
νοµοθεσία για την καλή διαβίωση των ζώων. Επιπλέον, οι πελάτες της ΕΕ θα 
προστατεύονται καλύτερα ώστε να µην αγοράζουν σκύλους και γάτες που 
αντιµετωπίζουν προβλήµατα υγείας και είναι ψυχικά και άλλως 
διαταραγµένοι λόγω προηγούµενης κακοµεταχείρισης. 

1.5.3.Διδάγµατα από ανάλογες εµπειρίες του παρελθόντος 
Ο κανονισµός βασίζεται σε διάφορες εµπειρίες από τα κράτη µέλη και τα 
ενδιαφερόµενα µέρη καθώς και σε επιστηµονικές πληροφορίες. 
Η πρόταση λαµβάνει υπόψη τα συµπεράσµατα της εθελοντικής 
πρωτοβουλίας της πλατφόρµας της ΕΕ για την καλή διαβίωση των ζώων 
σχετικά µε την υγεία και την καλή διαβίωση των ζώων συντροφιάς (σκύλων 
και γατών) στις εµπορικές συναλλαγές, τα οποία περιλαµβάνουν µια σειρά 
κατευθυντήριων γραµµών σχετικά µε την υπεύθυνη εκτροφή σκύλων, την 
εκτροφή γατών, τις εµπορικές µετακινήσεις σκύλων και γατών, την 
κοινωνικοποίηση των κουταβιών και των νεαρών γατών, τις επιγραµµικές 
πλατφόρµες πώλησης σκύλων, κατευθυντήριες γραµµές για τους αγοραστές 
σκύλων, καθώς και συστάσεις για τη θέσπιση νοµοθεσίας σχετικά µε την 
καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που διατηρούνται σε 
εγκαταστάσεις. 
Επιπλέον, η πρόταση βασίζεται στην επιστηµονική και τεχνική βοήθεια της 
Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίµων σχετικά µε τις πτυχές 
της καλής διαβίωσης που σχετίζονται µε τη στέγαση και την υγεία των 
γατών και των σκύλων σε εµπορικά εκτροφεία. Η γνώµη της EFSA περιέχει 
συστάσεις σχετικά µε τον τύπο στέγασης και την άσκηση, τη θερµοκρασία 
και το φως στον χώρο στέγασης και την υγεία, καθώς και συστάσεις κατά 
των επώδυνων χειρουργικών επεµβάσεων. 

1.5.4.Συµβατότητα µε το πολυετές δηµοσιονοµικό πλαίσιο και 
ενδεχόµενες συνέργειες µε άλλα κατάλληλα µέσα 



Ο κανονισµός πρόκειται να αποτελέσει µέρος του σκέλους του 
προγράµµατος για την ενιαία αγορά που αφορά τα τρόφιµα και θα 
λειτουργήσει σε συνέργεια µε το ψηφιακό θεµατολόγιο για την Ευρώπη που 
προωθεί ψηφιακές λύσεις για να ανταποκριθεί στις ανάγκες των πολιτών για 
µια δίκαιη και ανταγωνιστική οικονοµία. 

1.5.5.Αξιολόγηση των διάφορων διαθέσιµων επιλογών 
χρηµατοδότησης, συµπεριλαµβανοµένων των δυνατοτήτων 
ανακατανοµής 

Οι δαπάνες θα υποστηρίζονται από το σκέλος του προγράµµατος για την 
ενιαία αγορά που αφορά τα τρόφιµα δεδοµένου ότι οι στόχοι του παρόντος 
κανονισµού συµβάλλουν σ’ έναν από τους βασικούς στόχους του 
προγράµµατος, δηλαδή στην επίτευξη των στόχων της στρατηγικής της ΕΕ 
«Από το αγρόκτηµα στο πιάτο» για τη βελτίωση της καλής διαβίωσης των 
ζώων. 

1.6.Διάρκεια και δηµοσιονοµικές επιπτώσεις της πρότασης/
πρωτοβουλίας 

♦ περιορισµένη διάρκεια 
–♦    µε ισχύ από [ΗΗ/MM]ΕΕΕΕ έως [ΗΗ/MM]ΕΕΕΕ 
–♦        Δηµοσιονοµικές επιπτώσεις από το ΕΕΕΕ έως το ΕΕΕΕ για 
πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων και από το ΕΕΕΕ έως το ΕΕΕΕ για 
πιστώσεις πληρωµών. 

⎫ απεριόριστη διάρκεια 
–Περίοδος σταδιακής εφαρµογής από το 2025 έως το 2027, 
–και στη συνέχεια πλήρης εφαρµογή. 

1 . 7 .Προβλ επόµ ε ν η / – ε ς µ έ θ ο δ ο ς / – ο ι ε κ τ έ λ ε ση ς τ ο υ 
προϋπολογισµού 64    

⎫ Άµεση διαχείριση από την Επιτροπή 
–⎫  από τις υπηρεσίες της, συµπεριλαµβανοµένου του προσωπικού της 
στις αντιπροσωπείες της Ένωσης· 
–⎫    από τους εκτελεστικούς οργανισµούς 

♦ Επιµερισµένη διαχείριση µε τα κράτη µέλη 
♦   Έµµεση διαχείριση  µε ανάθεση καθηκόντων εκτέλεσης του 
προϋπολογισµού: 

–♦ σε τρίτες χώρες ή οργανισµούς που αυτές έχουν ορίσει 
–♦  σε διεθνείς οργανισµούς και στις οργανώσεις τους (να 
προσδιοριστούν) 
–♦ στην ΕΤΕπ και στο Ευρωπαϊκό Ταµείο Επενδύσεων 
–♦  στους οργανισµούς που αναφέρονται στα άρθρα 70 και 71 του 
δηµοσιονοµικού κανονισµού 
–♦ σε οργανισµούς δηµοσίου δικαίου 
–♦  σε οργανισµούς που διέπονται από ιδιωτικό δίκαιο και έχουν 
αποστολή δηµόσιας υπηρεσίας, στον βαθµό που τους παρέχονται 
επαρκείς οικονοµικές εγγυήσεις 
–♦ σε οργανισµούς που διέπονται από το ιδιωτικό δίκαιο κράτους µέλους, 
στους οποίους έχει ανατεθεί η εκτέλεση σύµπραξης δηµόσιου και 
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ιδιωτικού τοµέα και στους οποίους παρέχονται επαρκείς οικονοµικές 
εγγυήσεις 
–♦  σε οργανισµούς ή πρόσωπα επιφορτισµένα µε την εκτέλεση 
συγκεκριµένων δράσεων στην ΚΕΠΠΑ βάσει του τίτλου V της ΣΕΕ και 
οι/τα οποίοι/-α προσδιορίζονται στην αντίστοιχη βασική πράξη. 
–Αν αναφέρονται περισσότεροι του ενός τρόποι διαχείρισης, να 
διευκρινιστούν στο τµήµα «Παρατηρήσεις». 

Παρατηρήσεις 
[…] 
[…] 

2.ΜΕΤΡΑ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ  
2.1.Κανόνες παρακολούθησης και υποβολής εκθέσεων  

Να προσδιοριστούν η συχνότητα και οι όροι. 
Η πρόταση απαιτεί από τα κράτη µέλη να υποβάλλουν στοιχεία στην 
Επιτροπή ανά τριετία για σκοπούς παρακολούθησης και αξιολόγησης. 

2.2.Συστήµατα διαχείρισης και ελέγχου  
2.2.1.Αιτιολόγηση των τρόπων διαχείρισης, των µηχανισµών 
εκτέλεσης της χρηµατοδότησης, των όρων πληρωµής και της 
προτεινόµενης στρατηγικής ελέγχου  

Σύµφωνα µε τη δήλωση διακυβέρνησης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, η ΓΔ 
Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίµων (SANTE) εκτελεί τις δραστηριότητές 
της σύµφωνα µε τις ισχύουσες νοµοθετικές και κανονιστικές διατάξεις, 
εργάζεται µε ανοικτό και διαφανή τρόπο και πληροί το αναµενόµενο υψηλό 
επίπεδο επαγγελµατικών και δεοντολογικών προτύπων. 
Οι δράσεις που αποσκοπούν στη βελτίωση της διαβίωσης των σκύλων και 
των γατών που διατηρούνται σε εγκαταστάσεις θα υλοποιηθούν µέσω 
άµεσης διαχείρισης, µε τους τρόπους υλοποίησης που προβλέπει ο 
δηµοσιονοµικός κανονισµός, κυρίως επιχορηγήσεις και συνάψεις 
συµβάσεων. Η άµεση διαχείριση επιτρέπει τη σύναψη συµφωνιών 
επιχορήγησης / συµβάσεων µε τους δικαιούχους/αναδόχους που 
συµµετέχουν άµεσα σε δραστηριότητες που υπηρετούν τις ενωσιακές 
πολιτικές. Η Επιτροπή διασφαλίζει την άµεση επιτήρηση του αποτελέσµατος 
των χρηµατοδοτούµενων δράσεων . Οι όροι πληρωµής των 
χρηµατοδοτούµενων δράσεων θα είναι προσαρµοσµένοι στους κινδύνους 
που σχετίζονται µε τις χρηµατοπιστωτικές συναλλαγές. 
Για να διασφαλιστούν η αποτελεσµατικότητα, η αποδοτικότητα και η 
οικονοµία των ελέγχων της Επιτροπής, η στρατηγική ελέγχου θα 
προσανατολίζεται προς την ισορροπία µεταξύ των εκ των προτέρων και των 
εκ των υστέρων ελέγχων και θα επικεντρώνεται σε τρία βασικά στάδια της 
υλοποίησης των επιχορηγήσεων/συµβάσεων , σύµφωνα µε τον 
δηµοσιονοµικό κανονισµό: 

–επιλογή προτάσεων/προσφορών που ανταποκρίνονται στους 
πολιτικούς στόχους του κανονισµού· 
–επιχειρησιακοί έλεγχοι, έλεγχοι παρακολούθησης και εκ των 
προτέρων έλεγχοι που καλύπτουν την υλοποίηση των έργων, τις 



δηµόσιες προµήθειες, την προχρηµατοδότηση, τις ενδιάµεσες και τις 
τελικές πληρωµές, τη διαχείριση των εγγυήσεων· 
–θα διενεργούνται επίσης εκ των υστέρων έλεγχοι στις εγκαταστάσεις 
των δικαιούχων/αναδόχων σε δείγµα συναλλαγών. Η επιλογή αυτών 
των συναλλαγών θα συνδυάζει εκτίµηση κινδύνου και τυχαία επιλογή. 

Η Γενική Διεύθυνση Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίµων (ΓΔ SANTE) 
υπόκειται σε διοικητικούς ελέγχους, συµπεριλαµβανοµένων του 
δηµοσιονοµικού ελέγχου, του εσωτερικού ελέγχου, των ετήσιων εκθέσεων 
του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου και της Υπηρεσίας Εσωτερικού 
Ελέγχου, της ετήσιας απαλλαγής για την εκτέλεση του προϋπολογισµού της 
ΕΕ και των πιθανών ερευνών που διεξάγει η OLAF προκειµένου να 
διασφαλιστεί η ορθή χρήση των διατιθέµενων πόρων. 
Σύµφωνα µε το πλαίσιο εσωτερικού ελέγχου της Επιτροπής  65  , η ΓΔ 
SANTE εκπόνησε στρατηγική εσωτερικού ελέγχου η οποία επικεντρώνεται 
στη δηµοσιονοµική διαχείριση και τη συµµόρφωσή της µε τον 
δηµοσιονοµικό κανονισµό, ιδίως όσον αφορά τους πέντε στόχους 
ελέγχου  66  και τις βασικές αρχές των οικονοµικά αποδοτικών και 
αποτελεσµατικών ελέγχων και των µέτρων καταπολέµησης της απάτης. Η 
στρατηγική είναι ένα εξελισσόµενο έγγραφο, το οποίο επικαιροποιείται 
τακτικά και εγκρίνεται από το διοικητικό συµβούλιο της ΓΔ SANTE. 
Ο διευθυντής που είναι αρµόδιος για τη διαχείριση κινδύνων και τον 
εσωτερικό έλεγχο στο πλαίσιο της ΓΔ SANTE είναι υπεύθυνος για τον 
συντονισµό της κατάρτισης, της επικαιροποίησης και της κοινοποίησης της 
στρατηγικής ελέγχου σε όλο το ενδιαφερόµενο προσωπικό. Για τον σκοπό 
αυτό, ο διευθυντής δροµολογεί κάθε χρόνο ετήσια αξιολόγηση του 
συστήµατος εσωτερικού ελέγχου που τροφοδοτεί την ετήσια έκθεση 
δραστηριοτήτων της ΓΔ SANTE.  

2.2.2.Πληροφορίες σχετικά µε τους κινδύνους που έχουν 
εντοπιστεί και τα συστήµατα εσωτερικού ελέγχου που έχουν 
δηµιουργηθεί για τον µετριασµό τους 

Η διαχείριση κινδύνων είναι πλήρως ενσωµατωµένη στον κύκλο σχεδιασµού 
και ελέγχου της ΓΔ SANTE. Οι σηµαντικότεροι κίνδυνοι εντοπίζονται στην 
ετήσια αξιολόγηση κινδύνου. Δίνεται έµφαση στην έκθεση σε 
υπολειπόµενους κινδύνους, λαµβανοµένων υπόψη όλων των µέτρων που 
έχουν ήδη ληφθεί για τον µετριασµό του κινδύνου. Η άσκηση 
ολοκληρώνεται µε συζητήσεις σε επίπεδο ανώτερων διοικητικών στελεχών 
υπό την προεδρία του Γενικού Διευθυντή. Οι λεγόµενοι «κρίσιµοι κίνδυνοι» 
αναφέρονται στον Επίτροπο µαζί µε σχέδιο δράσης για τη µείωσή τους σε 
αποδεκτό επίπεδο. Για την παρακολούθηση της εφαρµογής των σχεδίων 
δράσης, συντάσσεται κάθε χρόνο έκθεση προόδου και κοινοποιείται στον 
Επίτροπο στο πλαίσιο της ενδιάµεσης έκθεσης. 
Η ΓΔ SANTE ενσωµάτωσε τη διαχείριση κινδύνων στις διαδικασίες 
εκτέλεσης του προϋπολογισµού της. Σε κάθε στάδιο της διαδικασίας 
δηµοσιονοµικής διαχείρισης εντοπίζονται πιθανοί κίνδυνοι, ζητήµατα ή 
προβλήµατα. 
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Η υλοποίηση του νέου κανονισµού επικεντρώνεται στην ανάθεση δηµόσιων 
συµβάσεων προµηθειών, καθώς και σε ορισµένες επιχορηγήσεις για 
συγκεκριµένες δραστηριότητες και οργανώσεις. 
Οι δηµόσιες συµβάσεις θα συνάπτονται κυρίως σε τοµείς όπως η ανάπτυξη 
προϊόντων (όπως η διαβούλευση µε τα ενδιαφερόµενα µέρη) και οι 
δραστηριότητες προώθησης (για την υποστήριξη της υιοθεσίας). 
Οι επιχορηγήσεις θα διατεθούν κυρίως για δραστηριότητες στήριξης της 
Επιτροπής στον τοµέα της ανάπτυξης προϊόντων. 
Οι κυριότεροι κίνδυνοι είναι οι εξής: 
• κίνδυνος να µην επιτευχθούν πλήρως οι στόχοι του κανονισµού λόγω 
ανεπαρκούς απορρόφησης ή ανεπαρκούς ποιότητας/καθυστερήσεων κατά 
την υλοποίηση των επιλεγµένων έργων ή συµβάσεων· 
• κίνδυνος αναποτελεσµατικής ή οικονοµικά µη αποδοτικής χρήσης των 
χορηγούµενων κεφαλαίων, τόσο για τις επιχορηγήσεις (περιπλοκότητα των 
κανόνων χρηµατοδότησης) όσο και για τις προµήθειες (ο περιορισµένος 
αριθµός οικονοµικών παρόχων µε τις απαιτούµενες εξειδικευµένες γνώσεις 
συνεπάγεται ανεπαρκείς δυνατότητες σύγκρισης των προσφερόµενων τιµών 
σε ορισµένους τοµείς)· 
• κίνδυνος δυσφήµισης της Επιτροπής σε περίπτωση αποκάλυψης απάτης ή 
εγκληµατικών δραστηριοτήτων· τα συστήµατα εσωτερικού ελέγχου των 
τρίτων µερών παρέχουν µόνο µερική αξιοπιστία, γεγονός που οφείλεται στον 
µάλλον µεγάλο αριθµό ετερόκλητων αναδόχων και δικαιούχων, καθένας από 
τους οποίους εφαρµόζει δικό του σύστηµα ελέγχου. 
Η Επιτροπή έχει θεσπίσει εσωτερικές διαδικασίες που αποσκοπούν στην 
κάλυψη των κινδύνων που επισηµαίνονται ανωτέρω. Οι εσωτερικές 
διαδικασίες συνάδουν πλήρως µε τον δηµοσιονοµικό κανονισµό και 
περιλαµβάνουν µέτρα καταπολέµησης της απάτης και ανάλυση κόστους/
οφέλους. Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή συνεχίζει να διερευνά τις 
δυνατότητες για καλύτερη διαχείριση και την αποκόµιση οφελών ως προς 
την αποτελεσµατικότητα. Τα κύρια χαρακτηριστικά του πλαισίου ελέγχου 
είναι τα εξής: 
Έλεγχοι πριν και κατά την υλοποίηση των έργων: 
• θα τεθεί σε εφαρµογή κατάλληλο σύστηµα διαχείρισης έργων µε έµφαση 
στη συµβολή των έργων και των συµβάσεων στους στόχους πολιτικής, µε 
διασφάλιση της συστηµατικής συµµετοχής όλων των παραγόντων, την 
καθιέρωση τακτικής υποβολής εκθέσεων για τη διαχείριση των έργων, οι 
οποίες θα συµπληρώνονται µε επιτόπιες επισκέψεις κατά περίπτωση, 
συµπεριλαµβανοµένης της υποβολής εκθέσεων κινδύνου προς την ανώτερη 
διοίκηση, καθώς και µε τη διατήρηση της κατάλληλης δηµοσιονοµικής 
ευελιξίας. 
• τα υποδείγµατα συµφωνιών επιχορήγησης και συµβάσεων παροχής 
υπηρεσιών που χρησιµοποιούνται καταρτίζονται εντός της Επιτροπής. 
Προβλέπουν µια σειρά από διατάξεις ελέγχου, όπως τα πιστοποιητικά 
ελέγχου, οι χρηµατικές εγγυήσεις, οι επιτόπιοι έλεγχοι καθώς και οι 
εξακριβώσεις από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης 
(OLAF). Οι κανόνες που διέπουν την επιλεξιµότητα των δαπανών 



απλουστεύονται, για παράδειγµα, µε τη χρήση µοναδιαίου κόστους, κατ’ 
αποκοπή ποσών, συνεισφορών που δεν σχετίζονται µε τις δαπάνες και άλλων 
δυνατοτήτων που προσφέρονται από τον δηµοσιονοµικό κανονισµό. Με τον 
τρόπο αυτό θα µειωθεί το κόστος των ελέγχων και θα δοθεί έµφαση στους 
ελέγχους σε τοµείς υψηλού κινδύνου 
• Όλα τα µέλη του προσωπικού υπογράφουν τον κώδικα ορθής υπηρεσιακής 
συµπεριφοράς. Τα µέλη που συµµετέχουν στη διαδικασία επιλογής ή στη 
διαχείριση των συµφωνιών επιχορήγησης /συµβάσεων υπογράφουν (επίσης) 
δήλωση απουσίας σύγκρουσης συµφερόντων. Το προσωπικό λαµβάνει 
τακτικά κατάρτιση και χρησιµοποιεί δίκτυα για την ανταλλαγή βέλτιστων 
πρακτικών. 
• Η τεχνική υλοποίηση των έργων ελέγχεται σε τακτά διαστήµατα µε έλεγχο 
εγγράφων βάσει των τεχνικών εκθέσεων προόδου των αναδόχων και των 
δικαιούχων. επιπλέον, προβλέπονται για κάθε περίπτωση χωριστές 
συνεδριάσεις αναδόχων/δικαιούχων και επιτόπιες επισκέψεις. 
Έλεγχοι κατά την ολοκλήρωση του έργου: Διενεργούνται εκ των υστέρων 
λογιστικοί έλεγχοι σε δείγµα συναλλαγών για να επαληθευτεί επιτόπου η 
επιλεξιµότητα των δηλώσεων δαπανών. Στόχος των εν λόγω ελέγχων είναι 
να προληφθούν, να εντοπιστούν και να διορθωθούν τα λάθη που σχετίζονται 
µε τη νοµιµότητα και την κανονικότητα των χρηµατοοικονοµικών 
συναλλαγών. Σε µια προσπάθεια να επιτευχθεί υψηλός αντίκτυπος ελέγχου, 
η επιλογή των δικαιούχων προς λογιστικό έλεγχο προβλέπει να συνδυάζει 
επιλογή βάσει κινδύνου και τυχαία δειγµατοληψία, και να δίνεται προσοχή 
στις επιχειρησιακές πτυχές, κατά το δυνατόν, κατά τον επιτόπιο έλεγχο. 

2.2.3.Εκτίµηση και αιτιολόγηση της οικονοµικής αποδοτικότητας 
των ελέγχων (λόγος του κόστους του ελέγχου προς την αξία των 
σχετικών κονδυλίων που αποτελούν αντικείµενο διαχείρισης) και 
αξιολόγηση του εκτιµώµενου επιπέδου κινδύνου σφάλµατος (κατά 
την πληρωµή και κατά το κλείσιµο)  

Οι στρατηγικές εσωτερικού ελέγχου της Επιτροπής και της ΓΔ SANTE 
λαµβάνουν υπόψη τους κύριους παράγοντες κόστους και τις προσπάθειες 
που έχουν ήδη καταβληθεί επί σειρά ετών για τη µείωση του κόστους των 
ελέγχων, χωρίς να τίθεται σε κίνδυνο η αποτελεσµατικότητά τους. Τα 
υφιστάµενα συστήµατα ελέγχου αποδείχθηκαν ικανά να προλαµβάνουν και/
ή να εντοπίζουν σφάλµατα και/ή παρατυπίες και, σε περίπτωση σφαλµάτων 
ή παρατυπιών, να τα διορθώνουν. 

2.3.Μέτρα για την πρόληψη περιπτώσεων απάτης και παρατυπίας  
Να προσδιοριστούν τα ισχύοντα ή τα προβλεπόµενα µέτρα πρόληψης και 
προστασίας, π.χ. στη στρατηγική για την καταπολέµηση της απάτης. 
Το άρθρο 325 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΣΛΕΕ) απαιτεί από  την ΕΕ και τα κράτη µέλη της να καταπολεµούν την 
απάτη και κάθε άλλη παράνοµη δραστηριότητα κατά των οικονοµικών 
συµφερόντων της Ένωσης. Σύµφωνα µε το άρθρο  317 της ΣΛΕΕ και το 
άρθρο 36 του δηµοσιονοµικού κανονισµού  67  , η Επιτροπή της ΕΕ εκτελεί 
τον προϋπολογισµό της ΕΕ, σύµφωνα µε τις αρχές της χρηστής 
δηµοσιονοµικής διαχείρισης, εφαρµόζοντας αποτελεσµατικό και αποδοτικό 
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εσωτερικό έλεγχο 68  , ο οποίος περιλαµβάνει την πρόληψη, τον εντοπισµό, 
τη διόρθωση και την παρακολούθηση περιπτώσεων απάτης και παρατυπιών. 
Όσον αφορά τις δραστηριότητές της στο πλαίσιο άµεσης διαχείρισης, η 
Επιτροπή λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα που εξασφαλίζουν την προστασία 
των οικονοµικών συµφερόντων της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε την εφαρµογή 
προληπτικών µέτρων κατά της απάτης, της διαφθοράς και κάθε άλλης 
παράνοµης δραστηριότητας, µε τη διενέργεια αποτελεσµατικών ελέγχων και, 
σε περίπτωση εντοπισµού παρατυπιών, µε την ανάκτηση των αχρεωστήτως 
καταβληθέντων ποσών και, αν χρειαστεί, µε την επιβολή αποτελεσµατικών, 
αναλογικών και αποτρεπτικών κυρώσεων. Για τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή 
ενέκρινε στρατηγική για την καταπολέµηση της απάτης, τελευταία 
επικαιροποίηση τον Απρίλιο του 2019 [COM (2019) 196] µε το 
αναθεωρηµένο σχέδιο δράσης του Ιουλίου 2023 [COM (2023) 405]. Οι 
γενικές διευθύνσεις και οι εκτελεστικοί οργανισµοί έχουν αναπτύξει και 
εφαρµόσει τις δικές τους στρατηγικές για την καταπολέµηση της απάτης µε 
βάση τη µεθοδολογία που παρέχει η OLAF. Γενικά, οι εν λόγω στρατηγικές 
επικαιροποιούνται ανά τριετία ενώ η εφαρµογή τους παρακολουθείται και 
υποβάλλεται σχετική έκθεση στη διοίκηση σε τακτική βάση. Η ΓΔ SANTE 
έχει αναπτύξει και εφαρµόζει, από το 2013, τη δική της στρατηγική για την 
καταπολέµηση της απάτης µε βάση τη µεθοδολογία που παρέχει η OLAF. Η 
εν λόγω στρατηγική επικαιροποιείται ανά τριετία. Η πλέον πρόσφατη 
στρατηγική της ΓΔ SANTE για την καταπολέµηση της απάτης, η οποία 
καλύπτει την περίοδο 2021 έως 2024, εγκρίθηκε από το διοικητικό 
συµβούλιο στις 8 Νοεµβρίου 2021 µετά από αξιολόγηση από οµοτίµους που 
διοργάνωσε η OLAF. Η εφαρµογή της παρακολουθείται και υποβάλλεται 
σχετική έκθεση στη διοίκηση δύο φορές ετησίως. 
Για την εκτέλεση του προϋπολογισµού στο πλαίσιο της άµεσης διαχείρισης, 
η Επιτροπή εφαρµόζει επίσης σειρά µέτρων όπως: 
- αποφάσεις, συµφωνίες και συµβάσεις που απορρέουν από την υλοποίηση 
του κανονισµού εξουσιοδοτούν ρητά την Επιτροπή, συµπεριλαµβανοµένων 
της OLAF και του Ελεγκτικού Συνεδρίου, να διενεργούν λογιστικούς 
ελέγχους, επιτόπιους ελέγχους και εξακριβώσεις και να ανακτούν τα 
αχρεωστήτως καταβληθέντα ποσά και, αν χρειαστεί, να επιβάλλουν 
διοικητικές κυρώσεις· 
- κατά το στάδιο της αξιολόγησης µιας πρόσκλησης υποβολής προτάσεων/
προσφορών, οι αιτούντες και οι προσφέροντες ελέγχονται σύµφωνα µε τα 
δηµοσιευµένα κριτήρια αποκλεισµού βάσει δηλώσεων και το σύστηµα 
έγκαιρου εντοπισµού και αποκλεισµού (EDES)· 
- οι κανόνες που διέπουν την επιλεξιµότητα των δαπανών θα απλουστευθούν 
σύµφωνα µε τις διατάξεις του δηµοσιονοµικού κανονισµού· 
- παρέχεται τακτική κατάρτιση και ενηµέρωση για θέµατα που αφορούν 
απάτες και παρατυπίες σε όλο το προσωπικό που συµµετέχει στη διαχείριση 
συµβάσεων, καθώς και στους ελεγκτές που διενεργούν επιτόπιες 
επαληθεύσεις των δηλώσεων των δικαιούχων. 
Η διαδικασία διασφάλισης της αξιοπιστίας του κύριου διατάκτη βασίζεται 
στην ικανότητα των υφιστάµενων συστηµάτων ελέγχου να εντοπίζουν 
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σηµαντικές και/ή επαναλαµβανόµενες ελλείψεις. Τα συστήµατα ελέγχου 
αποτελούνται από διάφορα στοιχεία: εποπτεία και επαλήθευση των πράξεων, 
εκ των προτέρων επαληθεύσεις, εκ των υστέρων έλεγχοι και λογιστικοί 
έλεγχοι της Υπηρεσίας Εσωτερικού Λογιστικού Ελέγχου και του 
Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου, καθώς και έλεγχοι στους τοµείς της 
υγείας και των τροφίµων που διενεργεί η ΓΔ SANTE στα κράτη µέλη της ΕΕ 
και σε τρίτες χώρες. Όλοι οι εµπλεκόµενοι φορείς διαδραµατίζουν 
ουσιαστικό ρόλο στην πρόληψη και τον εντοπισµό της απάτης. 
3.ΕΚΤΙΜΩΜΕΝΕΣ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ ΤΗΣ 
ΠΡΟΤΑΣΗΣ/ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑΣ  

3.1.Τοµείς του πολυετούς δηµοσιονοµικού πλαισίου και γραµµές 
δαπανών του προϋπολογισµού που επηρεάζονται  

•Υφιστάµενες γραµµές του προϋπολογισµού 
Κατά σειρά  τοµέων του πολυετούς δηµοσιονοµικού πλαισίου και γραµµών 
του προϋπολογισµού 

3.2.Εκτιµώµενες δηµοσιονοµικές επιπτώσεις της πρότασης στις 
πιστώσεις  

3.2.1.Συνοπτική παρουσίαση των εκτιµώµενων επιπτώσεων στις 
επιχειρησιακές πιστώσεις  

–♦        Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν συνεπάγεται τη χρησιµοποίηση 
επιχειρησιακών πιστώσεων 
–⎫        Η πρόταση/πρωτοβουλία συνεπάγεται τη χρησιµοποίηση 
επιχειρησιακών πιστώσεων, όπως εξηγείται κατωτέρω: 

σε εκατ. EUR (µε τρία δεκαδικά ψηφία) 

Τοµέας του 
πολυετούς 
δηµοσιονοµ

Γ ρ α µ µ ή τ ο υ 
προϋπολογισµού

Είδο
ς 
δαπά

Συµµετοχή

Αριθµός Δ Π /
Μ Δ
Π 69

χωρ
ώ ν 
ΕΖΕ
Σ 70

υποψη
φ ί ω ν 
γ ι α 
ένταξη 

τ ρ ί
τ ω
ν 
χ ω

κατά την έννοια 
του άρθρου  21 
παράγραφος  2 
στοιχείο  β) του 

03.02.06 - Συµβολή 
σ τ η ν ε π ί τ ε υ ξ η 
υψηλού επιπέδου 
υγείας και ευεξίας 

ΔΠ ΟΧΙ ΟΧΙ ΟΧ
Ι

ΟΧΙ

Τ ο µ έ α ς τ ο υ π ο λ υ ε τ ο ύ ς 
δηµοσιονοµικού 
πλαισίου

1 Ενιαία αγορά, καινοτοµία και ψηφιακή 
οικονοµία

ΓΔ: SANTE  72    Έ
τ

Έ
τ

Έτος  Σ Υ
Ν Ο

2
0
2

2
0
2

2 0 2 7 
κ α ι 
επόµ.

 Επιχειρησιακές πιστώσεις     -   -   -   -

03.02 06 Συµβολή στην επίτευξη υψηλού 
επιπέδου υγείας και ευεξίας του ανθρώπου, 
των ζώων και των φυτών 

Αναλήψεις 
υποχρεώσ
εων 

( 1
α) 

0,
5
0

0,
5
0

0,500 1,50
0
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Αυτό το τµήµα πρέπει να συµπληρωθεί µε «στοιχεία διοικητικού χαρακτήρα του 
προϋπολογισµού» τα οποία θα εισαχθούν, πρώτα, στο παράρτηµα του νοµοθετικού 
δηµοσιονοµικού δελτίου (παράρτηµα 5 της απόφασης της Επιτροπής σχετικά µε τους 
εσωτερικούς κανόνες για την εκτέλεση του τµήµατος του γενικού προϋπολογισµού 

Πληρωµές
 

( 1
β) 

0,
2

0,
4

0,900 1,50
0

Πιστώσεις διοικητικού χαρακτήρα χρηµατοδοτούµενες από 
το κονδύλιο ειδικών προγραµµάτων  

 -  -  - -

Γραµµή του προϋπολογισµού  -   3  - -  -  - 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  Αναλήψεις 
υποχρεώσ
εων 

= 1
α+
3 

0,
5
0

0,
5
0

0,500 1,50
0

για τη ΓΔ SANTE  Πληρωµές
 

= 1
β 

0,
2

0,
4

0,900 1,50
0

ΣΥΝΟΛΟ ε π ι χ ε ι ρ η σ ι α κώ ν 
πιστώσεων 

Α ν α λ ή ψ ε ι ς 
υποχρεώσεων 

(4)
 

0 ,
5 0

0 ,
5 0

0,5
00

1 ,
5 0

Πληρωµές  (5)
 

0 ,
2 0

0 ,
4 0

0,9
00 

1 ,
5 0

ΣΥΝΟΛΟ π ισ τώσεων δ ιο ι κητ ι κού χαρακτήρα 
χρηµατοδοτούµενων από το κονδύλιο ε ιδ ικών 

(6)
 

 - -   -  -

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων   Α ν α λ ή ψ ε ι ς 
υποχρεώσεων 

= 4
+ 

0 ,
5 0

0 ,
5 0

0,5
0 0 

1 ,
5 0

του ΤΟΜΕΑ 1 

του πολυετούς δηµοσιονοµικού 
πλαισίου 

Πληρωµές  = 5
+ 

0 ,
2 0

0 ,
4 0

0,9
0 0 

1 ,
5 0

□ ΣΥΝΟΛΟ επιχειρησιακών πιστώσεων 
(όλοι οι επιχειρησιακοί τοµείς) 

Α ν α λ ή ψ ε ι ς 
υποχρεώσεων 

( 4
) 

-  -  -  - 

Πληρωµές  ( 5
) 

-  -  -  - 

  ΣΥΝΟΛΟ π ισ τώσεων δ ι ο ι κη τ ι κού χαρακ τήρα 
χρηµατοδοτούµενων από το κονδύλιο ειδικών προγραµµάτων 
(όλοι οι επιχειρησιακοί τοµείς) 

  
( 6
) 

-  -  -  - 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων των ΤΟΜΕΩΝ 1 έως 
6  
του πολυετούς δηµοσιονοµικού πλαισίου 
(ποσό αναφοράς) 

Α ν α λ ή ψ ε ι ς 
υποχρεώσεων 

=
4
+ 
6 

0 ,
50
0 

0 ,
5
0
0 

0 ,
5
0
0 

1 ,
5
0
0

Πληρωµές  =
5

0 ,
50

0 ,
4

0 ,
9

1 ,
5

 

 
Τοµέας του πολυετούς δηµοσιονοµικού 
πλαισίου

7 «Διοικητικές δαπάνες»
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της Ευρωπαϊκής Ένωσης που αφορά την Επιτροπή), που τηλεφορτώνεται στο 
DECIDE για διυπηρεσιακή διαβούλευση. 
σε εκατ. EUR (µε τρία δεκαδικά ψηφία) 

σε εκατ. EUR (µε τρία δεκαδικά ψηφία) 
3.2.2.Εκτιµώµενο αποτέλεσµα που χρηµατοδοτείται µε 
επιχειρησιακές πιστώσεις  

Πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων σε εκατ. EUR (µε τρία δεκαδικά ψηφία) 

   - - Έτ
ο ς

Έτ
ο ς

Έτος  ΣΥΝ
ΟΛΟ

2 0
2 5

2 0
2 6

2 0 2 7 
κ α ι 

ΓΔ: <SANTE.>    -

 Ανθρώπινοι πόροι   0 ,
4 4

0 ,
4 4

0,458  1 , 3 4
6 

 Άλλες διοικητικές δαπάνες   0 ,
0 5

0 ,
0 5

0,054  0 , 1 6
2 

Σ Υ Ν Ο Λ Ο 
ΓΔ <SANTE.> 

 0,494 0 ,
4 9

0 ,
5 0

0,512  1 , 5 0
8 

             

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  ( Σ ύ ν ο λ ο α ν α λ ή ψ ε ω ν 
υποχρεώσεων = Σύνολο 

-   0 ,
4 9

0 ,
5 0

0,512 1 , 5 0
8

του ΤΟΜΕΑ 7 

τ ο υ π ο λ υ ε τ ο ύ ς 
δ η µ ο σ ι ο ν ο µ ι κ ο ύ 
σε εκατ. EUR (µε τρία 
δεκαδικά ψηφία) 

           

       Έτ
ο ς

Έτ
ο ς

Έτος  ΣΥΝ
ΟΛΟ

2 0
2 5

2 0
2 6

2 0 2 7 
κ α ι 

Σ Υ Ν Ο Λ Ο 
πιστώσεων  

Αναλήψεις υποχρεώσεων  0 ,
9 9

1 ,
0 0

1,012 3 , 0 0
8

των ΤΟΜΕΩΝ 1 έως 
7 
τ ο υ π ο λ υ ε τ ο ύ ς 
δ η µ ο σ ι ο ν ο µ ι κ ο ύ 

Πληρωµές  0 ,
6 9

0 ,
9 0

1,412  3 , 0 0
8 

Ν α 
προσδιορι
στούν οι 
σ τ ό χ ο ι 

    Έτος Έτος Έτος ΣΥΝΟΛΟ

  2025 2026 2 0 2 7 
κ α ι ∫

  Είδος[1] Μέ
σ ο 
κ ό

Α
ρι
θ.

Κό
σ τ
ος

Α
ρι
θ.

Κό
σ τ
ος

Α
ρι
θ.

Κό
σ τ
ος

Σ υ ν
ολικ
ό ς 

Σ υ ν
ολικ
ό 

 

ΕΙΔΙΚΟΣ ΣΤΟΧΟΣ αριθ. 2. Βελτίωση της 
ιχνηλασιµότητας των σκύλων και των 
γατών που διατίθενται στην αγορά της 

 



3.2.3.Συνοπτική παρουσίαση των εκτιµώµενων επιπτώσεων στις 
διοικητικές πιστώσεις  

–♦        Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν συνεπάγεται τη χρησιµοποίηση 
πιστώσεων διοικητικού χαρακτήρα 
–⎫    Η πρόταση/πρωτοβουλία συνεπάγεται τη χρησιµοποίηση πιστώσεων 
διοικητικού χαρακτήρα, όπως εξηγείται κατωτέρω: 

σε εκατ. EUR (µε τρία δεκαδικά ψηφία) 

- 
Αποτέλεσ
µα

Ανάπτυξη και αρχική 
λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α τ ο υ 
συστήµατος επαλήθευσης 
της γνησιότητας της εν 
λόγω ταυτοποίησης και 
καταχώρισης προσφορών 

  - 0 ,
5 0
0

- 0 ,
5 0
0

- 0 ,
5 0
0

- 1,50
0

Μερικό σύνολο για τον ειδικό στόχο αριθ. 2 - 0 ,
5 0

- 0 ,
5 0

- 0 ,
5 0

- 1,50
0

ΣΥΝΟΛΑ - 0 ,
5 0

- 0 ,
5 0

- 0 ,
5 0

- 1,50
0

  Έτος  Έτος  Έτος  ΣΥΝΟΛΟ
 

2025  2026  2 0 2 7 κ α ι 
επόµ. 

         

ΤΟΜΕΑΣ 7  -   -   -  

του πολυετούς δηµοσιονοµ ικού 
πλαισίου 
Ανθρώπινοι πόροι   0,440

 
0,449
 

0,458  1,346 

Άλλες διοικητικές δαπάνες   0,054
 

0,054
 

0,054  0,162 

Μερικό σύνολο του ΤΟΜΕΑ 7  0,494
 

0,503
 

0,512  1,508 

του πολυετούς δηµοσιονοµ ικού 
πλαισίου  
         

Εκτός του ΤΟΜΕΑ7[2]  -   -   -   -  

του πολυετούς δηµοσιονοµ ικού 
πλαισίου  
  

Ανθρώπινοι πόροι   -   -   -   -  

Άλλες δαπάνες   -   -   -   -  

διοικητικού χαρακτήρα 

Μερικό σύνολο   -   -   -   -  

εκτός του ΤΟΜΕΑ 7 

του πολυετούς δηµοσιονοµ ικού 
πλαισίου  



Οι απαιτούµενες πιστώσεις για ανθρώπινους πόρους και άλλες δαπάνες διοικητικού 
χαρακτήρα θα καλυφθούν από τις πιστώσεις της ΓΔ που έχουν ήδη διατεθεί για τη 
διαχείριση της δράσης και/ή έχουν ανακατανεµηθεί στο εσωτερικό της ΓΔ, οι οποίες 
θα συµπληρωθούν, αν χρειαστεί, µε τυχόν πρόσθετα κονδύλια που µπορεί να 
χορηγηθούν στην αρµόδια για τη διαχείριση ΓΔ στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας 
κατανοµής και λαµβανοµένων υπόψη των υφιστάµενων δηµοσιονοµικών 
περιορισµών. 

3.2.3.1.Εκτιµώµενες ανάγκες σε ανθρώπινους πόρους 
–♦        Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν συνεπάγεται τη χρησιµοποίηση 
ανθρώπινων πόρων. 
–⎫        Η πρόταση/πρωτοβουλία συνεπάγεται τη χρησιµοποίηση 
ανθρώπινων πόρων, όπως εξηγείται κατωτέρω: 

Εκτίµηση η οποία πρέπει να εκφράζεται σε µονάδες ισοδυνάµων πλήρους 
απασχόλησης 

Οι ανάγκες σε ανθρώπινους πόρους θα καλυφθούν από το προσωπικό της ΓΔ 
που έχει ήδη διατεθεί για τη διαχείριση της δράσης και/ή έχει 
ανακατανεµηθεί στο εσωτερικό της ΓΔ, το οποίο θα συµπληρωθεί, αν 
χρειαστεί, µε τυχόν πρόσθετους πόρους που µπορεί να διατεθούν στην 
αρµόδια για τη διαχείριση ΓΔ στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας 

         

ΣΥΝΟΛΟ  0,494
 

0,503
 

0,512  1,508 

  Έ τ
ος  
2 0

Έ τ
ος  
2 0

Έτος  2
026 

Έτος2027 και 
επόµ. 

2 0 0 1 0 2 0 1  (σ τη ν έ δ ρα κα ι σ τ ι ς 
αντιπροσωπείες της Επιτροπής) 

  2  2  2 

20 01 02 03 (αντιπροσωπείες της ΕΕ)         

01 01 01 01 (έµµεση έρευνα)         

 01 01 01 11 (άµεση έρευνα)         

Άλλες γραµµές του προϋπολογισµού (να 
προσδιοριστούν) 

       

20 02 01  (AC, END, INT από το «συνολικό 
κονδύλιο») 

  1  1  1 

20  02  03 (AC, AL, END, INT και JPD στις 
αντιπροσωπείες της ΕΕ) 

       

XX  01   xx  yy 
zz  10  
 

- στην έδρα:  
 

       

- στις αντιπροσωπείες της 
ΕΕ  

       

01 01 01 02 (AC, END, INT - έµµεση έρευνα)         

 01 01 01 12 (AC, END, INT - άµεση έρευνα)         

Άλλες γραµµές του προϋπολογισµού (να 
προσδιοριστούν) 

       

ΣΥΝΟΛΟ    3  3  3 



κατανοµής και λαµβανοµένων υπόψη των υφιστάµενων δηµοσιονοµικών 
περιορισµών. 

Περιγραφή των προς εκτέλεση καθηκόντων: 

3.2.4.Συµβατότητα µε το ισχύον πολυετές δηµοσιονοµικό πλαίσιο  
Η πρόταση/πρωτοβουλία: 

–⎫    µπορεί να χρηµατοδοτηθεί εξ ολοκλήρου µε ανακατανοµή εντός του 
οικείου τοµέα του πολυετούς δηµοσιονοµικού πλαισίου (ΠΔΠ). 

Οι επιχειρησιακές δαπάνες ύψους 1,5 εκατ. EUR στο πλαίσιο της γραµµής 
του προϋπολογισµού 03.0206 κατά τα έτη 2025 έως 2027 θα καλυφθούν από 
εσωτερική ανακατανοµή εντός της γραµµής του προϋπολογισµού. 

–♦        συνεπάγεται τη χρησιµοποίηση του αδιάθετου περιθωρίου στο 
πλαίσιο του αντίστοιχου τοµέα του ΠΔΠ και/ή τη χρήση ειδικών 
µηχανισµών, όπως ορίζεται στον κανονισµό για το ΠΔΠ. 

Να εξηγηθούν οι απαιτούµενες ενέργειες και να προσδιοριστούν οι σχετικοί 
τοµείς και οι σχετικές γραµµές του προϋπολογισµού, τα αντίστοιχα ποσά και 
οι µηχανισµοί που προτείνεται να χρησιµοποιηθούν. 

–♦    συνεπάγεται την αναθεώρηση του ΠΔΠ. 
Να εξηγηθούν οι απαιτούµενες ενέργειες και να προσδιοριστούν οι σχετικοί 
τοµείς και οι σχετικές γραµµές του προϋπολογισµού, καθώς και τα 
αντίστοιχα ποσά. 

3.2.5.Συµµετοχή τρίτων στη χρηµατοδότηση  
Η πρόταση/πρωτοβουλία: 

–⎫    δεν προβλέπει συγχρηµατοδότηση από τρίτους 
–♦        προβλέπει τη συγχρηµατοδότηση από τρίτους που εκτιµάται 
κατωτέρω: 

Πιστώσεις σε εκατ. EUR (µε τρία δεκαδικά ψηφία) 

3.3.Εκτιµώµενες επιπτώσεις στα έσοδα  
–⎫       Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν έχει δηµοσιονοµικές επιπτώσεις στα 
έσοδα. 
–♦       Η πρόταση/πρωτοβουλία έχει τις δηµοσιονοµικές επιπτώσεις που 
περιγράφονται κατωτέρω: 

–♦    στους ιδίους πόρους 
–♦    στα λοιπά έσοδα 

Μόνιµοι και 
έ κ τ α κ τ ο ι 
υπάλληλοι

Οι µόνιµοι και έκτακτοι υπάλληλοι (AD) θα εκτελούν όλα τα 
καθήκοντα που αφορούν τη σχέση µε τα κράτη µέλη, τα 
ενδιαφερόµενα µέρη, καθώς και οποιαδήποτε προετοιµασία της 

Εξωτερικό 
προσωπικό

Οι συµβασιούχοι υπάλληλοι θα εκτελούν καθήκοντα που απαιτούν 
ειδική εµπειρογνωσία σε ψηφιακές δραστηριότητες.

Έ
τ
ο

Έ
τ
ο

Έ
τ
ο

Έ
τ
ο

Να εγγραφούν όσα έτη απαιτούνται, 
ώστε να εµφανίζεται η διάρκεια των 
επιπτώσεων (βλ. σηµείο 1.6)

Σύ
ν ο
λο

Προσδιορισµός του 
φ ο ρ έ α 
συγχρηµατοδότησης
Σ Υ Ν Ο Λ Ο 
συγχρηµατοδοτούµε
νων πιστώσεων



–Να αναφερθεί αν τα έσοδα προορίζονται για γραµµές δαπανών ♦     
σε εκατ. EUR (µε τρία δεκαδικά ψηφία) 

Ως προς τα έσοδα «για ειδικό προορισµό», να προσδιοριστούν οι γραµµές 
δαπανών του προϋπολογισµού που επηρεάζονται. 
[…] 
Άλλες παρατηρήσεις (π.χ. µέθοδος/τύπος για τον υπολογισµό των 
επιπτώσεων στα έσοδα ή τυχόν άλλες πληροφορίες). 
[…] 

(1)   Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Ειδικό Ευρωβαρόµετρο 533 «Στάσεις των Ευρωπαίων σχετικά µε 
την καλή διαβίωση των ζώων», επιτόπια έρευνα: Μάρτιος 2023. 

(2)   Ετήσια έκθεση FEDIAF 2023: https://europeanpetfood.org/about/annual-report/ 

(3)   Η ετήσια ζήτηση µόνο για σκύλους σε ολόκληρη την ΕΕ µπορεί να υπερβαίνει τα 8 
εκατοµµύρια ζώα ετησίως. 

(4)   Για την καταπολέµηση της εµπορίας πανίδας (συµπεριλαµβανοµένου του παράνοµου 
εµπορίου γατών και σκύλων), η Ευρωπαϊκή Επιτροπή συνεργάζεται στενά µε την Ευρωπόλ, 
ιδίως στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολυκλαδικής Πλατφόρµας κατά των Εγκληµατικών 
Απειλών (EMPACT). 

(5)   Eυρωπαϊκή Επιτροπή, Γενική Διεύθυνση Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίµων, Το 
παράνοµο εµπόριο γατών και σκύλων, δράση επιβολής της ΕΕ, 2023, doi:10.2875/236344. 

(6)   Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 12ης Φεβρουαρίου 2020 σχετικά µε την 
προστασία της εσωτερικής αγοράς της ΕΕ και των δικαιωµάτων των καταναλωτών από τις 
αρνητικές συνέπειες του παράνοµου εµπορίου ζώων συντροφιάς [ 2019/2814 (RSP) ] 

(7)   Συµπεράσµατα του Συµβουλίου για την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών, 29 
Νοεµβρίου 2010: https://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/
agricult/118076.pdf     

(8)   «Study on the welfare of dogs and cats involved in commercial practices» (Μελέτη για 
την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών που αποτελούν αντικείµενο εµπορικών 
πρακτικών), Eυρωπαϊκή Επιτροπή, 2015: https://food.ec.europa.eu/system/files/2016-10/
aw_eu-strategy_study_dogs-cats-commercial-practices_en.pdf   

(9)   Oι κίνδυνοι για την καλή διαβίωση των ζώων µπορούν να είναι πολλοί: ακρωτηριασµοί, 
ενδογαµική αναπαραγωγή, µη αναστρέψιµα προβλήµατα συµπεριφοράς, κακοποίηση, 
κακοµεταχείριση, παράσιτα ή βακτηριακές και ιογενείς λοιµώξεις, σωµατική εκµετάλλευση, 
γενετικά ελαττώµατα, νόσοι σχετιζόµενες µε τη σωµατική διάπλαση. 

(10)   DK, DE, LT, SE, BG, LV, CY, BE, CZ, LU, IE, PT, FI, NL, SK, EST, MT, SI, ES, HR. 

(11)   Σύνοδος του Συµβουλίου Γεωργίας και Αλιείας της 21ης Φεβρουαρίου 2022. 

Γ ρ α µ µ ή 
εσόδων του 
προϋπολογισ

Δ ι α θ έ σ ι µ ε ς 
πιστώσεις για το 
τ ρ έ χ ο ν 

Επιπτώσεις της πρότασης/πρωτοβουλίας 74
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Να ε γ γ ρ αφο ύ ν όσα έ τ η 
α π α ι τ ο ύ ν τ α ι , ώ σ τ ε ν α 
εµφανίζεται η διάρκεια των 

Ά ρ θ ρ ο 
………….

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref2
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref3
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref4
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref5
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref6
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref7
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2020-0035_EL.html
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref8
https://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/agricult/118076.pdf
https://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/agricult/118076.pdf
https://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/agricult/118076.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref9
https://food.ec.europa.eu/system/files/2016-10/aw_eu-strategy_study_dogs-cats-commercial-practices_en.pdf
https://food.ec.europa.eu/system/files/2016-10/aw_eu-strategy_study_dogs-cats-commercial-practices_en.pdf
https://food.ec.europa.eu/system/files/2016-10/aw_eu-strategy_study_dogs-cats-commercial-practices_en.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref10
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref11
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref12
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnote75


(12)   Συµβούλιο της Ευρώπης, Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την προστασία των ζώων 
συντροφιάς, CETS 125 — Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την προστασία των ζώων συντροφιάς 
(coe.int) . 

(13)   Οδηγία 2010/63/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 22ας 
Σεπτεµβρίου 2010, περί προστασίας των ζώων που χρησιµοποιούνται για επιστηµονικούς 
σκοπούς (ΕΕ L 276 της 20.10.2010, σ. 33). 

(14)   Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1/2005 του Συµβουλίου, της 22ας Δεκεµβρίου 2004, για την 
προστασία των ζώων κατά τη µεταφορά και συναφείς δραστηριότητες και για την 
τροποποίηση των οδηγιών 64/432/ΕΟΚ και 93/119/ΕΚ και του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 1255/97 (ΕΕ L 3 της 5.1.2005, σ. 1). 

(15)   Η Επιτροπή ενέκρινε πρόταση για την αναθεώρηση και τη συµπλήρωση αυτών των 
κανόνων σχετικά µε την καλή διαβίωση των ζώων, ιδίως των σκύλων και των γατών, κατά τη 
µεταφορά. 

(16)   Κανονισµός (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 
9ης Μαρτίου 2016, σχετικά µε τις µεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και 
την κατάργηση ορισµένων πράξεων στον τοµέα της υγείας των ζώων («νόµος για την υγεία 
των ζώων») (ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1). 

(17)   Κανονισµός (ΕΕ) αριθ. 576/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, 
της 12ης Ιουνίου 2013, σχετικά µε τις µη εµπορικού χαρακτήρα µετακινήσεις ζώων 
συντροφιάς και την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 998/2003 (ΕΕ L 178 της 
28.6.2013, σ. 1). 

(18)   Κανονισµός (ΕΕ) 2022/2065 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 
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23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας 
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσµικά και λοιπά όργανα και τους οργανισµούς 
της Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, 
σ. 39). 

(61)   Κανονισµός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 
27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των 
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών 
και την κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ (Γενικός Κανονισµός για την Προστασία 
Δεδοµένων)· (ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 1). 

(62)   Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισµός (ΕΕ) 2020/692 της Επιτροπής, της 30ής Ιανουαρίου 
2020, για τη συµπλήρωση του κανονισµού (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συµβουλίου όσον αφορά τους κανόνες για την είσοδο στην Ένωση και για τις 
µετακινήσεις και τους χειρισµούς, µετά την είσοδο, των φορτίων ορισµένων ζώων, ζωικού 
αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής προέλευσης (ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 379). 

(63)   Όπως αναφέρεται στο άρθρο 58 παράγραφος 2 στοιχείο α) ή β) του δηµοσιονοµικού 
κανονισµού. 

(64)   Οι λεπτοµέρειες σχετικά µε τις µεθόδους εκτέλεσης του προϋπολογισµού, καθώς και οι 
παραποµπές στον δηµοσιονοµικό κανονισµό είναι διαθέσιµες στον ιστότοπο 
BUDGpedia: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-
implementation/Pages/implementation-methods.aspx 

(65)   C(2017) 2373 της 19/4/2017 

(66)   Σύµφωνα µε το µοντέλο COSO που εγκρίθηκε από το πλαίσιο εσωτερικού ελέγχου της 
Επιτροπής στην τελευταία του έκδοση: C (2017) 2373 της 19/4/2017 3 Ανακοίνωση προς την 
Επιτροπή σχετικά µε την αναθεώρηση του πλαισίου εσωτερικού ελέγχου (C (2017) 2373 της 
19/4/2017), η οποία αντικαθιστά τα πρότυπα εσωτερικού ελέγχου που καθορίζονται στο SEC 
(2001) 2037 και αναθεωρήθηκαν µε το SEC (2007) 1341. 

(67)   Κανονισµός (ΕΕ, Ευρατόµ) 2018/1046 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου, της 18ης Ιουλίου 2018, σχετικά µε τους δηµοσιονοµικούς κανόνες που 
εφαρµόζονται στον γενικό προϋπολογισµό της Ένωσης, την τροποποίηση των κανονισµών 
(ΕΕ) αριθ. 1296/2013, (ΕΕ) αριθ. 1301/2013, (ΕΕ) αριθ. 1303/2013, (ΕΕ) αριθ. 1304/2013, 
(ΕΕ) αριθ. 1309/2013, (ΕΕ) αριθ. 1316/2013, (ΕΕ) αριθ. 223/2014, (ΕΕ) αριθ. 283/2014 και 
της απόφασης αριθ. 541/2014/ΕΕ και για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΕ, Ευρατόµ) 
αριθ. 966/2012 (ΕΕ L 193 της 30.7.2018, σ. 1). 

(68)   Ανακοίνωση προς την Επιτροπή σχετικά µε την αναθεώρηση του πλαισίου εσωτερικού 
ελέγχου C (2017) 2373 που εγκρίθηκε στις 19/4/2017 (αρχή 8, χαρακτηριστικό 8.2). 

(69)   ΔΠ = Διαχωριζόµενες πιστώσεις / ΜΔΠ = Μη διαχωριζόµενες πιστώσεις. 

(70)   ΕΖΕΣ: Ευρωπαϊκή Ζώνη Ελεύθερων Συναλλαγών. 

(71)   Υποψήφιες χώρες και, κατά περίπτωση, δυνάµει υποψήφια µέλη από τα Δυτικά 
Βαλκάνια. 

(72)   Δεν περιλαµβάνονται ετήσιες δαπάνες συντήρησης ύψους 300 000 EUR, δεδοµένου ότι 
ισχύουν από το 2028 και εµπίπτουν στο επόµενο ΠΔΠ. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref61
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref62
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref63
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref64
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref65
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref66
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref67
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref68
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref69
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref70
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref71
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref72
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref73


(73)   Το έτος N είναι το έτος έναρξης εφαρµογής της πρότασης/πρωτοβουλίας. Να 
αντικατασταθεί το «N» µε το αναµενόµενο πρώτο έτος εφαρµογής (για παράδειγµα: 2021). Το 
ίδιο και για τα επόµενα έτη. 

(74)   Όσον αφορά τους παραδοσιακούς ιδίους πόρους (δασµούς, εισφορές ζάχαρης), τα 
αναγραφόµενα ποσά πρέπει να είναι καθαρά ποσά, δηλ. τα ακαθάριστα ποσά µετά την 
αφαίρεση του 20 % για έξοδα είσπραξης. 

￼ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
Βρυξέλλες, 7.12.2023 
COM(2023) 769 final 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ 
της πρότασης 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε την καλή διαβίωση των σκύλων και των γατών και την 
ιχνηλασιµότητά τους 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 
Απαιτήσεις που ισχύουν για τις εγκαταστάσεις 
(βάσει των άρθρων 11 έως 15) 

1.Σίτιση 
1.1.Ο υπεύθυνος επιχείρησης εφαρµόζει τις ακόλουθες συχνότητες 
σίτισης: 

α)οι ενήλικες γάτες και οι ενήλικοι σκύλοι σιτίζονται δύο φορές 
την ηµέρα· 
β)οι έγκυοι θηλυκοί σκύλοι και έγκυες θηλυκές γάτες 
αναπαραγωγής έχουν κατά βούληση πρόσβαση σε ζωοτροφή· 
γ)τα κουτάβια ηλικίας κάτω των 8 εβδοµάδων σιτίζονται 
τουλάχιστον 5 φορές την ηµέρα· 
δ)τα γατάκια ηλικίας κάτω των 12 εβδοµάδων σιτίζονται 
τουλάχιστον 4 φορές την ηµέρα. 

1.2.Κάθε νεογέννητο κουτάβι ή γατάκι σιτίζεται µε πρωτόγαλα από τη 
µητέρα του κατά τις δύο πρώτες ηµέρες της ζωής του. 
1.3.Εάν οι θηλυκοί σκύλοι ή οι θηλυκές γάτες αναπαραγωγής είναι 
άρρωστα ή δεν είναι σε θέση για άλλον λόγο να ταΐσουν τα κουτάβια ή 
τα γατάκια τους, ο υπεύθυνος της επιχείρησης παρέχει γάλα από 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref74
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769#footnoteref75


άλλους θηλυκούς σκύλους και θηλυκές γάτες αναπαραγωγής που 
βρίσκονται στην ίδια εγκατάσταση και συµπληρωµατικά 
παρασκευάσµατα γάλακτος που έχουν σχεδιαστεί για κουτάβια και 
γατάκια µε τη συχνότητα σίτισης που συνιστά ο παρασκευαστής του 
παρασκευάσµατος ή ο κτηνίατρος, έως ότου ολοκληρωθεί ο 
απογαλακτισµός.  
1.4.Ο υπεύθυνος της επιχείρησης εξασφαλίζει ότι όλα τα µη 
απογαλακτισµένα κουτάβια και γατάκια λαµβάνουν αρκετό γάλα για 
τη σταθερή αύξηση του σωµατικού βάρους. 
1.5.Ο απογαλακτισµός πραγµατοποιείται µε σταδιακή εισαγωγή 
στερεών ζωοτροφών, µε διαδικασία όχι µικρότερη των 7 ηµερών και 
δεν ολοκληρώνεται πριν από την ηλικία των 6 εβδοµάδων για τα 
κουτάβια και τα γατάκια. 

2.Στέγαση 
2.1.Θερµοκρασία: 
Οι υπεύθυνοι επιχείρησης εξασφαλίζουν ότι η θερµοκρασία παραµένει: 

α)µεταξύ 10 - 26  °C στους εσωτερικούς χώρους όπου 
διατηρούνται οι ενήλικοι σκύλοι· 
β)µεταξύ 15 - 26  °C στους εσωτερικούς χώρους όπου 
διατηρούνται οι ενήλικες γάτες· 
γ)για τα κουτάβια, µεταξύ 22 - 28 °C στα κελιά αναπαραγωγής 
κατά τις πρώτες 10 ηµέρες της ζωής τους· 
δ)για τα γατάκια, µεταξύ 18 - 27  °C στα κελιά αναπαραγωγής 
κατά τις πρώτες 21 ηµέρες της ζωής τους. 

Το εύρος των θερµοκρασιών προσαρµόζεται ανάλογα για τα ζώα 
βραχυκέφαλης φυλής / τύπου και για τα ζώα µε ακραίους τύπους 
γούνας (φυλές χωρίς τρίχωµα ή µε πυκνή γούνα). 
2.2.Φωτισµός 

2.2.1.Κατά περίπτωση, παρέχεται τεχνητός φωτισµός για περίοδο 
τουλάχιστον ίση µε την περίοδο κατά την οποία υπάρχει φυσικό 
φως το οποίο είναι συνήθως διαθέσιµο µεταξύ 9 π.µ. και 5 µ.µ. 
2.2.2.Το τεχνητό φως είναι ευρέος ή πλήρους φάσµατος. 
2.2.3.Ο φωτισµός είναι τουλάχιστον 50 lux στο ύψος της 
κεφαλής του ζώου. 
2.2.4.Τα ζώα έχουν τη δυνατότητα να παραµένουν στο σκοτάδι 
για τουλάχιστον 8 ώρες ηµερησίως. 

2.3.Διαθέσιµος χώρος 
2.3.1.Ελάχιστος διαθέσιµος χώρος για σκύλους και γάτες 
(συνολικός προσβάσιµος χώρος, συµπεριλαµβανοµένου του 
εσωτερικού και περιορισµένου εξωτερικού χώρου που 
αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 5, κατά περίπτωση): 

Βάρος ζώου Έκταση 
ανά ζώο

Για κάθε επιπλέον ενήλικο ζώο 
ή για θηλυκούς σκύλους και θηλυκές 
γάτες αναπαραγωγής που έχουν γεννήσει

Ελάχισ
τ ο 
ύψος 

Σκύλοι κάτω των 
10 kg και γάτες

4 m2 + 2 m2 1,80 m



2.3.2.Πρέπει να προβλέπεται κελί αναπαραγωγής σχεδιασµένο 
κατά τρόπο ώστε να µπορεί ο θηλυκός σκύλος αναπαραγωγής να 
µετακινηθεί µακριά από τα κουτάβια. 
2.3.3.Εάν στους χώρους µε χωρίσµατα διατηρούνται 
περισσότεροι του ενός σκύλοι ή περισσότερες της µίας γάτες, οι 
υπεύθυνοι επιχειρήσεων πρέπει να διασφαλίζουν, µε τη λήψη 
συγκεκριµένων µέτρων (π.χ. διαχωριστικά τοιχώµατα), ότι τα 
ζώα αυτά δεν αποτελούν απειλή το ένα για το άλλο λόγω 
επιθετικής συµπεριφοράς. 

3.Υγεία 
3.1.Οι θηλυκές γάτες αναπαραγωγής αναπαράγονται µόνον εάν είναι 
τουλάχιστον 12 µηνών· 
3.2.Οι θηλυκοί σκύλοι αναπαραγωγής αναπαράγονται µόνον εάν είναι 
τουλάχιστον 18 µηνών· 
3.3.Οι υπεύθυνοι επιχείρησης επιτρέπουν έως και 3 γέννες ανά θηλυκό 
σκύλο ή θηλυκή γάτα αναπαραγωγής εντός περιόδου 2 ετών. 
3.4.Ύστερα από τρεις διαδοχικές εγκυµοσύνες θηλυκών σκύλων ή 
θηλυκών γατών αναπαραγωγής που καταλήγουν σε γέννα εντός 
διαστήµατος 2 ετών, οι υπεύθυνοι επιχείρησης εξασφαλίζουν περίοδο 
ανάκτησης δυνάµεων αποτρέποντας τυχόν εγκυµοσύνη των θηλυκών 
σκύλων ή των θηλυκών γατών αναπαραγωγής για περίοδο τουλάχιστον 
1 έτους. 

4.Συµπεριφορικές ανάγκες 
4.1.Οι υπεύθυνοι επιχείρησης µεριµνούν ώστε: 

α)στις πρώτες 15 εβδοµάδες της ηλικίας τους, τα κουτάβια και τα 
γατάκια να έχουν τακτικές ευκαιρίες για κοινωνική επαφή µε 
ζώα του ίδιου είδους και µε ανθρώπους, καθώς και µε ζώα άλλων 
ειδών, αν αυτό είναι δυνατόν· 
β)όταν ενήλικες γάτες και σκύλοι τοποθετούνται σε χώρους 
στέγασης γατών και χώρους στέγασης σκύλων εξασφαλίζεται η 
κοινωνικοποίηση µε ανθρώπους, ιδίως µέσω τακτικών 
επισκέψεων και επαφών µε τα ζώα· 
γ)οι περιοχές στις οποίες διατηρούνται γάτες και σκύλοι είναι 
εξοπλισµένες µε δοµές και στοιχεία εµπλουτισµού στα οποία 
έχουν πρόσβαση όλα τα ζώα και τα οποία παρέχουν ένα 
περιβάλλον µε ερεθίσµατα και µειώνουν το άγχος των ζώων· 
δ)τα κουτάβια δεν χωρίζονται µόνιµα από τις µητέρες τους πριν 
από την ηλικία των 8 εβδοµάδων· 
ε)τα γατάκια δεν χωρίζονται µόνιµα από τις µητέρες τους πριν 
από την ηλικία των 12 εβδοµάδων. 

 

Σκύλο ι άνω των 
10  kg και κάτω των 

6 m2 + 3 m2

Σκύλο ι άνω των 
20  kg και κάτω των 

8 m2 + 4 m2

Σκύλο ι άνω των 
30 kg

10 m2 +5 m2



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 
Ταυτοποίηση και καταχώριση των σκύλων και των γατών 
(σύµφωνα µε το άρθρο 17) 
Οι ποµποδέκτες που χρησιµοποιούνται για τη σήµανση των γατών και των σκύλων, 
όπως απαιτείται στο άρθρο 16, πληρούν τις ακόλουθες απαιτήσεις: 

α)το µικροτσίπ περιέχει ατοµικό, µη επαναλαµβανόµενο και µη 
επαναπρογραµµατιζόµενο αριθµό ταυτοποίησης· 
β)ο αριθµός ταυτοποίησης ταυτοποιεί τη χώρα καταγωγής του ζώου· 
γ)η δοµή του κωδικού και ο τεχνικός σχεδιασµός της ραδιοσυχνικής 
αναγνώρισης συµµορφώνονται µε τα πρότυπα ISO 11784 και 11785· 
δ)η συµµόρφωση µε τα πρότυπα ISO 11784 και 11785 αξιολογείται 
σύµφωνα µε το πρότυπο ISO 24631. 

 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙI 
Συλλογή δεδοµένων 
(σύµφωνα µε το άρθρο 20) 

1.Αριθµός των σκύλων και των γατών που φέρουν µικροτσίπ ανά έτος, όπως 
αναφέρεται στο άρθρο 17· 
2.Αριθµός των εκτροφείων που αδειοδοτούνται ανά έτος, όπως αναφέρεται 
στο άρθρο 16. 

Πρόταση ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 
σχετικά µε την καλή διαβίωση των σκύλων και των 
γατών και την ιχνηλασιµότητά τους 
Επιλέξτε: 1￼   
COM/2023/769 final 

Αριθµός CELEX:  
52023PC0769 

Μορφή:  
Πρόταση κανονισµού 

Συντάκτης:  
Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γενική Διεύθυνση Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίµων 

Ηµεροµηνία εγγράφου:  
07/12/2023 

• &nbsp; 
• &nbsp; 
• &nbsp; 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:52023PC0769&qid=172&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:52023PC0769&qid=172&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:52023PC0769&qid=172&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:52023PC0769&qid=172&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=CELEX:52023PC0769
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52023PC0769
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/DOC/?uri=CELEX:52023PC0769


Ανακοίνωση της Επιτροπής Έγγραφο καθοδήγησης 
σχετικά µε την αυστηρή προστασία των ζωικών 
ειδών κοινοτικού ενδιαφέροντος βάσει της οδηγίας 
για τους οικοτόπους 2021/C 496/01 
Επιλέξτε: 2￼   
C/2021/7301 

OJ C 496, 09/12/2021, σ. 1 έως 109 (BG, ES, CS, DA, DE, ET, EL, EN, FR, HR, IT, LV, LT, 
HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV) 
Αριθµός CELEX:  

52021XC1209(02) 

Μορφή:  
Ανακοίνωση 

Συντάκτης:  
Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γενική Διεύθυνση Περιβάλλοντος 

Ηµεροµηνία εγγράφου:  
09/12/2021; ηµεροµηνία δηµοσίευσης 

Αριθµός σελίδων:  
109 

• &nbsp; 
• &nbsp; 

Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την 
εφαρµογή συστηµάτων διαχείρισης ασφάλειας 
τροφίµων, η οποία καλύπτει τις ορθές πρακτικές 
υγιεινής και τις διαδικασίες βάσει των αρχών 
HACCP, συµπεριλαµβανοµένης της διευκόλυνσης/
ευελιξίας όσον αφορά την εφαρµογή σε ορισµένες 
επιχειρήσεις τροφίµων 2022/C 355/01 
Επιλέξτε: 3￼   
C/2022/5307 

OJ C 355, 16/09/2022, σ. 1 έως 58 (BG, ES, CS, DA, DE, ET, EL, EN, FR, GA, HR, IT, LV, 
LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV) 
Αριθµός CELEX:  

52022XC0916(01) 

Μορφή:  
Ανακοίνωση 

Συντάκτης:  
Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γενική Διεύθυνση Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίµων 

Ηµεροµηνία εγγράφου:  
16/09/2022; ηµεροµηνία δηµοσίευσης 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:52021XC1209(02)&qid=172&rid=2
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:52021XC1209(02)&qid=172&rid=2
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:52021XC1209(02)&qid=172&rid=2
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:52021XC1209(02)&qid=172&rid=2
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=CELEX:52021XC1209(02)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52021XC1209(02)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:52022XC0916(01)&qid=172&rid=3
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:52022XC0916(01)&qid=172&rid=3
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:52022XC0916(01)&qid=172&rid=3
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:52022XC0916(01)&qid=172&rid=3
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:52022XC0916(01)&qid=172&rid=3
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:52022XC0916(01)&qid=172&rid=3
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:52022XC0916(01)&qid=172&rid=3


Αριθµός σελίδων:  
58 

• &nbsp; 
• &nbsp; 

Κατάλογος τίτλων των Γραπτών Ερωτήσεων των 
βουλευτών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στον 
οποίο αναφέρονται ο αριθµός, η γλώσσα του 
πρωτοτύπου, ο συντάκτης, η πολιτική οµάδα, το 
θεσµικό όργανο στο οποίο απευθύνεται η ερώτηση, 
η ηµεροµηνία υποβολής της και το θέµα 
Επιλέξτε: 4￼   
OJ C 189, 13/07/2010, σ. 1 έως 402 (BG, ES, CS, DA, DE, ET, EL, EN, FR, IT, LV, LT, HU, 
MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV) 
Αριθµός CELEX:  

C2010/189/01 

Μορφή:  
Λοιπές πράξεις 

Συντάκτης:  
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Ηµεροµηνία εγγράφου:  
13/07/2010; ηµεροµηνία δηµοσίευσης 

Αριθµός σελίδων:  
402 

• &nbsp; 
• &nbsp; 

Πρόταση – ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 
σχετικά µε την καλή διαβίωση των σκύλων και των 
γατών και την ιχνηλασιµότητά τους 
Επιλέξτε: 5￼   
ST 16406 2023 INIT 

Μορφή:  
Πρόταση πράξης 

Συντάκτης:  
Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Ηµεροµηνία εγγράφου:  
07/12/2023 

• &nbsp; 
•

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=CELEX:52022XC0916(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:52022XC0916(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2010/189/01&qid=172&rid=4
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2010/189/01&qid=172&rid=4
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2010/189/01&qid=172&rid=4
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2010/189/01&qid=172&rid=4
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2010/189/01&qid=172&rid=4
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2010/189/01&qid=172&rid=4
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=CELEX:C2010/189/01
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:C2010/189/01
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CONSIL:ST_16406_2023_INIT&qid=172&rid=5
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CONSIL:ST_16406_2023_INIT&qid=172&rid=5
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CONSIL:ST_16406_2023_INIT&qid=172&rid=5
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CONSIL:ST_16406_2023_INIT&qid=172&rid=5
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=CONSIL:ST_16406_2023_INIT


Ανακοίνωση της Επιτροπής Έγγραφο καθοδήγησης 
σχετικά µε την αυστηρή προστασία των ζωικών 
ειδών κοινοτικού ενδιαφέροντος βάσει της οδηγίας 
για τους οικοτόπους 
Επιλέξτε: 6￼   
C/2021/7301 final 

Μορφή:  
Πράξη 

Συντάκτης:  
Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γενική Διεύθυνση Περιβάλλοντος 

Ηµεροµηνία εγγράφου:  
12/10/2021 

• &nbsp; 
• &nbsp; 
• &nbsp; 

Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της 
Παρασκευής, 25 Μαΐου 1989 
Επιλέξτε: 7￼   
OJ C 158, 26/06/1989, σ. 283 έως 524 (ES, DA, DE, EL, EN, FR, IT, NL, PT) 

Μορφή:  
Προσωρινά δεδοµένα 

Συντάκτης:  
Μη διαθέσιµη 

Ηµεροµηνία εγγράφου:  
26/06/1989 

Αριθµός σελίδων:  
242 

• &nbsp; 

Κατάλογος τίτλων των Γραπτών Ερωτήσεων των 
βουλευτών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στον 
οποίο αναφέρονται ο αριθµός, η γλώσσα του 
πρωτοτύπου, ο συντάκτης, η πολιτική οµάδα, το 
θεσµικό όργανο στο οποίο απευθύνεται η ερώτηση, 
η ηµεροµηνία υποβολής της και το θέµα 
Επιλέξτε: 8￼   
OJ C 191, 29/07/2008, σ. 1 έως 215 (BG, ES, CS, DA, DE, ET, EL, EN, FR, IT, LV, LT, HU, 
MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV) 
Αριθµός CELEX:  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=PI_COM:C(2021)7301&qid=172&rid=6
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=PI_COM:C(2021)7301&qid=172&rid=6
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=PI_COM:C(2021)7301&qid=172&rid=6
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=PI_COM:C(2021)7301&qid=172&rid=6
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=PI_COM:C(2021)7301
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=PI_COM:C(2021)7301
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/DOC/?uri=PI_COM:C(2021)7301
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=OJ:JOC_1989_158_R_0283_01&qid=172&rid=7
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=OJ:JOC_1989_158_R_0283_01&qid=172&rid=7
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=OJ:JOC_1989_158_R_0283_01
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2008/191/01&qid=172&rid=8
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2008/191/01&qid=172&rid=8
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2008/191/01&qid=172&rid=8
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2008/191/01&qid=172&rid=8
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2008/191/01&qid=172&rid=8
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2008/191/01&qid=172&rid=8


C2008/191/01 

Μορφή:  
Λοιπές πράξεις 

Συντάκτης:  
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Ηµεροµηνία εγγράφου:  
29/07/2008; ηµεροµηνία δηµοσίευσης 

Αριθµός σελίδων:  
215 

• &nbsp; 
• &nbsp; 

ΓΡΑΠΤΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΜΕ ΑΠΑΝΤΗΣΗ 
Κατάλογος τίτλων των Γραπτών Ερωτήσεων των 
βουλευτών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στον 
οποίο αναφέρονται ο αριθµός, η γλώσσα του 
πρωτοτύπου, ο συντάκτης, η πολιτική οµάδα, το 
θεσµικό όργανο στο οποίο απευθύνεται η ερώτηση, 
η ηµεροµηνία υποβολής της και το θέµα 
Επιλέξτε: 9￼   
OJ C 45, 16/02/2008, σ. 1 έως 226 (BG, ES, CS, DA, DE, ET, EL, EN, FR, IT, LV, LT, HU, 
MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV) 
Αριθµός CELEX:  

C2008/045/01 

Μορφή:  
Λοιπές πράξεις 

Συντάκτης:  
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Ηµεροµηνία εγγράφου:  
16/02/2008; ηµεροµηνία δηµοσίευσης 

Αριθµός σελίδων:  
226 

• &nbsp; 
• &nbsp; 

Γραπτές ερωτήσεις των βουλευτών του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και απαντήσεις που 
δόθηκαν από θεσµικό όργανο της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης 
Επιλέξτε: 10￼   

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=CELEX:C2008/191/01
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:C2008/191/01
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2008/045/01&qid=172&rid=9
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2008/045/01&qid=172&rid=9
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2008/045/01&qid=172&rid=9
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2008/045/01&qid=172&rid=9
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2008/045/01&qid=172&rid=9
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2008/045/01&qid=172&rid=9
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:C2008/045/01&qid=172&rid=9
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=CELEX:C2008/045/01
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=CELEX:C2008/045/01
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=OJ:JOC_2013_361_E_0001_01&qid=172&rid=10
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=OJ:JOC_2013_361_E_0001_01&qid=172&rid=10
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=OJ:JOC_2013_361_E_0001_01&qid=172&rid=10
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=OJ:JOC_2013_361_E_0001_01&qid=172&rid=10


OJ C 361E, 11/12/2013, σ. 1 έως 642 (BG, ES, CS, DA, DE, ET, EL, EN, FR, HR, IT, LV, LT, 
HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV) 

Μορφή:  
Προσωρινά δεδοµένα 

Συντάκτης:  
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Ηµεροµηνία εγγράφου:  
11/12/2013 

Αριθµός σελίδων:  
642 

• &nbsp; 
• &nbsp; 

￼ Αποτελέσµατα 1 -  10  από 11 

Ταξινόµηση κατά￼ ￼  
 Φθίνουσα σειρά 

￼ 2 
 Εξατοµίκευση των εµφανιζόµενων πληροφοριών 

Εξαγωγή 
Κριτήρια αναζήτησης 

00

Συνάφεια Φθίνουσα σειρά

1

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=OJ:JOC_2013_361_E_0001_01
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/HTML/?uri=OJ:JOC_2013_361_E_0001_01
https://eur-lex.europa.eu/search.html?lang=el&text=%25CE%25A4%25CE%2595%25CE%259B%25CE%2599%25CE%259A%25CE%259F+COM+%25CE%25B3%25CE%25B9%25CE%25B1+%25CF%2584%25CE%25B1+%25CE%25BA%25CE%25B1%25CF%2584%25CE%25B1%25CF%2586%25CF%258D%25CE%25B3%25CE%25B9%25CE%25B1+%25CE%25B1%25CE%25B4%25CE%25AD%25CF%2583%25CF%2580%25CE%25BF%25CF%2584%25CF%2589%25CE%25BD&qid=172&type=quick&scope=EURLEX&locale=el&page=2
https://eur-lex.europa.eu/change-displayed-metadata.html?qid=172&callingUrl=/search.html?lang=el&text=%2525CE%2525A4%2525CE%252595%2525CE%25259B%2525CE%252599%2525CE%25259A%2525CE%25259F+COM+%2525CE%2525B3%2525CE%2525B9%2525CE%2525B1+%2525CF%252584%2525CE%2525B1+%2525CE%2525BA%2525CE%2525B1%2525CF%252584%2525CE%2525B1%2525CF%252586%2525CF%25258D%2525CE%2525B3%2525CE%2525B9%2525CE%2525B1+%2525CE%2525B1%2525CE%2525B4%2525CE%2525AD%2525CF%252583%2525CF%252580%2525CE%2525BF%2525CF%252584%2525CF%252589%2525CE%2525BD&qid=172&type=quick&scope=EURLEX&locale=el&expMode=false

